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ПРЕДГОВОР1)

Културната преродба во Македонија, ко ja претставува »наг 
чителен момент во историјата на македонскиот народ, ce јавува 
во разни форми. Одраз на времето, продиктувана од специалните 
содиално-економски у слови ja, таа ce јавува како фактор за на- 
щионално осознаванье, политично и духовно ослободување и еко- 
номско еманципирање и oj акнување. Епохата на македонската 
надионална и литературна преродба е борбена епоха во која 
македонскиот народ развива големи напори за отстранување на 
сите пречки што стоеја на патот на негоовото нащшнадно и куя- 
турно развитие. Неговите усилија, покрај другото, беа управени 
кон това надионално да се осознае, просветно и културно да 
ее издигне за да не изостане зад другите културни народи а не 
биде политички и економски роб. Различий се факторите што ja 
жредизвикаа и подржаваа македонската културна преродба и шф 
това еега не ее впуштаме.

Македонската културна преродба, ко ja  се јавува во време 
кота. другите славјански народи веке имаат оформена своја 
надионална култура, претставува голем научен интерес со· олштесг- 
вена и културна актуелност.

Затова, еметаме дека бездруге треба да се публукуваат сите 
материали од епохата на македонското литературно, културно и 
надионално возродување за да можат да се проучат и, врз основа 
на тие ироучувања, да се изработат синтетични и делосни тру- 
доови. Разбирливо е дека >мегу тие материали првостепено1 место 
завземаат писмените паметници и особено раконисните и печа- 
тени книги од епохата. Библиотеките, кои се организациона 
форма, повисок стадиј во културното развитие на народот, не 
само се доказ, ами и фактор во културната преродба. Опреде- 
лува'ньето характерот и видот на библиотеките го -оиределува и *)

*) Овој труд е предаден на Редакционной одбор при „Филозоф- 
скиот факултет îbo Скоп je во првата половина на февруари 1948 г. за 
да се -отпечати во првата книга (1948 г.) на факултетскиот Годииген 
зборник, но по ради технички причини! тогаш не беше отпечатан. (Во него 
е замена под внимание icaiMO1 состојбата· до това в реме.
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обемот и размерот на книжнината и со ЈО*ва —  стадијот на на- 
ционалната култура.

Книгите од библиотеката на Јордан Хаџи Константинов Џинјот 
претставуват не мал интерес како за дополнување податоците од 
литературната дејност на овој виден и распален македонски воз- 
родител, културен, про-светен и онштествен трудбеник, така и за 
определување на културното и просветното состојание на Велес 
во епохата на културната преродба во Македонија.



I.

Први траго-ви за библиотеки во Македонија треба да се ба- 
раат во манастирите и црквите. Сведенија за постоењето на такви 
библиотеки има достаточно и тие датираат од XVIII и, главно,. 
XIX век, а разбирливо е дека тие суштествуеле уште многу по- 
рано1). Сите тие библиотеки, од кои некой многу богати, биле, 
во главно, составени од ракописи со богослужбено и верско 
содржание, како што покажуваат остатоците од библиотеките во 
црквата Св. Климент во Охрид и во манастирот Св. Јован Бигор» 
ски-Дебар. Такви библиотеки, каде поголеми каде помали, имало 
и во седалиштата на митрополиите и во другите поголеми цркви 
и манастири во Македонија* 2). Едновременно- со отворањето на

г) Самиют Јордан Хаџи. Константинов, праве јки »во· една своја до* 
писка во· Цариградски Веснин (бр. 190, 1855 г.) о-пис на старините во 
Тиквешко, вели дека во манастирот Моклишта „имало е до 20 товари 
ракописи и сева има· но незнауат никната чест, г,и кинат и лрозорците 
си лепат, а но1Повите капи си прават т. е. мукави за шапки.”

Макензиева и Ирбиева, кои во 1863 г. го посетите Велес, сооп- 
штаваат дека во Велес чуле оти во некој манастир имало голема збирка 
стари ракописи — „Кажу да има једна врло вредна збирка старих ру
кописи сакривена у  једном од велеских манастира,” и малку понатаму: 
„Књиге што су биле у Велезу нагомилане сачуваше се од пропасти 
кроз више од 400 година потчињености Османлијама; али њихов Хри- 
шћански посредник, Грк владика беше онај који заповеди да се изнесу 
на трг те ту спаде, и кажу да се то чинило -само пре тридесет година”. 
(Г. Мјур Макензијева и А. П. Ирбијева: Путовање по словенским зе- 
мљама Турске у Европи. С енглеског превео Ч. Мијатовић. Београд, 
1868; стр. 85).

2) Познато е дека во Велес имало многу стари ракописи и книги, 
кои во разни времиња и на разни начини се однесени во други места. 
Според описот на ракописите и старопечатните книги на Народната 
библиотека во Софија што го направи проф. Б. Цонев, во таа библио
тека во Софија се навоѓаат следните ракописи што се однесени од 
Велес:

а) Изборно евангеле на пергамент, од XIII век, составен од 31 
лист, со записка на 4а лист: „Овия 31 листю отъ овая рукопись ми ги 
подари Г-нъ Косте х. Попъ Тефовъ Чингаровъ въ 1875 год. вь Велесъ.
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Г. П. Бояджюзъ. „(Цоневъ, Б.: Описъ на р^кописитЬ и старопеча- 
тнигЬ книги на Народната библиотека въ София. София, 1910, стр. 19)

б) Четвероевангеле, ракопис од XV век, од 243 листа, со записки 
на 232 лист: „Георги П. Бояджювъ лрегледахъ въ год. 1874.” Овој 
ракопис го подарил на Народната библиотека проф. Димитар Матов, 
родом од Велес (Цонев, Цит. место, стр. 32.)

в) Типик црквен, ракопис од XVI век од 333 листа со записки на 
Предната корица: „Оть: 1650: година: е окда, книга п. п: Анета трайкска“ На 
«86: }яопк Ане траикокк вшск“ —А на л. 333: „Gïa книга пФп’ кр’стека из’ велесъ 
ко VATI». ДАЙё [1755 г.]

Во 1891 год. го подарил на Народната библиотека проф. Дим. 
Матов, од Велес (Цонев, Цит. место, стр. 199)

Во Државната архива во Белград има лисмени документй од кои 
се гледа дека разни лица од Мак ед они ja предлагал е разно видни ста
рин,и на белградската Народна библиотека и на Народниот музеј. Во 
фасцикула Ф. VI Арх. № 46 К 2/859 се навоѓаат три документа од кой 
се гледа дека некој Јано Јануш Алексов (Игнатие Јанош Алексиевић, 
како на друго место се сломенува), трговец од Велес, во 1859 година, 
предложил за откуп на Народната библиотека во Белград извесен број 
ракописи и стари пари, Едниот документ од Државната архива, кој е 
напитан со молив и има вид на концепт, овака ги опишува предло- 
жените за откуп ракописи:

1. Евангел1е у четвртини на кожи бугарске рецен.
оштећено яко 6 #  дукат и

2. Евангелхе у четвртини на кожи, врло оштећено
3. Остатакъ Евангел1Я на кожи
4. Остатакъ Евангел1я н а . кожи
5. Остатакъ трюда цветногъ на кожи
6. Евангел1е велико на кожи бугарске рец. 6 #
7. Миней на кожи Оливера Србске рец. 15 #
8. Трюдъ на кожи безъ почетна Српски 3 #
9. Миней на кожи у четврт. —- србска рец. 3 #

10. Жиля разны св. Отаца на кожи у 4-то безъ
почетна и сврш. србске «рец. 5 #

11. Канонъ Св. Троице и Октоихъ на кожи мало 
фолю — србске ,реценз.

12. Диплома свитакъ на кожи Краля Србскогъ
Стефана 4 #

13. Слова и вопроси светыхъ на папиру. Србске ре
ценз. оштећен

14. Миней празничны на кожи и артш србске рец.
15. Одломакъ псалтира на артш
16. Требникъ на артш
17. Тридесетъ комада новаца у сребру и бакру________ 15 # _____

Свега 29 #  33 до 35 #

За забележување е дека во регистерот на Попечительство Про- 
свЪштешя (Министерството на просветата),' под № 888, год. 1859, истио^
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трговец предложил за откуп 287 стари пари: „Књиге ш неке рукописе 
старе, као и 287 .комада стары новаца подноси на откупъ за нашъ 
музей Игнатае Яношъ Алекс! ев ић трговацъ изъ Велеса”, се вели тану.

Вториот документ, кој има вид на протокол во кој се оиишанм 
ракописите и парите, работен е на 16 април 1859 г. во Попечительство 
ПросвЪштешя и заведен е под № 888. Текстуелно, тој документ гласи:

Рађено у Попечительству Просв^штешя 16 априла 1859.
Игнате Яношъ АлетевиКъ трговацъ изъ Велеса у Турской  ̂ пред- 

стао е данъ Попечительству Просв-ћштетл с молбомъ, да му одкупи 
мижеслЪдуюйе кньиге — рукописе и старе новце.

I. Евангелхе Матесъ на пергаменту у малой четвртини безъ за- 
главногъ листа и безъ свршетка.

2. Житйя разни Отаца, заробя'Ьмима одъ Сарацина — исти фор- 
матъ и такође на пергаменту.

3. Евангелге у веле-мъ формату такође написано на пергаменту 
безъ заглавногъ листа но йма на краю и таблицу, по коюй се кадъ што 
мзъ Ев. на кои Празд. чита.

4. Миней у вел. четвртини на пергаменту — писаны по уставу Је- 
русалимске цркве.

5. Жит1я нгћкш св. особито жит1е Св. J. Златоу. поцепана — пи
сана на артш.

6. Миней у великомъ колу. Мешовито написанъ — т. е. часъ на 
пергаменту часъ на артш. Нема ни почетна ни свршетка.

7. /Трюдъ у малой четвртини на пергаменту безъ заглавногъ листа 
м безъ· свршетка.

8. Канонъ святой и живоначальнЪЙ Троицъ съ октоихомъ т
Пергаменту. , .

9. Октоихь .писашй на артш безъ почетна и безъ свршетка.
10. Евангеше издерано у малой четвртини.
II. Требникъ на артш безъ почетна и безъ свршетка.
12. Миней на пергаменту у четвртини.
13. Неколико комадш различитогъ садржая.
14. Диплома Душанова.
15. Бели новаца —■ 38 комада.

16. Бакар и тучни новаца света 249 комада.
На крајот на документот се навоѓа, веруетно своерачен, йотпис:

Япо ЯнЫиъ Алексобъ

На втората страница на документот се навоѓа следната записка: 
У Београду 17 Априла 1859. (П № 888) Почемъ Hie пристао, за ону 
цену древности дати, коя е Комиссшмъ одређена, то су му кньиге и 
новци повраћени.

20 Април1Я 859
у Београду М, Спасић.

Ф. VI Ар. № 4б К. 2 859.
Макар дека од оваа записка >би могло· да се заклучи оти· прода\- 

вачот и куяацот не се, погодиле и дека книгите се в р ат ет  на сопствепи- 
кот, од третиот документ, кој пратставува стручен реферат на Д-р ЈанќО
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поголем број училишта во XVIII и XIX век и интересот кон 
книгата расте. Како резултат на това се организираат библиотеки 
и во самите училишта.

Со активизирањето, так, на културниот живот кај Јужните 
Славјани, се засилило и печатењето на книгите, кое што при- 
пюмогнало на пооуларизацијата на знанијата нужни за практич- 
ниот живот. Тогаш, покрај црквите, манастирите и училиштата, 
н приватни лица почнале да еоздаваат свои библиотеки. |Таква 
една библиотека е таа на прочуениот велешки учител Јордан Хаџи 
Константинов Џи-нот. * У

Шафарик и Ѓуро Даничиќ, се гледа дека ракописите и старите пари 
биле откупени за 48 дукати и, веруетно, биле предадени на раководи- 
телите на музејот и библиотеката. Текстуелно, тој документ гласи:

„Високославио Попечительство ПросвТштешя.
Као што е познато Виеокосланомъ Попечительству неки трговацъ 

изъ Велеса, поднео е на одкупъ за нашу Народну библиотеку знатанъ 
брой стародревны рукописа славенскы, али е тако претерано много за 
ньи искао, да т е  было могуће за ньи ону цену, кою е онъ себи, уобра- 
жавао, после дуге погодбе пристао е найпосле на 50 #  то естъ педесетъ 
комада дуката цесарскы.

Покорно подписани оценили су истина у првый та ове рукописи 
само на 45 дуката желећи колико е више могуће лоштедети суму одре- 
|ен у  за трошкове библютеке и музея, и надаюйи се да ће се ове стваря 
моћи одъ прюстогъ човека- за ефитну цену добити, но и онда су и:з явил а, 
да е то найтаня цена, а да бы се могло и више дати, ако не бы се за 
те новце могле ове старине узети. — Али како човек неће никако ниже 
да да речене рукописе од 50 #  цес. дуката, него е готовъ однети 1й 
изъ Београда и Богъ зна каквимъ странцима разпродати ift, то су под
писани тога мн'Ьшя, да би была греота испустити ову знатну збирку, 
каква се само поредко овако уедно а ефтино трефити може, и коя се 
састоШ изъ 17 разны рукописа, одъ коы су само 3 на артши, еданъ е на 
apTin и кожи, а остали 13 комада, сви су на кожи писани, a међу коима 
има неки врло важны Србуля; зато найпокорн1е предлажу да Высоко- 
славно Попечительство изволи ове знамените народне старине за* нашу 
народну библютеку и музей за цену од 50 цес. дуката одкупити, ако 
е икако могуће; а за исплату ныову могла бы се вальда и сума за 
музей одређена употребити, почемо ове старине исто тако спадаю у 
Музей, као и у библютеку.

У Београду 19тогъ Мая 
1859

Дръ Янко Шафарикъ 
профес. к. о. лиц.
Ђ. Даничић 
библи'отекар.”

Ов'оц’ документ, реферат, своерачно е 1пишува!н од Јаека Шафарик а, 
а е припотпишан од Ѓ. Даничиќ. На втората страница на рефератот се 
новоѓа следната административна приписка: у Београду 19 Мая 1859 
(П № 1142) Високославноме Попечительству Просвештешя (888) Да се 
ове кньиге изплате са 48 #  Ц·, и по томъ да ее предаду уредителю 
Музея и библютекару.

Ф VI. Ар. № 46 К 2/859, што е доказ дека ракописите се отку
пени и предадени на Библиотеката.
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Познато е дека Јордан Хаџи Константинов Џинот бил многу, 
скромен и ученољубив човек. Во татковата куќа (cera ул. Дим. 
Влахов бр. 83), во мааалото Прцорек во онова* исто маало

С л. 1. Куката на Јордан Хаџи Констатинов Џинот кон улицата, со прозор- 
ците до кои обикновеыо седел.

во кое се навоѓаат куќите на тогашните велешки чорбаџии, 
Јордан живеел извонредно скромно. Од горната страна биле ку
пите на чорбациските фамилии1), а од долната-нивните складови, 
„маази“ и дуќани полни со стоки за износ или внесени од стран- 
ство. Во средината, притисната од двете страни со раскош и бо
гатство, се навоѓала окромната куќа на уште поокромниот но 
гордиот и учениот велешки даскал, кој живеел во строга умере- 
ност2) и заобиколен со извонредно голем брoj книги, ракописи 
Bia пергамент, „зеачки кожи“ — како ги викал во чудо народот, — 
и разни тефтери. Во неговата соба, чиите прозорци биле од кон 
улицата и од кои се гледал Вардар и целата десна страна на гра-

А) Има сведенија дека Џинот не бил во добри односи со веле- 
игките чорбаџии. Тока го ижесува· и Хр. Чочков . во својата книга 
Градъ Велесъ. Учебното дћло до революцшшнигЬ борби. София, 1929; 
стр. 15. ‘

(2 Стари луге во Велес расправаат дека Џинот бил вегетерианец, 
бил противен на масните манџи, големите гоштевки, на раскошите и 
„салтапатите”. Неговата храна била· умерена и се состояла, главно, од 
аарзават, овоштија, млеко>, сире-ње, јаица и ел. Cf. В. Кжнчовъ: Йордаш» 
Хаджи Константиновъ Джинютъ in Български прЬгдедъ, год. Ш (1896), 
ш . IV, стр. 87; Хр. Чюгаков: Слом, место стр. 14.
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дот, по сите ѕидови имало полици полни со книги и ракописи. 
Книги и ракописи имало -секаде во неговата соба-по душемето, 
на прозорците, по миндерот, на масата1).

Сл. 2. Кук’ата на Џинот од зтдната страна.

Стари луге раскажуваат дека Џинот многу често седел до про- 
зорецот во собата и секогаш бил со книга в рака. Никогаш Џинот 
не бил виден да седи на своето уобйчаено место до прозоредот од 
кон улицата, без да има книга в рака. Исто така, неговите ученицй 
й итријатели никогаш не го затекле во неговиот дом Да не чете, 
да не пишува или да не равговара на разни сериозни, „учени“, *)

*) Ериклија Пацивова, која била- ученичка· на Џин-от, !раскажуваше 
дека често пати на масата имало толку многу книги, што нејзинот „да-ί 
скал” бил принуден „да· седи -со скрстеии нозё, „алатурка”, на мин
дерот и да пишува со книга и тефтер на колената.

По раскажување на роднините на Џинот, тој им ал книги и во 
сандаци, кои биле ставени на „сигурно место” — во потонот. Препи- 
ската со- свойте многубројни предатели, почитатели и ученйци си ja 
чувал во- едко сандаче, кое. се навогало· под миндерот во- неговата соба. 
Жако- што- ќе видйме, после -неговата· см-рг, .писмата, заедно со- еден дел 
од неговите книги, биле разнесени од неговите предатели и родни ни.
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теми или- да не развива некое „учено” пр-ашање пред своите уче- 
ници, пријатели или почитатели. Воопште, тој бил поетојано со 
книги и никогаш не се одделувал од нив. Дури и кога ги учел 
децата, тој секогаш бил со книга в рака. А кога тие пишувале, 
toj си четел од книгата. И така четејќи, тој често ги запирал 
децата во нивната работа, почнувал да им чете интересни места 
од текстот на книгата, се воодушевувал од четењето и изложе- 
нието и така, импровизирано, им држел цели предавала й беоеди.

Луге што го познавале или што слушале од тие што го 
познавало раскажуваат дека Џинот имал обичај сосем малку да 
спие. И секогаш кога бил буден, особеио рано изутрина, тој 
земал книга, седнувал до прозорецот и така останувал да чете 
цел ден, дури и при свека. Воопште, Џинот бил голем љубител 
на четењето и книгата и таа приврзаност кон знанието, науката 
и книгата станала иословична. Целиот град знаел оти тој се занй- 
мава само со учйлиштето, науката и книгата. Токмо това влече
ние кон книгата, знанието и науката — пројавено уште во него- 
вите млади години и подржавано cé до смртта — интелектуално 
толку многу го издигнало Џинот, што тој, во онова време, се 
ползувал со името „учен“ човек, учител со иајголемо й најши- 
роко образование во Македонија, општественик со голем автори
тет. За него со страхопочитание зборувале сите не само во Велес, 
но и во велешките села.1) Това истого се случило и во Скопје, 
Прилеп, Битола, .секаде кај што учителствуел или одел во обиколка. 
Знанијата на Џинот, како што се гледа и од книгите од неговата 
библиотека, биле голем , речиси енциклопедиски, необишовши 
за онова време кај нас. Духовниот интерес на Џинот бил многу 
активен и разновиден, така што тој четел на грчки, турски, руски, 
сриски, бугарски, старославјански и на други јазици, само да 
може да го задоволи тој свој голем интерес. Често пати Џинот 
велел: „учи за да знает, па, макар и иигански“.* 2) Служејќи се

*) Има непроверени и недокажани сведенија според кои во Велес 
ж во околијата её пеела некаква пеона -во ко ja се славела неговата кул- 
турно-просветна и 0!пштестве1на дејност. (iCf. К’ячов, Цит. место, стр. 85, 
бел. 2); А. Стоиловъ: Документа и б^лгћжки оть мин. т  бълг. въ 
Македония (СБНА, IX (1918), стр. 13—15).

2) Стари луге раскажуваат дека Џинот, од како ги научил јази- 
ците на кои што можел да добие книги, почнал да учи и цигански. 
Според ιΚ’ήιποβ, Спом. место, стр. 105, Џинот знаел убаво уште арнаутски, 
влашки и почнал да учи санскритски, што за последниов не е веруетно. 
Според една статија што Џинот ja отпечатал во Цариградски В'Ьстникъ 
JSfo 149 од 28. XI. 1858 год., тој стокмия еден речник со 1000 „слова” .pas 
28 јази1ци1 од кой 14 б,иле славјански· а 9 туги (датирано; и од К’нчов, 
Спом. место, стр. 105), реклама или мегаломанида на Џинот!

„Като· прочитамъ Ц. В'Рстникъ т  гдеддмъ, вели во> таа стати ja 
Џинот, колко книги болгарски до днесъ на св^тъ са излЪзлн и колко 
друга оть разны трудолюбивы учители и учены наши соотечественницы 
ся превеждатъ или списуватъ, сторкхъ нам^Ьреше и азъ да собери я
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со разни јазици, тој купувал и на разни начини прибирал cé 
повеќе книги и по таков -начин образувал нај голема приватна 
библиотека во Велес. И не само во Велес.

Библиотеката на Ј. Хаџи Константинов правела силно впечат
ление во онова време. Во Велес, усменото предание и спомените 
«а очевидците тесно се сврзани со впечатлението што го оста- 
вала големата и драгоцена библиотека на велешкиот „даскал“'. 
Таа библиотека оставала силно впечатление и на луге од други 
градови што имале возможност да ja видат. Така, Никола Ганчев 
Еничерев, во своите спомени,1) соопштава дека, во август 1866 
година, кога минал низ Велес на пат за Прилеп, каде што требал© 
да го завземе местото на градски учител, го посетил во неговиот 
дом во Велес Јордана Хаџи Константинов, за кого вели дека „ 6 i 
на възрасть около 50 год., приказваше доста усладително ш 
нмаше богата библиотека (к. м.). Малку понатаму, веруетно за- 
това што, кога ги пишувал своите спомени, не ja знаел судбм- 
ната на библиотеката на Џинот, Еничерев вели: „Между това 
най-укорно е нехайството на неговигћ съотечественици-велешани, 
конто оставиха да проиадне богатата му библиотека’’ (к. м.).

Џинот на разни начини ги добавувал книгите и ракописите 
што ja образувале неговата приватна библиотека. Голем дел од 
книгите и ракописите, како што това се гледа и од описот на ■ со- 
чуваните книги од неговата библиотека, Џинот ги купувал е©

составя краткаго едного Словаря отъ 23 разни языци, и да го издамъ 
на печать за по л за· на нашите младежи, конто отъ день н,а день повете 
камъ учешето ревность показуватъ. Тоней любопытный словарь ще 
©одержана 14 славянски нарФчш -и други 9, кои-то осо1бевно вь Турция 
ся говорить.

Перви-те 14 нар%р1я са:
Славянское, Росийское, Болгарское, Славяно-Венгерское, Илирий- 

окое, Богемское, Сербское, Вендское, Сарабское, Болабское, Кашуб
ское, Полское, Малоросшское и Суздалское.

А -други-те 9 нар'ЬчГя, кои-то· особенно· въ Турцш ся говорять са:
Еллинское, Ново-греческое, Албанское, Влашкое, Еврейское, Тур

ское, Армейское, Лазское, Цыганское.
Р^ћчи-те того словаря са оныя, кои-то са найу.потребляемы-те въ 

разговоръ-атъ и са наредени съ таковъ едииъ начинъ щото челов^къ 
въ малко време може да ги научи и да говори всякаго отъ тыя разны 
нар'Ьч1я. . .  Колко убо може да быде полезенъ таковъ единъ Словарь 
въ ращЬ-те едного человека всякЩ дознана. Той ще быде едно руко
водство на наиий народъ таково щото никой отъ други-те сосфдны въ 
Турщя народы го нема до днешный день.”

По одно с јазиците што .ги знаел Џинот, изгледува дека најточни 
сведенија дава· Никола Ганчев Еничерев, кој, во своите В'шпэмш|ания 
и бгЬлежки (София, 1906), стр. 101, вели дека Цинот, „осв'Ьнъ славян-! 
ските езици, познавалъ още елински и латински. Не му е вървГло само 
въ поезията, эко и да се е опитваль много пъти.”

1) Никола Ганчевъ Еничеревъ : Възпоминания и Бвлежки. София, 
1906; стр, 100.
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ссшствени средства. На извесен дел од сочуваните книги, чијот 
©пис го давам во оваа студија, Џинот правел своерачни записки, 
како: „Купилъ за 30 гроша Јорданъ х. Константиновъ въ Цари- 
градъ” (№ 85 од описот); „ Jорданъ х. Константиновъ купилъ за 
20 гроша въ Айдинъ“ (№ 88 од описот); „Јорданъ х. Констан
тиновъ купилъ за 25 гроша“ (№ 97 од описот); „Јорданъ х. 
Константиновъ купилъ за« 15 гроша въ Айдинъ“ (№ 119 од опи
сот); „Изъ трудовъ Јордана х. Константинова купилъ за 12 гроша 
шъ Айдинъ” (№  125 од описот); „Јорданъ х. Константиновъ ку
пилъ за 15 гроша въ Айдинъ” (№  126 од описот); „Купилъ 
J. X. К. за 40 гроша въ Айдинъ“ (№  131 од описот); „Трудно 
получилъ Јорданъ х. Константиновъ за 80 гроша въ Айдинъ“5 
(№  133 од описот); „Јорданъ х. Константиновъ въ Айдинъ въ 
заточение купилъ за 30 гр.“ (№ 134 од описот), и т. н. Има и 
такви книги кои Џинот ги добил во дар, како што покажува след- 
<*ава записка: „За любопитство получилъ с1ю книгу отъ Ермено- 
Католиковъ Ј. х. Константиновъ“ (№ 128 од описот) и т. и. 
Може да се претпоставува дека не мал број од «своите книги Џинот 
ги добил во дар или пак ги заменил за стари книги и ракопис% 
кои не му биле нужни за неговата стручна работа и сопственото 
мнтелектуално издигнување. Таква замена тој правел со српски 
творби после воспоставувањето на директни врски со Србија 
ш и преку посредники од Скопје, Призрен, Врање и др.1)

Голем дел од старите книги, особеко ракописите, Џинот гм 
собрал во разни градови, села и манастири по Македонија, низ 
ко ja правел обиколки, кои му дале материал за неговите статии 
во „Цариградски в'Ьстникъ“. Така, во споменатиот весник во 1851 
год., Џинот ги опишал следните околии: велешка, прилепска, 
битолска, преспанска, охридска, скопска, кратовска, тиквешка 
и др.* 2) и по таков начин тој се јавува како еден вид журналист-

*) ICf. Иван· Иванић: Српска култура у Стар oj Србији и Македонији
(in Босанска Вила, год. XX (1905), бр. 8, стр. 119—420), кој дав а и из- 
вадок од „отвореното· л ком о” на П. Среќко-виќ, до Русвнот Л. Кочетов 
(публиковано во· Српска Застава од, 1898 г.), според кое Џинот предла
гал на П. !Среќко.ви1Ќ да му даде стари рак описи, меѓу кои прение «од 
Душановиот закон,ик, историка на Васеленскиот собор и др., во· замена 
за српски учебници по· физика, астрономија, логика, историја и друга. 
В.ИДН иП . 'Срећковић: Путничке слике in Гласник српског ученог друштва, 
ин. XLVI (1878), стр. 221.

2) Cf. Н. Ганчевъ Еиичеревъ : Възпоминания и 6 t  лежки. София 
1906; стр. 100.

Лет ото од 1846 год, Џинот патувал низ Јужна Македоеија со· це да 
в,рш,и пропаганда за отварање на училишта и да .го проучува положени- 
ето и со'стоолнието на населението што« тој го соопштила во својата стати ja. 
„Училище и ученье”, објавена во Цариградски вЪстникъ бр. 94, 95, 96 
од 1852 г. (Види В. Клшчовъ : Йорд. X. Константиновъ Джинотъ. ιβο· Бълг. 
яр^гледъ, г. III (1896, стр. 87). Не е исклучено« дека догаш собрал стари 
пи смени паметници и ракописш Една година подобна, Џинот го об.И1Кол1ШГ
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репортер и етнограф. Но Џинот во време на тие свои обиколки, 
веруетно ги пројавил и своите библиофилски склоности. Не е 
исклучено дека тогаш тој собирал и стари книги, ракописи и 
други писмени паметници какви што несомнено ги имал во 
голем број.1)

* Ј. Хаџи Константинов прибирал книги и ракописи и многу по- 
рано, веруетно уште кога се учел и патувал во Грција и Буга- 
рија. Дека Ј. Хаџи Константинов и тогаш добавувал книги и рако
писи, се гледа и од едно писмо што Српскиот капуќехаја во 
Цариград го иопратил на 12 ноември 1853 год. до Попечителството 
(Министерството) Просвештенија во Белград по повод препи- 
ската :во врска со објавениот список на дел од ракописите од 
збирката на Ј. Хаџи Константинов, во кое, меѓу другото, се вели: 
„Међу тим могу вам овде тр додати, да ми е овай Јорданв кази- 
вао? да оно „Слово Кнеза Лазара“ у Манастиру Св. Горскомъ 
Зографу нашао, и да в исто такође рукописъ на паргаменту“ 
(к. м .).2)

На овој или на оној начин, Ј. Хари Константинов собрал не 
само голем број разновидни и на разни јазици пишувани книги, 
ами тој собрал и голем број стари ракописи, повеќето на пер
гамент, така што од * *нив образувал голема и. драгоцена збирка.

Во една:‘ статија во Цариградаш вЬстникъ, № 142 од 10 
октомври 1853 година, Köja има вид на резултат од анкета што 
е правена со цел да се установи каде й колку стари ракописи има,

и останатиот дел на Македонија, ги они шал историско-културните паменици 
т  дал оведенија заположеН'Ието на насел ението- îbо* друга етати.ја печатена т  
Цариградски в^стникъ бр. 113 од 1853 г *Види К&нчовъ, Спом. место, 
стр. 93). Не е исклучено дека тој нашол разни ракописи и книги, но е си- 
гурн© дека собрал доета материали од шшето· културно и историек© 
м и н ет  'Некой од тие материали Цинют ги публикувал во Гласник Друже
ства Србсяе словесности, свезка УШ> Београд 1856 год. и това: 1) 
ЖнтТе н жнзнк пр-кпедиукн̂ е мтр* наше иеткы. Bx нем’же икако пр'кнесжд εά в* 
грддх трьнока Оѕпнсано бгдѓмТшх патрТархшмк тркнокскш (Саобштю 1орданъ X. 
Константиновъ), стр 131-141; 2) Натписъ из манастыра Андреяша сына 
Вукашинова, храмъ светога Первозванога Апостола Андрея; налази се надъ 
предпредньмъ то естъ папертнимъ вратима (саобшНо Госп. 1орданъ хаџи- 
Коястантиновъ), стр. 141-144; 3) ЖнтТе кша& Отрепѕна (саобштю г. 1ррданъ 
X. Константиновъ), стр. 144-146; 4) Олово Кгридд сддкенцд солунскагщ философа 
Еугдрскдгш (саобштю J. X. Константиновъ). стр. 146-147; 5) Писмо w папе Пне- 
κίΗτίΑ ДушднЗ От«фану дар у (саобштю Лорданъ X. Константиновъ), -стр. 147-159.

*) Еничегрев, во Спомен. место, вели: ,,'Въ редакцията на Царилрад- 
ски вЬстникъ Константиновъ билъ из,пр,атилъ дв% стари рукописна 
книги) отъ многого, конто бцлгь насъбралъ въ вр’Ьме на своего пжЦеше* 
ствме (к. м.) Cf. Кабчовъ, Спомен. место, стр. 96.

а) «И)зва»доис од ашсмою на Српокиют Капуќехаја во Цариград до  
Поеечителство' Оросвештенија во Белград е заведен- под П. № 1477 од
23 ноемврм 1853 (Државна архива во Белград, Ф. VI Ар. №
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но која, по секоја веруетност, ja .напитал самиот Џинот, се кон- 
статира следното:

„Мы като отдавно испытувахме пгћ колко· стары болгарски 
рукописы ся нахождатъ, изв'Ьстихмеся че Г. ЈорданЂ х. Констан- 
тиновъ днесь за днесь има подъ власть-та си повече отъ 76 
разны рукописы и памятницы, всы на кожа написани и добрЪ 
сохранены. Тш са сл*Ьдующите:

1. Св. Ивана Дащокина, книга перва.
2. Ивана Дамаскина, книга втора.
3. Главизны Исихая Пресвитера къ веодулу.
4. Симеона Новаго Богослова.
5. Главизны о безмолв:и Григория Синайтскако.
6. Главы четыристотины преподобнаго отца нашего 0алас1Я 

къ Павлину презвитеру.
7. Главы д^ятелнын черты преподобного отца ©еодора.
8. Генадя архиепископа Цариградскаго, слово ради свЪтз 

в^ра.
9. Блажеинаго Атанас1я Арх1епископа Алексакдршскаго, къ 

Антюху князю о многихъ и нужныхъ и непостижимыхъ 
и недоум^ннхн изъ священнаго писашя вопроси, и 
отв^ти.

10. Исаакъ Сир1янинъ слова; т. е. главы 108.
11. Главизны Григор1я Паламы.
12. Повесть з^ло полезна о юношГ веодор'Ь мученомъ при 

1ул1Й оступник^.
13. Врачъ Иппократъ о состав^ челов'Ьчеств'Ьмъ ·
14. Запов'Ьды Стефана вивейскаго.
15. Главизны веодора Едесскаго.
16. Предисловје постническое св. Василтя Арххепископа Ка- 

падо!йскаго.
17. СвятМшаго патр!ярха Киръ Филотеа, Царяграда, преда

ние къ своему ученику.
18. Учителства отца Амона.
19. Слово и жити е, св. беодора Епископа Едесскаго.
20. Ивана Дамаскина сказаше, о еже во š ip i  умершш, 

якоже о нихъ бываемая служба и благотворещя пол- 
зуются.

22[21]. Сказаше, бывшее въ кратцЪ въ 1ерусалим% ‘ при 
Софрошй патр1ярх% о s i p i  хриспянсгёй, и законЬ 
Еврейскомъ, хр[ст1янинь и Папискъ жидовинъ.

22. Жит1е и чудеса великаго Паис1Я.
23. Аполопя или безс^доваше, т. е. скорбяй и угЬшаяй.
24. ГригорШ Богословъ, разны слова.
25. Тогоже Григоря о пришествш 150 епископовъ.
26. Тогоже Григория слово надгробное зЪло пространо вели

кому Васшию. ' А

ЛР'
Годишен Зборних 2
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27. Отъ Его, святому Аоанаопо, слово обширное.
28. Книга велика, чудеса що е правилъ, и колко беда е 

вид^лъ отъ хА.р1анъ и беофила naTpiapxa, и Царица 
Евдокия, и заточенш и животъ и приключении Ивана 
Златоустаго.

29. Втора книга, слова Златоустови.
30. Степеней родословие, т. е. сродства до седмъ степеней. ,
31. Послащя патраярхамъ Цариградскимъ, Александршскимъ, 

1ерусалимскимъ, Анткшйскимъ, Болгарскимъ (Т ер,нов- 
скимъ), Пекскимъ, Арх1ереомъ Охридскимъ.

32. Кратки правила Грамматически.
33. Златны веригы святаго Ивана Дама-скина, различны со- 

бращя.
34. Жипе и жизнь преподобный веодори иже во· Алек

сандры.
35. Патерикъ рай Синайтски.
36. Пространное сказаше о Адаме.
37. Главизны св. Ивана; Сииайтскаго.
38. Лоза т. е. Законоправилникъ две части, отъ конто една-та 

има 84 правила съ толкованиями, такоже и· втора-та 84 
правила.

39. Разговоры, ради святыя Тройцы, и о сущности, отъ Гри
гория Нисскаго, Аеанайя великато и Григория Богослова.

40. Святаго Василия отъ словъ еже на Apia и Евномая, и ό 
разделен® существа.

41. БесЬди собрани ради святаго Духа.
42. Дамаса папы Римскаго, къ Павлину Епископу Солун- 

скому.
43. Германа патрхярха къ жестоковыйнымъ Латинамъ поу

чение.
44. Михаила Сингела 1ерусалимскаго изложение о православ

ной веры.
45. Севираяна Епископа Гавалу сказаше отъ перваго слова 

шестодневника, и ’лруш  толкованиш, и од святомъ Дусе, 
мощамъ и иконамъ.

46. Толковашя отъ псалтири, пророковъ, и ЕваегелШ.
47. ДЬятелньня черты.
48. Изобретение Честнаго Креста, отъ Грогорхя Богослова, 

и о еже что толкуется Аллилу1я?
49. Летопись отъ еотвореще света до Ноя, кои то говори че 

отъ Ноевы сынове произишли: Елимены, Пеоны, Лазы, 
Кусаеды, Касфиней, Палестины, Инды, Сиры, Аравесы, 
Масирилы, Ирканы, Месусей, Троглидиты, Перманы, 
Лиды, Месопотамыте, Еврей. И хронологически ясно про- 
должава до Авраама, и родословие Исмайла. Преселеше 
домъ Ъкововъ въ Египте, Искодъ Судей, Царства, Цар-ie
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Вавилонскш, Египетсшй, Птоломайди, да Ирода Идумся- 
нина; uapie Римски, раздћлеше Аркадия и Гопорая.

50. Максима и Исидора, Родословие пресвятыя Богородицы.
51. Фисика о зв'Ьздахъ, зодгяковъ, солнц'Ь, луны, метеорахъ, 

Громлявииахъ, водахъ океанахъ, дней минуть и ое- 
кунтъ и пр.

52. О чудеси бывщемъ въ Картагенћ градЬ.
53. Данаила пророка видите о измгЬнеши царствъ.
54. Черты противъ Латинцевъ.
55. Шестодневникъ.
56. Дюптра т. е. зерцало, препирание душа съ т^ломъ съ 

многими непостижимими р^чама.
57. Плачеве и рыдания инока грешна сопираше къ душа, 

стиховъ 350.
58. Слово Максимово когда бысть благов'Ьщеше.
59. Кирила Apxien. Александршскаго, Ивана Философа, Аоа- 

насйя блаженнаго патр1ярха Актюхшскаго, и св. Максима 
о изложении в'Ьр'Ь, и что есть христшнинъ?

60. Никифора Калиста, и Никита мниха о в^р% и о иреснацЪ.
61. Разны поучешя златоустовы и Васильевы.
62. Блаженнаго Анастасия мниха горы Синайтсшя, слово з'Ьло 

пространно о святомъ собраны и церковномъ, и состра- 
хомъ Божшмъ, и Па1Мятозлобый.

63. Жиые пространно св. вел. муч. Мины, Ермогена и
Евгра-фая. ,

64. Слово на рождество Христова, съ Делфинскими, Додон- 
скими, Персидскими прор'Ьчещями.

65. Послашя къ Солуняномъ, толкование Ивана Златоустаго.
66. Отъ жит1и великаго Пахом1я.
67. Отъ мучении -св. Дшијсѓн Ареопагитскаго, повесть з^ло 

красна.
68. Кратка философия, и о Кинамому.
99[69]. Толковавашя Евангелсши отъ Златоустова.
70. Житие и ишов'Ьдаше Асенеои дщерь Пентефрш и како 

поятъ ю 1осифъ Прекрасшй. — И KpaerpaHecie Стефана 
Деспота Сербскаго.

71. Обширное слово' Князя Лазаря, паря Сербскаго гласъ 
противо Агары.

72. Л'Ьствичникъ св. Ивана иже въ РайеЪ степеней три- 
десетъ.

73. Логика св. Ивана Златоустаго.
74. Златое перо или слова отъ различны Богослови.
75. Житие св. Атанаая Аоонскаго, з'Ьло обширное.
76. Крещений св. Константина и Елены и разрушение, кое по 

нихно-то крещение станало на боговы-те Дна и Артемида, 
кои были отъ злато, и кое-то ступили е направили 366

2*

i
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желтицы Константинки называемы. И други много расту- 
рены листове, кои нематъ заглав’я и числа,

Всяка отъ тыя книги е гол'Ьма като церковеыъ един 
миней, а нЪкои и други като часословцы. '

Овој описок на ракописите од библиотеката на Ј. Хаџи Кон
стантинов предизвикал голем интерес кај тогашните библиофили, 
учени луге и раководители на државните библиотеки.

Во Државыата архива во Белград има документа, од кои се 
гледа дека раководителите на Народната библиотека и музеј во 
Белград и Министерството на просветата биле живо заинтереси- 
рани за збирката од ракописи и старини што ги притежавал Јор- 
дан Хаџи Константинов.

На 27 октомври 1853 година, после седумнаесет дена од 
објавувањето во Цариградски в^стникъ на соопштението за ста
рите ракоддси што ги имал Ј. Хаџи Константинов, Министерството 
да просветата во Белград испратило до. Српскиот Капуќехаја во 
Цариград писмо со. следното содржание:

„Капућехаи Србскомъ у Цариграду 
Ј. Ћ. Николаевићу 

П № 1362
27 октр. 853 у БЪограду

У брой 142 Дариградскогъ вестника на страни 3, явлено е; 
како се кодъ неко-гъ Јордант х. Константиновъ има више одъ 76 
разны рукописа и памятника на кожи написаны налазе, безъ ика- 
квогъ далЪгь означешя могу ли се исте старине куповно добыта 
и за кою ц!шу.

Како се међу тимъ рукописима многи предмета находе, кои 
•се на истордо бугарску и нарочито србску односе, то е нам^рно 
П-ство Проев, неке изъ овы предмета изабрати и за свою библю- 
теку одкупити; зато вамъ и препоручуе, да се постарате сазнати, 
кодъ кога се ови рукописи имено сада налазе, оће ли ги нЪговъ 
притажатель хтети продати, и по кою ц'Ьну свакай поединый пред- 
меть; о чему ћете Поп-сгво ПросвЪш. изв^стити имати.”

[потпис нечетлив]1 * * * У)

1) Државна архива во Белград, Ф. VI. Ар. № 41 ком. 3/853 г.
На истиот документ и*ма приписка:

„Да самъ подъ данашнымъ писмо на Ј. Николаевића Капућехаи 
у  Цариграду отъ стране Поп-чтва проев ештени^ упућено Експедирао,
сведочимъ.

У Беогр. 29 октовр. 853 г.
Ђор. Николић.

(П. N° 1705) Ф. VIII. Арх. № 3 к 1/858.
Cf. Job. X. Васиљеввћ: Просватне и политичке прилике у јужн.

срп. областима у XIX веку. Београд, 1928, кој на стр. 109, бел. 1, дава 
кус извадок и> резиме од прелиеката мегу Срлакиют Капуќехаја во 
Цариград и Попечителството (Министерството . на просветата) во 
Белград.
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На 12 новемри 1853 г, Српокиот каиуќехаја во Цариград 
йспратил одговор до Попечителството во Белград , во ко], меѓу 
другото, соопштил дека влегол во врска со Ј. Хаци Константинов 
пред кого настојавал да ги добие оние ракописи за кои се инте- 
ресувало Попечителството, но Јордан не бил склон споменатите 
ракописи да ги отстапува никому, затова што имал желание пак 
да се врати во Скопје, .да ja обогати својата библиотека и, после 
евојата смрт, да ja подари на училиштето. Од истото писмо се 
гледа дека и Александар Егзарх се интересувал за споменатите 
ракописи и настојавал да ги добави за себе си. Со оглед на това 
дека писмото содржи сведенија важни за животот на Ј. Хари Кон
стантинов, го давам текстуелно:

„Цариградъ 12 Новембра 1953 
Почитаемый Господине!

Изъ писма Попечителства Просв'Ьщещя одъ 27 пр. П №  1362 
видю самъ, како оно жели за свою библиотеку одкупити неке 
одъ оны стары рукописа и памятника Славенскй, кой су у 142 
брою овд^шньи Бугарскй Новина обявл'Ьни.

Пре него щто самъ у станю явити Попечителству, да самъ у 
нзвршеню препоруке н'Ьгове у томъ смотрению што годъ усп*Ьог 
долазимъ за садъ васъ партикуларно ув'Ьдомити, да Г. 1орданъ 
X. Константиновъ, кои се за притяжателя вопросны памятникй 
издае, быо учитель Обштинске Школе у Скоплю, па е одтуда ле- 
тосъ, као што се онъ жали, пакосћу и здобомъ тамошн'Ьгъ владике 
Грчкогъ и изъ школе изтеранъ и изъ вароши протеранъ быо, 
оставивши тамо еве ствари и у речи стоеће кньиге свое (к. м.). 
Дошавши овде у Цариградъ, онъ е припадао и мени и Г-ну Меха- 
новићу, Аустр. Генералномъ Конзулу овдашн'Ьмъ, за рукопомоКъ 
и ходатайство кодъ Грчке Патр1ярние овдашн'Ь, да бы му ова дала 
дозволен^ и едно слободно писмо да се натрагъ у Скопив за 
учителя врати, безъ да га владика тамошиьи или ко’ му драго у 
томъ занимашю узнемирава. Я незнамъ ели Г-нъ Механовић што 
годъ у н%гову ползу Патр1ярху или гди ε надлежено говорю; 
но я самъ то одъ мое стране чиню, али безъ успеха; еръ су ми 
изъ Патргяршье одговарали и съ некимъ документима потврђивали, 
да су реченогь Јордана самы обштинари Скоплянски изъ н'Ьгове 
школе изтерали, и да га выше некако [никако] натрагъ пршмити 
нежеле, и тако е он досадъ овде морао задржати се.

Кадъ е неко време после тога у речи стоеће памятнике у 
вестнику Цариградскомъ обявю, я самъ найпре зажелао да доба- 
вимъ и одкупимъ неке одъ исти за мене; но онъ се т е  показивао 
склонћкн да ове старине коме му драго уступа, наводећи, да е 
нЬгова же л я и ревность та да се опетъ у Школу Скоплянску, 
кою е онъ основ ао, поврати; да библиотеку нЬгову 1ошть већма 
умножи; и да е после смрти свое истой Школи поклони и т. н.
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(к. м»)· То ми е исто онъ и садъ повторавао, кадъ самъ му я со- 
®1бшт10 предложен^ Попечителства Прасв*Ьщенш за одкупъ во- 
просны памятника. Но съ друге стране познатый вамъ Г-нъ Алек- 
сандеръ Екзархъ, кои овогъ Јордана овде при ыйговои Типогра
фии употреблява и подъ своаомъ рукомъ има, ув^рава ме, да 
онъ самъ има нам£ру шшросне памятнике овамо у Цариградъ до- 
бавити, па кадъ овде буду, онда ће онъ моћи лако склоните 
реченогъ Јордана да намъ уступи оне, кое мы будемо желили 
одкупити (к. м.), само мора се чекати да прође ово зимно доба 
и ратно време, у кое се речене кньиге небы могле, особито преко 
Ъумрука Солунскогь, безъ ризике овамо превлачити.

На то ћу дакле и я чекати и имати у виду препоруку Попе- 
чителства Просв^щная у свое време. Међу тимъ могу вамъ овде 
то додати, да ми е овай Јордаш> казивао, да е оно „Слово Кнеза 
Лазара“ у Манастиру Св. Горскомъ Зографу нашао, и да е исто 
такође рукопись на Пергаменту (к. м.).

вашъ
истинитый почитатель, 

К. Николаевић.”
Од горното писмо се гледа дека Ј. Хаџи Константинов, кој врз 

основа на клевета бил отстранен од скопското училиште и про- 
теран од Скопје, настојавал да добие позволение пак да се врати 
во Скопје за да си ja продолжи својата воспитателска и опште- 
■ствена работа. Срлскиот капуќехаја во Цариград К. Николаевиќ 
направил такви постапки во Цариградската патријаршија, но тие, 
во прво време, останале безуспешни. Но, и покрај тој неуспех, 
капуќехајата не престанувал да прави и нови постапки во тој 
смисол сё'додека не добил позитивен резултат. Според едко писмо 
од 11 август 1855 г., Српскиот капуќехаја во Цариград успеал 
да издејствуе позволение за Јордана, да може да се врати во 
Скопје и да си ja продолжи својата работа. Од како се вратил 
во Скопје, тој го исполнил ветеното и од Скопје испратил во 
Цариград неколку ракописи, од кои еден бил предаден на Срп
скиот капуќехаја, а останатите биле задржани од Алгсксандра 
Егзарх.1) Едновремеио, Српскиот капуќехаја во Цариград сооп-

1) Текстуелно, писмото гласи:
„Высокославномъ Попечительству Просв'Ьштешя.
Высокославно Попечительство изволило ми е писати преклане да 

запытамъ Јордана х. Константинова, учителя Скоплянскогъ : бы ли онъ 
и по што бы xrbo нама уступити неке за исторхю нашу интересантне 
старинске рукописе између оны, кое е онъ у Бугарскомъ Вестнику ов- 
дашн'Ьмъ обявю быо да се у н^говомь притяжашю налазе.

На учин'Ьно му у сл'Ьдству тога предложеше одъ мое стране, онъ 
е онда, у Цариграду надавивши се и истеранъ будући изъ школе Ско- 
ллянске, обећавао ми, да ће нама драговольно уступити све рукописе 
■вопросие, ,кое мы будемо· желели, само ако я нгЬму! изходатайствуемъ 
да се може натрапь у Ско.пл’Ь вратити· безъ да* тамо одъ духовне Власта
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штава дека Ј. Хаџи Константинов, и покрај настојавањето на Ka- 
пуќехајата, не сакал да определи цена за испратениот, важен за 
српската историја, ракопис, но оставил српското Министерство 
да ja определи дената на испратениот ракопис. На 22 ноември 
1856 г. Министерството на просветата од Белград испратило 
на Српскиот каоуќехаја во Цариград десет дукати, со налог да 
се пред адат на Ј. Хаџи Константинов, како награда за отоменатиот 
ракопис.1) * 11

узнемираванъ и гонЧнъ буде. Пошто самъ му ту услугу успЧо учините 
те е онъ натрагъ у СкошгЬ отишао, послао е отуда овамо заиста выше 
комада у вопросу стоећи9 старински рукописа Бугарско-Србски’, но за
мене само еданъ, а остале устушо учреднику вышенапоменутьдБугарски 
новина Ј. Александру С. Екзарху, кои ше быо склонЧнъ ни подъ ка» 
квимъ услов1яма отуђивати 1Й изъ свое собствености.

Тако· я самъ могаю· само· онай мени поднешеный Екземпляръ пре 
неколико· дана по Ј. Маеойлу Јоки|Чу, одавде враЧаюЧемъ се за оте
чество, Высокославномъ Попечительству послати, о чему непропуштамъ 
настоеЧимъ известите га съ тымъ, да реченый притяжатель ове кньиге, 
учитель Лордань х. Константиновъ, на вышекратна моя 1Поручи1ва.ня Hie 
хт'Ьо никакву цену овой кньиги определите, но ослоню се е на вели- 
кодуине нашегъ Правительства да му оно подари што само нађе за 
справедливо.

Высокославно Попечительство изволиће ми дакле доставите: какву 
сумму за цену ове кньиге, да е пошл'Ъмъ реченомъ учителю.

И № 92
11 Августа 1855 год. 

у Цариграду
Княжеско-СрбскШ КапуЧехая, 

КавалЧръ,
К. Николаевич”

На грбот од ово] акт има записки: „Пр 18. Авг. 1855. П. Н. 931. За 
сада докъ рукописи не дођу [потпис нечиток]. Експедирани новпы у Па- 
риградъ 31 Дек. на Капу-ћехаи», [потпис нечиток]. Види Изд. № 86 у 18. 
56.” Потова има записка ко ja е прецртана, но сепак може да се прочете: 
„НЗ. Концепта, коимъ су ови новцы спроведени. нема овде.“ (Државва 
архива во Белград, Ф I. Ар. 104. К. 2/156 год. Cf. J. х. Васильевич, СпоМ. 
место, стр. 110, бел. I ставка 4.

Ц Текстуелно, това писмо гласи:
,Др. Капу Чеха,и србскомъ 
у Цариграду г. Милошу 
ПетротевиЧу
По препоруки овогъ Попеч. П № 931 одъ пр. одъ 27 окт. 1853 

П № 1362 14 Новем. 1856. у Београду, бив. Капућехаи Г. К. Николае
вич добавю е прошле године одъ Јордана х. Константиновича учителя 
Скоплянскогъ Еданъ старый рукописъ на славенскомъ Езику у  коме 
има неколико листа знаменита за исторхю наше литературе. Попеч. 
Проев, задржавши у речи стоеЧи рукописъ шалЧ вамъ овде прило
жены десетъ дуката цес. да воспоменутомъ Јордану х. Константино
вичу као опредЧлену му за ову старину награду на признаницу доста
вите, и да Иопечит-ово о томе· известите.”

(Во средината на левата маргиналија има приписка: „Примю на 
Експедицицонъ 22 Ноевра 1856 год. В. Н. КостиЧ.)
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Редовно се подржава мнение од биографите на Џинот дека 
тој испратил —· продал или подарил — на Народната библиотека 
и музеј во Белград голем број писмени паметншш собрани во 
Македонија. Во тој правей се оди дури доста далеку. Така, 
К’нчов вели дека на Џинот, заради собраните во Македонија и 
&о Белград испратени старини, „му предлагали, да отиде да жив'Ье 
въ Сърбия, гдето ще бжде пеесиониранъ за услугитЪ конто напра
вили на сръбската државна библиотека, като изпроводилъ въ 
нея множество древни рукописи.“ Понатаму, истиот биограф на 
Џинот вели: ‘ „Голема часть отъ древностигЬ въ Б^лградската 
библиотека, изнесени отъ Македония, сж събрани отъ х. Кон-

Бидејки Капуќехајата неможел лично да ja предаде сумата од 10 
дукати на J. Хаџи Константинов, тој ги предал парите на трговецот 
Евтимие Јовановиќ, од Призрен, со налог овој да ги предаде на Ј. Хаџи 
Константинов и. од него за истите да земе расписка. За сто реното 
Калуќехајата го известил Министерството на проеветата со· следиото 
пи ом о:

„Высоко-славномъ Попечительству Просвете,
Подъ 14 Нов ем бра 1856 год .П № 931 высоко славно· э Попечи

тельство спровело подписаноме 10 дуката цесар. да Ш преда на при- 
знаницу учителю Скоплянскомъ Г. Јордану х. Константиновићу. Под
писаный не имаюЧш другогъ начина да речену суму Г. Константино
вичу достав», предао' е исту овд. Србокомъ трговцу Г. Евтишю Јова- 
новићу, родомъ изъ Призрена, да ю онъ преко свое куће Г. Констан
тиновичу достави и одъ нЧга признаницу узме.

Немогући до данасъ на вишекратна потраживаня добавили при- 
знанице одъ Г. Константиновича, подписаный, у увереню да е Ј. Кон- 
стантиновиЧъ доиста до свои новаца дошао, узима честь на место 
нЧгове признанице поднети высоко с лавномъ Попечительству нризна- 
ниду Г. Евтим1Я ЈовановиЧа.

№ 11 одъ 1857 г. 
5 Августа 1858. — 

у Цариграду
Пр. КапуЧехая СрбскШ 
при Бл. Отоманской Порти, 

М. А. ПетрошевиЧ.”
(на грбот од овој акт има приписки: 12 Авг. 1858. — П. № 1705. 

931. 1856. (РачуноводИелю на надлежный поступакъ) Ф Vffl Арх. 
№ 3 К 1/858.)

Во деловодниот протокол на Министерството на просветата за 
1858 год., под П. ред. бр. 1705 е заведено дека: „КапуЧехаја србсюй при 
Блистат. Ото-манској Порти одъ 5 августа 1358 № 11 одъ 1857 г.: У од- 
говору на писмо Попечительства овогъ одъ 14 Ное'МВр1Я 1856 г. П № 931 
явля му, да е послаты му 10 цр примило, и такова Г. Ефтимдо Јовано- 
виЧу, родомъ изъ Призрена предало· на тай коладъ, да i й учителю 
Скоплянскомъ Г. Јордаиу х. КонстандиновиЧу пошлЧ будуЧи да дрз̂ - 
гогъ начина Hie им а ο-, како бы ове иовце дотичномъ лиду доставило; 
и шилЧ му признаницу истогъ Ефтимш ЈовановиЧа на употреблен^, 
додаюЧи, да на вишекратна потраживаня -одъ самогъ Константиновича 
добити Hie могло·.”

На 12 авг. 1858 г. пиомото е испратено „Рачуноводитеяю на над- 
лежны поступакъ.”
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стантиновъ“ (1), но не дава никакви други поточни сведенија по 
toj предмет.

Засега, неможе со сигуркост да се каже колку пати Џинот 
бил во Белград, точно колку и кои книги и ракописи таму ги однел 
или испратил. Од документите, со кои засега располагай, може да 
се жонстатира дека Џинот бил во Белград во 1848, 1853 и 1857 г., 
а веруетно дека таму отишол повеќе пати. Така, во една стати ja, 
печатена всцЦариградски ВТстникъ од 19,ЈУ. 1852 г. Џинот вели: 
„Азъ сумъ билъ на 1848 г. въ Београдъ и видохъ въ прекрасно-то 
ч р cKiT’TI . aj ^^a^KH В^стникъ, кой-то въ това 
време все сосъ юсове се печатеше . . . “, но не дава никакви све
денца за целта на това патување во Белград. Во белградската 
Државна архива до cera не најдов документа за това патување 
во Белград. Но најдов документ од кој се гледа дека во 1857 г. 
Јордан Хаџи Константинов отишол во Белград и со себе си понесол 
известен (досега непознат колкав) број стари ракописи и ста- 
рини. Јасно е само това дека на 19 февруари 1857 г. тој продал 
два ракописа на Министерството на просветата во Белград, кога 
е донесено следното решение:

Јорданв X. КонстантиновиКъ, 
учитель скопля1нскш, пред
ставши Попечительству про- 
свештен1Я, подкео е две 
старе рукописне србске 
кньиге на одкупъ за библи
отеку Попечительствену.

Да се Јордану X. Константиновићу изда 
изъ касе Попечи. Просвештения двадесетъ и петъ дуката цесар.

Марковић* 1)
Не може со сигурност да се каже од кога Џинот почнал да 

собира книги, колку собрал и каде се сите тие книги и писмени 
паметници. По секоа веруетност, тој многу рано почнал да 
прибира книги, може би уште во ученички от период на својот 
живот. Доказателство за това е и една иегова изјава направена 
во дописката отпечатена во ,,Цариградски в£стникъ“ од 19. IV. 
1852 г., во која текстуелно вели: „Ето има 12 л^та како все еднако 
еобирамъ различны Славянски и Иностранны книги (к. м.) и глу-

г) ίΒ К^нчовъ, Спомен. место, ctj>. 95, 103 » 104.
1) Државна архива во Белград Ф III. Арх. № 1 К 1/1857 г. На 

втората страна на решението има записка: ,Д1 № 328. Признаница е 
ме^у Документима рачунским. Марковић.”

П № 328 19. фебруара 1857 
у Београду

РЂШЕН1Е:
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боко проницателно и основно въ гћхните выспрености всекой 
рядъ забележувамъ и това творимъ не само за мене, но за малите 
нащы Слав. Б . . .  чета И видимъ и мыслимъ и понятувамъ не за 
мене, и за моето наклонение, но за обща наклонность на' нашы-те 
Феникосродены книжницы. Ради това бо ми допаде до 
ушъ9 да кажемъ защо и въ шпЬ находятсе многостручны руко
писны чкедрины (Пергамены на кожи Болгарски и Србски оть 
священно писаше переводи и т. д·) /к. м./. И колко то има по 
всички славянскш племена рукописей, всички сж основани на два 
перюда: 1) Преходящей неизображеный и темный и забавный.
2) Настоящебудущый изображеньпй ясный и скоро;понятныйа. Во 
истата статија-дописка, малку понатаму, Џинот одново изјавува 
дека има пергаментни ракописи: „Паки нека се обрнимъ на руко- 
гасны-те Пергамени: У мене се находить не само Болгарск/й ру- 
кописй, но и Сербски (к. м.) па и въедни-те и въ други-те следу- 
ющите буквы се находятъ” . . .  Во својот опис на манастирот 
Тогшица (Бито легко), Џинот споменува дека во него имало.„учи- 
лиште и книгописцы, кои писувале богословски книгы на Перга
менты“, дека во него имало „до 150 духовници“ и дека „тая 
Обытель поразила всичка наука Масалёянска, Патаранска, Яко- 
витска, Павликянска и Цаконска“. Што во случајов е важно за 
нас, това е дека но тој повод Џинот текстуелно изјавува·: „За 
тыя Ереси и Устави, имамъ рукописны книгы мочно любопитны.“ 
(к. м).

Во остатоците од библиотеката на Џинот нема трагови од 
овакви ракописи, а до cera не се откриени ни документа од кои 
би се видело, со исклучение на споменатите продадени во· Бел
град и Цариград, каква е судбината на овие „мочно любопитны“ 
ракописи, какви што Џинот имал во големо количество.

Сепак, од обја1вееите описи на ракописи и, стари книги 
што) Цийот ги продал или подарил, ра& бщ ш ве многу нешто 
за пажноста на иешвата библиотека.

Во 1853 г. Џиеот, югпкако бил присилен да го напушти 
Скоп, je, ОТИШО1Л во Белград, к аде што «старил во врос a coi та- 
мошните просветни власти и културни работници кои биле, 
во· главно·, околу „Друштво србаке словесности”. Изгледа 
дека* тогаш тој со себе однесол некой оригинални: доку
мента од манастирот Треекавец1) и драгоцен ракопис од 
сколу 1400 г., во ко] било Житието на Стефан Дечанюки од 
Григорија Цамблак и некой друга Ж итија (12 на* број) од 
Даниловиот зборник* 2). Овој ракопис го онишал Д-р' Јанко

Н Cf. Хаџи ‘Васиљ-еиић: Прилеп. Белград, 1902; стр. 89 ж 91.
2) Cf. Ст. Станојевић: Историја српског народа у средњем веку.
Књ. I. О изворима и историограф«ja. Белград, 1927; стр·. 13 и 14.
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Ш афарик во  својата icraTHijai Животъ краля Стефани а Дечан- 
екбгъ1). П арада тона што» тој рако/пие (којј е ушнгген» во 1941 
г. во- Народната библиотека, во Белград, кога од  ваздушнатй 
бомбардировка ш поре) оодржи иодатоци и  житија, многу 
ѕаж ни за  «српскагга политична и литературна историка, што 
во стаггијата е подвлеченю, давам шватки; од  ошишт на 
Ш афарика:

,Рукопись, по комъ се свай животъ [на Стефан Дечан- 
ски] о»вде у Глашину ;п»ечата1, каю што рекосмо,, чу|в а се у 
нашой 'на)ро:д1нюй библиотеки: при Попечительству Просвете, 
а до1бивл,Ьнъ е за зш одъ г. Јордана Хада-Консташиоановй. 
Кньига она есть Зборникъ, садржаелаюйи у себи разне пред
мете, писан е доста легамь читкимъ полуставнимъ писмо1МЪ, 
одъ две руке, на лентой яко® и гладкой ламучно® хартш, у 
величини обичне осмине, и тврдо е везанъ у  дрвене кюжомъ 
обложено корице, али листови су -многи разшивени, а пеки 
й(зъ почетна и недостаю; имя садъ света 222 листа. Сајдржава 
у себи сл'Ёдуюйе предмете:

1) на листу 1—16 службу ев. Стефана ДечШскогъ, одъ 
кое нема у  почетку исколико* листова.

2) на листу 17-24 „шебцд того h  память, сѕетлго велнко- 
мбчжнкл въ цлреув Стефана ержкве&аго нже вх д^кчаук“. Напе
чатано е у Србляку, али е онде руско-словенске рецензхе, а 
овде чисто србске.

3) на листу 25—80 „шещл ношкрја ai. житУе а н н т л ’стко- 
светдго светаго ведикомбчжика ва царе^в стефана срхвкскаго ижа 
κζ дкгчах'ь“ то есть ово кое овде печатамо. На листу 80-том напи- 
санъ е евршетакъ овогъ жит1Я тако ситнимъ с ловима, да се 
збогъ побледившегъ мастила едва прочитати може, и мы смо га 
напечатали помоћу руш писа Господина A. ВумомаЕвовића; 
али изъ по!еди;нЫ речи самога овогъ микроюкюисмогъ пиш а, 
уверили амо се, да е то заиста! она завршуюйа пош ета и  мо
литва, кою е описатель овогъ житхя светителю управю·, и 
кошмъ се оно и  овде свринуе.

4) на листу 81—93 „слобжка ллилобтннб кралю канскомб. 
месеца ижтомврУа л. иже вх еветъфь и вх клагоу'хстУн великаго 
Еогоноснаго (^тефана. Скгптри правда крал^к’ства срхк’скаго“ .

5) на листу 93. страны другой до листа 96. спомёнъ 
светителя кои падаю на исгый данъ, „месеца того Я. зиновУа и 
зннокУе. маркУана ешскопа сУракоутУискаго. албченице ектринш. кле- 
ичш, Уи?сифа патрУаруа, естерУа, клавдУа, ншна. н нёонилы. k& 
кьжде дкнк паметк светыук апостолк w б. терентУа, марка помета 
и артшЅ. светын апостолк аристокоблк.

α) Објавена вю Гласникъ Друштва србске словесности, књ# XI 
(1859), стр. 35—42.
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6) на листу 97— 107 „κζ тхжде дьнь пашть иже es
CKITbiyk И KÄ БЛДГОЧЬСтУи КеЛИКаГО Н KZ МИЛОСТИ НЗЁфНДГО. Εο - 
гоноснаго стефана. пракефаго скгптрн кральек'стка кхсее срьв’с- 
кые тлили и помор’скые“, то есть Милутина. Найпре е животъ 
до листа 103, а после иду ирмоси до 107 листа, к и е са- 
увимъ ново писанъ и доцше улеплкнъ Ово е веЬъ печатано 
с Србляку, ал и нетто  преиначено и руско-славеыскимъ начи- 
номъ, а овде е ербуля.

7) на листу 108 евршетакъ живота св. Панапота. На 
чистой задньой страни овогъ листа стой старимъ писмомъ 
забележено ово: „акта езмз (т. е. 7047= 1538) мда декемврУа 
s i дьнь оу понедедникж доги каша оу софУю.

8) на листу 109-128 „житУе и жизнь вдагочьстнкаго крадга 
стефана сркм’скаго. монауа вешктУста“ , то есть Драгутина. По- 
чинк: „по еже доврк оуЕО и богогодно житУе пркпрокодикшоу 
къ зшдьикмь семь и маловрклшжкмь начелсткк“ и т. д. а евр- 
шуе се: „кысть же пркстаклгенУе сего влаженаго месеца мартУа 
къ её  дьнь“, и т. д. На задньой страни овогъ 128 листа како 
се обрне горе стой старомъ рукомъ и истимъ мастиломъ ово: 
эапнеаннш послежде георгиелгь граалатикомъ, влагослоки шуе.

9) на листу 129-156 „житУе вогооугодно и жизнь непоро- 
чнаа вдагочьстнкые и урнетшлговикые госпожде наше влаженые мо- 
nayïi еден“. Починк: поньеже вожьсткеныи поуть оуво жестокь 
ксть и wcTpb нмке ткскна и прнтранна шьствУа и т. д. а евршуе 
се: сконча же се житУе вогосугодно о господи Блаженные и ypï- 
етшлювикые монауУе елени и т. д. Овп е животъ Србске кра- 
льице Елене, жене кратя Стефана У рлиа I велико· ъ, рођене 
француске принцезе, по Цароставнику Архиепископа Данила, 
кои юшъ ние нигда печатанъ.

10) на листу 157 едно пи:мо или кратка беседа врло 
ситно скорописяимъ али старинскимъ словима писано, аске- 
тичногъ садржая, починк: оувдажаю каш8 жизнь w дрбзУн га ко 
вдагодрьзнокенна есть, и пдачю се моее жизни, гаако непотревна 
нсть  и т. д. а евршуе се: афе же и азъ нечисть наричю се, нь 
правь ськкть сьткорити ккмь.

11) на листу 158-198 „жнтУе и жизнь пркподовнлго шца 
нашего Ушан на рыдскаго. къ нкмже и како нркнесень высть кь 
трьнокь. съписано вуоимУемь патрУар’уишь тръ нок’скьшдгь. На 
кон’ци же едока и ιν овнокдкнУе скетУе овыткдн ево иже къ рыдк- 
И како пакы пркнесень высть w трьнока. Нъ тьжде сдавши мо- 
настирь рыд'екын. На страни до овогъ написано е врло ситно 
црвенимъ мастиломъ ово: сѕпнсано поедкднимь въ дУацкуь 
Бдадисдакол\ь. влагослоки шче. Ж итје св. Јована Рилскогъ са 
службомъ нкговомъ веЬ ' е напечатано по рукописима Бугар- 
ске рецензје, наодекимъ се у Рилскомъ монастиру, а за печа- 
таню уређенимЂ одъ Еромонаха рилски Неофита и Јоасафа, 
у Београду 1837 г.
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12) на листу 199-222 и последн'Ьгъ, жите* и жизнъ щг- 
иодокнаго wi\ü нашего Twasv^a сарандапорснааго.

Цела сива рукописна киьига чини се д а  е писана одъ два 
човека, у истомъ формату и после текъ уедаю везана, еръ се 
могу сасвимъ добро разликовати две руке, една ма1ньимъ са- 
баешимъ словима, као што су писана: жит'1е кралвице Елене, 
ж-ит1е Драпутиново и IVI илутиново., и то е валвда писао он ай 
граматикъ Гeoprïe, кои се именуе после жштя Драгутиновосъ 
fia другой страни 128 листа; а друга крупншмъ и поређе пи- 
санимъ словима, коюмъ е писано жит1е Стефана Дечанскогъ, 
Job ап а Рилскогъ и Јоакима, а то е писаю он ай граматикъ Вла
да  славъ, кои се именуе на листу 158.

Што се типе разлика између она два рукописа, ко-e имамо 
предъ собомъ одъ овогъ <спо1меника, они се разлиную међу 
собомъ ©дао овима онимъ свойствима и  знацима, по коима 
се определю®) рукописи славенски реценз i е бугароке и орбске, 
сь  тимъ додаткомъ да се у ономъ бугарско'мъ налазе юшъ
знаци, кои сведоче да е доцше одъ Руса -преписиванъ___
Друго юшъ се разлиную и по томе, што е овай београдюк1й 
подпунш и у обште исправили одъ оногъ руекогъ. Одъ свгю 
овы разлика найважше назначили смо овде подъ броевима, 
подъ коима е ставлено», како су исте означене речи или чи- 
тави стаеови у руекомъ рукопису написани, и шта е у н.'Ьму 
изоставл'Ьно или преиначено·.”

Истата 1853 г. Цинот се вратил во< Окои je, откаде што се 
ј.авил на 23 јануари 1854 г. со дописка, потпишана Лорданъ 
Хаци КоеСтандиновъ, во ко j а соопштава иввадки од -некој 
стар ракописен зборник под заглавие: „О основ аню Блъгар- 
скогъ Патршяршества” и објавени во Рласник Друштва србске 
словесности, ев. VU (1855), стр. 174— 177.

Цинот имал голема библиотека и после иегов ато враќање 
од Мала Азија каде што, како што се знае, бил испратен на 
заточение (ослободен е во 1860 г. на ©роска, бугарска и 
руска интервенција).1) Панта Среќковиќ во својот латбпис
по Македонии] a, објавен во Гласник Српског ученог друштва, 
књ. XLVI (1878), стр. 215—2^ЩГпод
соопштава дека се сретнал со Цинот, веруетно во Скоије, од 
кого добил многу податоци за. состојбата во Македонија. 
Тогаш Среќковиќ ja видел и библиотеката на Цинот, ко ja на 
него оставила силен впечаток и за која, помеѓу другото, 
вели: „Да бар овом приликом напоме1не1м, да  у хаци [sic] 
Јррдана има највећа и најпознатиј а збирка српских старин-

1) Cf. Ст. Станојевић, Мсторија ерпеког народа у средњем веку. 
£  Извори и историографнја. Београд, 1937, стр. 13—1 4 .
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'сштк књига и иначе, старина. У његовој збирци видео* сам 
једну старшсжу «шипу сриске редакције, а при крају у 
исто] прилепљено- оригинално· писмо* кнеза Лазара, писано 
пред носов,оку битку своме војводи Богуш,лу. У њему цар 
Лазар кавује о  οκοριοΐΜ, судару с Турцима, наређује шта им» 
радити, казује да се само! чека на долазак великог војводе 
Вука1, па му налаже, да о томе· таишта не казује.” Изгледа 
дека Џинот бил свеоеи за иСториската вредаост на овој до
кумент и; заплота не сажал да му го, даде на! Срейковий ни да 
го превшие. Самиот Срейковик вели: „Хари [sic] Јордан ни je 
ми? дао да ,га пренишем, -већ ми: je допустио да забележим 
из њега два места. Наслои гласи овако:

Божит милостТю дну йазарь кнгазк н самодржщъ

и т. д.
Б$ка кбликѓк ксккода...

и т. д.
Да т предана кбдетъ Яндршшолгк кезиру вракисколгъ“

' И т. д.
Тогаш -Срейковий ги видел и сяедннгге ракю1шиш: „Родо- 

слювъ”, киьига о херцепу Степану, кныига о Синан-паши, за
мши и наредбе Константина! великог и Јустинијана, књига 
Сирина, и т. д.” Но Срейковий, јасно се пледа, не е многу 
заинтересиран за юите овне и многу друга такви.книга, кой 
просто -на -просто· не сака ни: да ги сномене. Нему му оставил 
силен впечаток орипиналнюто! писмо на кнеза Лазара, кое, но
се изглвда, сажал на секоја цена да го* добие. Џиногг и: Срей- 
КОВНЌ дури и се погодувале и се погодиле: Срейковий да го 
добие пиомото1 ако- му иопрати на Џинот ершами учебници 
што му треб але за работа во училиштето. Според кажува- 
њето на Срейковий, на Џинот му биле июпратени учебници, 
но, од непозвати причини, тој не го отставил ibhicimoto: „Пи- 
CMIO ми обећао дата ако* му поишь ем миоге наше учебнике, ja 
сам послао, али ме он прев,арию и ни je вое лаю”, налутено 
вели Срейковий. Може би некой од тие учебники што* ги 
испратил Срейковий уште ее навогаат во остатоцрите од би- 
блиотеката на Џинот или заметиати стојат некаде по -скоп- 
ските· и велешките куйи.

Јастребов во авоуата стати ja  Додатак мојим белешкама из 
Старе Србије, даппирана во Јањина на 5 октомври 1880 «г. а 
објавена во Гласник српског ученог друштва, књ. U  (1882), 
изнесува прение од белепжи што! се навоѓале на; некой книги
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штоѓ биле отжупееи од Џинот и  испратени! во Белградската 
библиотека. Биде^юи во б-еле!шк1ите‘ има важной нодатоци, ш  
ш несувам во· целост:

„Н а неким квыигама, вели Јастребов, кој-е су  кушьене од 
Јорјдана Константинова у  Велесу, и  Koje су већ и(спр»аЬене у 
беоррадаку књижницу [о|д ова ее разбира де1ка книгите се 
откупени во Велес а «готова испратени во Белград!], m a i не- 
КОЛИ1КО бележака, кюуе сам inpeinHCiao и £аопштава1М и х  овде.

На оиинеју за фебруар, март т април забележено je  рво:
f  ©ИИ KHHPd. WTk манастнра · полошко * скЕтомоб · Г еоргию· 

г. мныен - фбруфарига · маренга -априлгш: оузйи · нго^ муну Калаиику 
иЕромона^у wTk манастиру Бошава · cït пнелт · Хрнс^ко - диикъ —  
кя л кто зем н-(724 8-1 740 ). Где je био манастир Бошава — 
незнам“. [Манастир св„ Арангел, близу река Бошава, Тиквешко].

„Н а (последњем листу бугарекот јевакђеља на кож и наш-' 
сагаог сто ји  ова белашка:

Пнсдш^ СИЛ КНИГУ1 СИА ГЛаГОЛШк1Л\ ЕуЛНПЛИЕ ‘ ПОМОфИА во- 
ЖИА И Пр^ЧНСТМА КЛЛДУ1ЧГЩА НЛШЛ БоГОрОДИЦД · И nOKCA’kHHEMÄ 
КСЕШСфЕГШГО МЕТрОПОЛИта ИшЛНЛ-Шб ЖЕ НЛрЗКОШЕ СА КНИГУ! СНА· 
ДЛ IVU,И И ПОПОВЕ И ДНаКОНИ · ИСПрЛКЛ^АфЕ ЧЕТ'ктЕ * Л НЕ ЗЛОСЛОВИТЕ· 
ИА ПЛЧЕ БЛАГОСЛОВИТЕ · И ПОМЕН'ктЕ митрополита Тюнл, ПИСЛ СА сие 
ЕУЛИРЕЛИЕ К'У СКЕТЧИ ©офн · МЕТрОПОЛИ Ср'кду’СКОН · при МЕТрОПОЛИТ'к
fîwdu^k и гари цари Мнуаилк йгкнн · кл^кто c.w.a s . (6 8 3 7 - 1329).

Н а евршетку крмчије или тако званое вел., законика на- 
лази ее еледећа белеижа:

Сдлкл СОКРУШИТЕЛЮ Богоу ИЖЕ ΚΊΟ ТрОН11,Е СЛЛКИМОМО̂  d3Z 
ογκο CiWkpEîiHOi И ПОСЛ’кдНУ! ВТУ у р · · ·  (урип.луъ) Бикт0/ГУ MOHdJfO, 
СМЅЖЕ ОЧУСТВО ГрОБУ, ЗЕМЛИ ЖЕ МЛТИ, НСГШСЛ̂ О CÏIO БОЖУСТНбЮ 
КНИГВ рЕКОМЫ ЗЛКОННКУ б CKÊTdPO TEWprïd ογ ЕЗЕ0О-И СЕМу ВЫШЕ
настоитЕлѓЕ протопопа κνρ. БшжТдар-и Брату его к г р . . .  кгкчна 
иму памЕту-и по снуу молю се късакомб чутбфомоу или пр’кгш- 
сВюфЕмо^ испраклаантЕ, dipe что сугр-кишю есту · везу rp'fcjfa кром^
БОРУ ЕДИН У П КЋ ЧЕЛОК EU/kjfZ НИКТОЖЕ СУКркШЈЕНЅ. ΤΟγϊΙΟ ЧЕЛОвкКОМУ
ткорецу един у сукрушЕНУ есту. серо ради м о .. .  (молю и?) ирклан- 
гаю И рбКУ! СУПргктбЮ И ЛИи,ЕМУ npHWBtpaiO Е ЗЕМДУИОМОу л и и,б 
MdTEpE ИаШЕИ неправ. . кшиуу СЕ БЛаГОСЛОКИТЕ · И TđKO кбпно да 
полЅчиму идеже ангелы ПрИНИКН^ТИ. . . ИЖЕ... СЛЛК'кфЕ IVIJ,a и 
сипа скетаго дб^а вх нЕпркуодимуЈЕ в’ккуа-амину пнсажЕ б стрб- 
га^у, κζ aisTO здн (т. j. 7098 -  1590) крбг скнцб, д! · лЅн · ai · θεμεπ

Н а  другој етрани) иетог табака забележено^ je  истом руком 
. следеће: : ! . ||

t  ψ охридскому пр^стол'к иже и влѕгарскуш наричЕт се· 
БлажЕн кишаро аруѓЕпископа πρζκϊΕ ïôcTHHïdHïE · нашего ю чтусткл  
имкти присно совою епископы EnapjfïH Дак1Е cHpi.\ey бгровлахѓа· 
меднтЕранЃЕ сир-к^у YrpycKda зш л'к н ДакроиУЕ, сирНкчу ергвекаа 
зем ли , до западнаго мора · рипниЃЕ, и пр'ккалУд снрЕчу и?ту Дунака
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ДО волбка НЖЅ TAdrOAÉT Ci MdKSAOHÏd · и КарД4ШЅ, и mhcïi
сир^кчк wrw ^урида дажѓ до Αελοη4 · η дажѕ до Коринеа:

Obio je обј>ашњење места, ко ja су лоти ад ал а под охрид- 
оку архиепископи j у к ко  ja  су л омелу та у 5 одељку слог за 
конника под нас ловом: ,,w оуридск^мг ижѕ и Бльгдрскыи нари- 
ддѕтш, а./1И без сир'кч!“1).

И локрај то»ва што, како што видовме, Џинот од  ©реме 
•на време продавал, подарувал -или заменувал стари книга· и 
раколиси од својата библиотека, тој cè до последната подина 
од -сворот живот чувал голем број од драгоцените свои ра- 
К01П1И1СИ и книга. Такви тој оставил и после својата смрт, како 
што се гледа и од лрсостанатите книга од  неговата библи
отека, чи|ј опию даваме во оваа студи ja. Дека Џинот до пред 
Kipaj од својот живот чувал голем број раколиси и стари 
книга се научуваме и од стати јата на Љуб. Стојаеовиќ He- 
ко лико српских љетописа,1 2) во ко ja тој дословно вели: „На
родна библиотека [у Београду] je набавила читаву колекцију 
од Хаџи [sic] Јордаиа из Сколља.” Секако се мисли на Џинот, 
бидеј|К1и тој, особено пор-ади својата богата и драгоцена би
блиотека, веке е проучен како во Белград така и во другите 
културни центри на Балкаиот. Штета само- што Љуб. Стоја- 
новиќ не направил опис на целата таа колекц|ија1, ами само 
на еден ра1Кописен зборник, летолис, „Хаџи Јорданов љето- 
пис”, како го вика Љуб. Стојановиќ. Помету другого, во сво- 
јата стати ja Љ. Стојанов1иќ вели: „У тој колекциј|и под бр. 11 
[од тука разбираме дека во· неа имало најмалку едииаесет 
раколиси] налази се једна ј ако- оштећена· књига на артији 
на 16. Ова има оад 118 листа, а фали и почетак и крај и неки 
Л1ИСТОВИ из средине. У тој су све сами алокрифни чланци.

Од половине друге стране 105 до кра j а 109 листа je Р о
дословие оть Адама. Од дна 109 листа почима овај срлски дио 
љетолиоа и траје до кра ja  114. Од посљедњег кватерниона 
има само· три читав а листа, и то други, трећи и четврти, лети 
ј»е окрњен, а првог, шестог, седеют и оомог нема ник ако. На 
првом листу je било лродужење овог љетопнса, а на другом 
je cMîHcdüïi о притч^ь Отбф^ннда и йршлата * орнтча npsusd о 
коупдТи.

На КЊИ13И нема никакеих запиаа!, писана je  полууставним 
словим а.

Овај љетолис припада оној групп, у којој се помињу 
еписк01иије к oje е св. Сава подигао·, a међу там тога код ньега 
нем.а, те по томе он држи као средину између родослов>а< или 
стариј их или млађих љетоаш1Са.”

1)Глашик српског ученог друштва, юн. LI (1S82), стр. 63—65.
2) Статијата е објавена во Marine на Југоеловенската академија на 

ваукитс во 3arpt6t кн. ХЩ (188î), стр. 185.
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Дшека Цинот бил жив, сите негови книги биле во неговата 
кука ^  со "исклучение на подарените и продадените и онйе што 
биле Kaj сестра^у^^рГ 'Е $ка77.и кТјТШпТвите

Сл. 3. Училиттето над пяраклисот св. Гоорги во Велес (денешно состоја <не), 
во кое се вавог’ала училшината библиотека и дел од прнватната библиотека 

на Џинот после неговата смрт. *)

*) Според раскажувањето на членови од семејството Зафирови, 
Аџи Евка била родена во Ерусалим, во· моментот кога татко й и мајка 
й биле таму на аџилак. Таму го· добила кретеното име Аџи Евка·. Пред 
да се омажи за Зафира (cè омажила како возрасна мома од 30—35 
год.), таа била учителка и>, ,по секо-ја веруетност, му помавала на брата 
си Јордана, кој како учител работел и во училиштето над. параклисот 
св. Ѓоорги и -во својата жука. Од како· се омажила, таа престанала да 
се занимава со училишна работа. И покрај доста тешките материални 
условија, таа продолжавала да се интересува од просветно-културната 
дејност на брата си Јордана, кој многу често идел кај неа на разговор 
и „поседок”. Аци Ефка и Јордан многу се сложувале и еден кон друг 
се однесувале со особено· почитание. Кога идел при сестра си Аџи Евка; 
Јордан често- й носел книги за четење, така што· таа не престанувала да 
живее со- пораношпиот духовен живот. За разлика од брата си Јордана; 
кој бил умерено религиозен, Аџи Евка била претерано религиозна, а по 
некогаш дури и мистички настроена. Во та-кви моменти таа се оддавала 
на долготрајна религиозна контемплација, чиј резултат е -создавать ето 
на еден вид кап ела во приземисто на нејз-ината куќа, за ко ja цел, во едиа 
мала собичка (2 x 3  м.), т. н. „Ерусалим”, наредила по ѕидо-вите икони, 
•кандила и слики од Ерусалим, св. Гора, разни манасти-ри, сзетци и др. 
Интерссното е што. Лорда« многу рстко влегувал во- това ообичне и се 
верува дека тој бил далеку од таква верска практика и дури дека не ja 
одобравал. Важното- е това дека во това собиче, после смртта на Џинот, 
Аџи Евка и Зафир донеле полно сандаче со книги, ракописи, писма и 
др. и това, изгледува, исто онова1 сандаче што Јорда-н го чувал под 
миндер. Меѓу книгите во ова сандаче, кос било обложено со кожа, 
и било еден вид старовремски куфер, најден е и печатот на Џинот.

Годишен Зборник 3
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јатели, со који што тие ce служеле'. Kora чуле оти Џинот умрел, 
неговите пријатели (Илија^ Кртов, негов ученик и после учител, 
Димко Чокалов, Илија Мартинов, Андо Напев, Алексо и Тоде 
Читкушев, Панче Хаџи Василов и И. Маџуркаров) дошле во 
неговата куќа. Тогаш, овие негови пријатели (а некой од нив 
учениди), зеле еден дел од книгите на Џинот, ги ставиле во врека 
и ги однеле во училиштето над па ракли с от св. Торги, во веле- 
шкото маало Прдорек, со дел да ги спасат.1)

После неговата смрт2), еден дел од книгите бил пренесен 
во домот на Аџи Ефка (сегашната куќа на Ангел Шурков) а дру-

Сл. 4. Кук’ата на-Ауи Евкм (денешно состојание). Во приземието е собичето 
во кое сто е ю сандачето со печатот и де т од книгите на Џинот.

гиот дел дополнително бил однесен во училиштето над пара- 
клисот св. Торги.

3) Без да дава поблиски сведенија, П. Пенев го изнесува след- 
ното: „знае се, че следъ неговата [на Џггнот] внезапна смърть, кж- 
щата му била- претършувана отъ прислуга и 'близки) съ цель да търсять 
богатство. Много рукописи и стари книги, били изгубени или разгра- 
бени отъ невежи хора. Малка часть отъ тия книги били прибрани отъ 
общи-ната”1) П. Пеневъ: Йорданъ х. Коестантиновъ Джиноть, in Просве
та, ,год VI, стр. 808).

2) ‘Изгледа: дека· Џинот е погребай во г.робиштата· на црквата св. 
Спас во· Велес. И поќрај сите усиди ja, до cera« не можете да му се «про-



Поради това што во овој труд се споменувааг разни членови од семејството на Јордан Хаџи Кон
стантинов Џинот, ja давам следнава генеалошка таблица:

Аџи Георга
— вашими iiïiiriinnwrniwiii L — — — ——a—— — — —■Г----- ------------- ■

Аџи (Хаџи) Кочо, Косшадин, Константин Џинош, клисар во Св. Спас, В:3лес 
(жена Милица-Милка)

СО
Со

1
Аџи Евка f  1918

(омажена за Зафира Кусиангелков, од Велес)

I
Ордан, Јордан 

(неженет)

i ................. ......
Марија-Маца

(омажена за Кочо, костадан -) 
без потомство

I
Аџи Петруш

§?

1
Аџи Георги

Ѕ
1 8 1

Лазар X. Георгиев 
(во Софија)

Ίi i s I
Маца f  1939 Андре ja, клисчр, f  1938 г. Диме f  1939 г. Пане f  19-11 г. Лена

"ом аж.· на в а Игно Манчев (с женет за Гена Нацева) (оженетза РајнаПројкова) (оженет за Роса С ар ау лева (оженета за f  Басил
Босилков-Фркниов, Велес) g g g Систрајков, Велес)

i _  z
Й Ордан Атанас Илија Фркнаов Руса
(преселен во Варна) (неженет) (шофер во Велес) (омажена -а 7оде

Алчев)

й й
Митко Анг'а Лила Лазе Трајче Љубе Пенно

Г ΊΓ
Борис Ашанас Ката

(молер во Велес) (молер во Велес' (осажена за Ган-
чо Левкое Велес)твек

Рајна

Драга Блажј

I лЈованче Ращка
Т  I i i  i

π м  Илија Косше Петре Кире 
Димче ф 1924 г. (служб·) (служб.) (служб.)

_______________________Po ска

Милан Tode Невена_
(клисар во Велес) (бравар во Злетово) (омажейа за Рисшо Пиишк’)

f  Миле
§

Коле

JL
Блага Маца соСл

Библиот-еката 
на vT. 

Х
аџи К

онстантинов 
Џ

инот
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*
* *

Книгите на Џинот, што биле односени во, училиштето св« 
Гюрщ^лгриклучени се кон книгите од училишната библиотека 
жри праклисот св. Торги. Во него имало т. к. келијно училиште. Во 
шочеткот на XIX век, кога почнува културната прерюдба во Маке
донка, това училиште «се реорганизирало и иеговата кастава се 
преориентирала од црквено-рвлигиозна кон световна. Како што ќе 
видиме, и Џинот во него работел и почнал да ja воведува тогаш 
модерната „взаимоспома?ателна“ метода.

Големи заслуги за реоргаиизапијата на това училиште и за 
културното издигнување на народот воопште има Ангелко Пала- 
шов. Како што ќе видиме, Палашов внесува нови, модерни еле- 
менти во училишниот и културниот живот на Велес. Задоен со 
проеветителските идеи на Србите од иреку Сава и Дунав, интелек- 
туално оформен во духот -на напредните западноевропски идеи 
кои преку Виена, Пешта, Нови Сад и Белград навлегувале и во 
останатите балкански земји, Ангелко уште во триесетите години 
■на минатиот век станал еден вид покровител на прцоречкото учи
лиште при параклисот св. Торги, кое се навоѓа во неговото 
маало и каде што тој, по секоја веруетност, го добил своето 
прво елементарно образование (подоцна то] се школувал и во 
Земун и Пешта). Факт е дека велешкото училиште во 1845 год. 
се здобива со печат1) и дека неговите сижилографски елементи 
(петел — симбол на разбудување, освестување; старо искастрено 
дрво со нова накалемена гранка што бујно се развива — напу- 
штен стар образователен систем и воведување на нова, млада, 
ефикасна метода во образованието, и т. н.) се во духот на возро-

4

најде гробот. Во* дворот на црквата св. Спас, во средината на црквениот 
аналој, пред клисарницата, има плоча со -натпис:

памятника
1орд̂ ша X. К. Джинокд 

1883

(Cf. М. С  Филипо-вић: Записи и натписи, in Зборник за историју 
Јужне Србије и су с. земаља. књ. I. Скошье, 1926, стр. 292).

Роднините на Џинот раскажуваат о-ти оваа плоча ja поставила сестра 
му Маца. Тие велат дека, со парите што останале од Јордана, таа го на
правила и целиот оналој само затова да може плочата да ja стави на видно 
место. А .парите, .пак .по преданието·, што останале. при Маца, биле од! 
скапоцените ракописи и κ η η ιγ η ι што· Јордан г и  продавал на библиотека 
к ириватни. лица.

*) Факсимиле од тој печат види во И. Ивановы Бълг. старини изъ 
Македония. София, 1931, стр. 80.
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дителските културно-просветни идеали и имаат чисто световен 
характер. Печатот е доказ дека училиштето тогаш добива орга- 
низациона форма, а во истото това време А. Палашов е епитроп, 
„настојател“, на училиштето, држи сметководен тефтер, „начн4 
кодити рачбна соса rrpdjfs кож ш ... \\ica\z апридя 23Ω, д^то 
18471). Не се зиае да ли Палашов има учество во изработу- 
вањето на училйшниот печат, но може да се рече дека тој, ако 
не е основател, сигурно е еден од основателите на „Библиоте- 
ката во гр. Велес“ („Основателе Библиотеке у Вароши Велесу“).

ученољубив и напреден човек. Во спи- 
соците на претплатниците („предчислениди“, „пренумеранти“, 
„спомоштествователи“) на книги што се оечателе во онова време, 
често се среќава името на Ангелко Палашов. Така, во Каракте- 
ристика или описавде народа од Аврама Бранковић,* 2 *) меѓу 
„доцши предчислениди“ од Пешта се навоѓа и „Г. Анђелко X. 
Петко Палашовић из Велеса“; во Писма досиОеа Обрадовића,8) 
издадени од Георгије Магарашевић, меѓу претплатниците од 
Пешта се навоѓа „Анђелко Палашовъ трг. из Велеса” ; во Србски 
родолюбац,4) издаден од Вас. 3. Чокерлјан, меѓу пренумерантите 
се навоѓа „Господ. Акђелко Палашов велики трговац и любител 
Книжества“; во Житје Матере БожЈе5) од Ј. Берић, меѓу прет- 
шатниците се навоѓа „Почт. Гд. Анђелко Хаджи Петко Палашовъ, 
велико купац” ; во Нравоучителне басне у стихови,6 *) од Исидор 
Стојаиовић, на стр. 114, меѓу претплатниците од Велес „у Ма
кедонии (Мука Донска)“, се навога, „Г. Анђелко Палашев вел. 
куп. и вел. льуб. Књиж. Српс: Основателе Библиотеке у Вароши 
Велесу“. Од ова не би требало да се заклучи дека во* Велес околу

г) Кл  Сегашното и неодавното минало на гр. Велесъ (Пер* сии- 
сание, год. VIII, кн. X (1892), стр. 566; Хр. Чочковъ: Гр. Велесъ, стр. 
22; йор. Ивановъ: Бълг. старики изъ Македония, стр. 80.

а) Характеристика или описшне народа по целой земльи живећег
из в^родостойни писашя Аврамом Бранковићем сакупл!ша a Јосифом 
Миловуком и Гаврилом Бозитовдем издана. Characteristik aller' Nationen. 
У Будиму словима Свеучилишта Пештанског. 1827.

*) Писма Досѕееа Обрадовића скушо и на свКть издао Г.(еор- 
гије) М.(агарашевић). Briefe dies Dosyth, Obradovics. Трошковъ Матице 
Сѕрбске. У Будиму, у печатньи Кр. Ушверсяета Пештанскогь. 1827.

4) Србски Родолюбац, уређен Васшием. 3. Чо'керляа Част I.
utile dulci” Нот. Der serbische Patriot. У Будиму. Словима Кр. Све

училишта Пештанског. 1832.
с) Жит1е Матере Божје . . .  (цроетимъ Србскимъ эзыжомъ описано 

и на светъ издато отъ Лоаннъ младилй Беричъ.) У БудимЪ, 1835.
β) Нравоучителне Басне у стихови. Од Исидора Стојановића. 

Права слушатеља. Moralische Fabeln. У Будиму, Писмени Кр. Свеучи
лишта Пештанског. 1833.

Според Хр. Чочков (Гр. Велесъ, стр. 11) истите тие податоци за 
Ä. Палашов се навоѓаат и во стшсокот на претплатниците на Славянска 
граматика од Г. Захарыјади, печатена во Будим во 1832 год.
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1833 год. имало јавна, општодостапна библиотека во денешен 
•Омисол на зборрот, како што това мисли Т.1) Може би Ангелко 
Палашов сакал да создаде во Велес таква библиотека, какви што 
имало отворени во това време во Австрија, Унгарија и во некой 
српски и хрватски градови преку Сава и Дунав: Сомбор (осн. 
1818), Земун (осн. 1825), Срем. Митровица (1827 г.), Осијек 
(1833 г.)1 2) и т. н., но факт е дека библиотеката во Веле-с нема 
таков општодостапен характер киту пак таква организациона 
форма. Това била училишна библиотека, какви што, до колку 
това е познато, имало многу малку во Македонија. Сепак, библи- 
отеката била добро уредена и, што е многу важно, таа била многу 
богата, особено во сочиненија со световно содржание, за разлика 
од другите такви кои биле многу посиромашни и составени 
главно од книги со религиозно содржание. Во таа библиотека 
имало и многу драгоцени и скапи книги, како што се Полный 
греческ'Очроссшскш словарь, Москва 1838 (види № 7 од нашиот 
онис), Греческо-русскый словарь од С. А. и И. Коссович, Москва 
1847 (№ 11 од нашиот онис); Словарь църковно-сдавянскаго и 
русскаго языка, Москва, 1847, издаден од Ру ската Академија на 
науките (№ 12 и 13 од нашиот онис) и многу други.3) Многу- 
мина направиле подароци во книги на таа библиотека, а за неј- 
зиното пополнување и одржавање се грижеле учителите од учи- 
лиштето, еснафите и трговците, особено оние што оделе по трго- 
вија во Србија, Австрија, Унгарија, Русија, Германија, Влашко и 
др. (Иван X. Торгов, Јано X. Г. Сваќаров, Зафир Ангелов, Ангелко 
Палашов, Мано П. Палашов, Зафир К. Бошков, Наум Босилков, 
Басил X. Горев, Наум П. Даов, М. Кушов и др.). Тогаш се доне- 
сени повеќе егземплари од букварите на Петар X. Берон (1824), 
Вас. Ненович (1826 год,), Славјанека граматика од Г. Захари- 
јади (1832 г.) 60— 70 таблици од Неофит Рилски за настава по 
беланкастерската метода (1832 год.) и др. Но сите тие училишни 
помагала, учебници, книги, администрацијата (особено сметките), 
како и целиот училишен живот, биле во безредие. Нуждата од 
образование и систематично учење на децата била голема. Јасно 
било дека без организационо средени училишта нема ефикасна 
настава. Затова, во 1832 год:, жителите на Прцорек (маало на ле- 
вата страна на Велес, каде што се навогало училиштето над пара- 
клисот св. Торги) се собрале и, после ошдта дискусија, решиле 
да се стави ред во училишните работа. Тогаш избрале и училишна

1) Т.: Библиотека у  Велесу 1833 год. (Јужни преглед, год. VIII 
(1933), бр. 6—7, стр. 275).

2) Id., Ibid.
3) Cf. Хр. Чочков. Спом. место, ст-р. 12.
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управа од б члена (два епитро-па, два члена — надзиратели, еден 
касиер и еден библиотекар).1) За библиотекар бил избран про- 
светенйот трговец и „великай любитель Кньижества“ Ангелко 
Палашов, кој веднаш после изборот за библиотекар сериозно се 
зафанал да ги среди сметките на училиштето и да· ja уреди учи
лишната библиотека,* 2) во која веке имало многу ракописи на 
пергамент- и хартија, црквени и други книги печатени во Солун, 
Москополе, Самоков, Белград, Будим (Пешта), Венеција,3) и т. н. 
Факт е дека А. Палашов вложил многу труд и старание да je среди 
и обогати училишната библиотека, ко ja била сместена во една соба 
на училиштето,4) што се тледа и од споменатите податоци од 
списоците на претплатниците на разни книги што се печателе во 
Австрија, Унгарија и др.

Во случајов, важното за нас е това дека дел од книгите од 
библиотеката на Џинот, после неговата смрт, биле пренесени воч 
училиштето .над параклисот ев. Торги, каде што биле приклу- 
чени кон книгите юд училишната библиотека.5) , Таа библиотека 
останата е таму cé до 1912— 13 г. кога, како последица од бал- 
канската војна, престанува да суштествува како таква.

Во периодот од 1884— 1912 год., во разни времиња и од 
разни лица (главно учители и членови на градсккта училишиа 
управа) дел од книгите ,на. библиотеката при старото1 училиште 
св. Торги бил пренесен во новото училиште св. Торги, до Вар- 
дар, каде што, до 1912 год., работела прогимназијата. К. Дошен, 
кој во 1912 г. е дојден во Велес како гимназиски преподавател, 
вели дека ,,према књижници доцнијег славено-сербског училишта 
Свето-Георгиевског, коју смо 1912 год. затекли у бившоj бугар- 
ској прогимназији истог имена“ суштествуела школа во ко ja што

*) К.: Сегашното и недавното минало на гр. Велесъ (Пер. спис.,
книга XL (1892), етр. 557—559); Хр. Чочковъ: Гр. Велесъ, стр. 11.

2) Пак таму: К., стр. 557; Чочков, стр. 21·—22; И. Иванов: Бълг. 
старини изъ Македония, стр. 80.

3) Чочков, Ibid., стр. 12.
4) Id., Ibid. стр. 11.
δ) К. Дошен, вели: „Неће биты без интереса да. споменем неко- 

лико књига, ко je се данас налазе у нашој данашњој књижници, а ко je 
смо ми затекли у егзархиској прогимназији. На свакој од тих књига 
налази се подпис власиика Ј.ЧХ. Константиновича, или запис |Славеш>- 
српског училишта, коме су раније припадале а на многима и један и 
други. На многима се налазе и подаци ученика који су из њих учили 
као· и имена учитеља који су по њим,а радили' у школ и”, [К. Дошен: 
Славено-Сербско училиште св. Георгија у Велесу (Летопис Матице 
Српске, инь. 310 (1926), -св. 1, ст;р. 71. За- нас е »важен фактот дека имало 
книги со потпис на Џинот и записка за сопственост на старото учили
ште св. Торги, ' кој . докажув.а дека вистина дел од книгите на Џинот, 
-како што това го раскажуваат и неговите родии,и. -и очевитци, бил пре
несен во· училиштето св. Торги -и таму лриклучен кон училиш1нат,а 
библиотека.
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работел Ј. Хаци Константинов.1) Од това произлегува дека книги 
од библиотекам на старого училиште Св. Торги се .нај ден-и во 
новото училиште св. Торги (прогимназијата), кога се инвента- 
рирани и -потиечатени со гимназиски печат со текст „Српска кра- 
љевска гимназија — у Велесу“. Но, извесен дел од книгите бил 
закопан во дворот на параклисот од страна на клисарите и со
седите, кои се побојале да не се уништат во време на војната. 
Антон П. Стоилов, кој во време на првата европска војна бил во 
обиколка по Македонија, расправа дека во октомври 1915 год. 
присаствувал при откупувањето на тие книги* 2), ама, за сожале
ние,. не соопштава колку и кои книги биле откопани. Соопштава 
само това дека меѓу книгите било најдено „едно малко псал- 
тирче“ со пришиени на крајот ракописни листови, чиите записки 
ги објави.

Не е познато што * е станато со тие книги, но може да се 
претполага дека повеќето од нив се пренесени во новото училиште 
св. Торги и приклучени кон другите ьсниги што се порано таму 
однесени. Како и да е, после 1918 год., преостанатите книги од 
училишните библиотеки во Велес, заедно со тие на Џинот и од 
училиштата св. Торги (новото и старото) собрани се во „на- 
ставничката књкжница“ при Велешката гимназија, инвентарирани 
се и потиечатени со гимназиски печат со текст: „Државна реална 
гимназија — Велес“.3)

Во 1941 год. голем дел од гимназиската библиотека во Велес 
е уништен. Меѓу спасените книги е издвоен само извесен дел 
за кој се претполага дека прилагал на Џинот или дека тој евен- 
туелно се служел со нив. Сега тие книги се чуваат во Музејот при 
Народната гимназија во Титов-Велес. Moj от опис на книгите од 
библиотеката на Џинот е каправен, во главно, според нивното 
состојание во 1942—46 год.

Во своето проучување на докурлентите во <врска со култур- 
ното возродување во Македонија утврдив дека еден дел од кни
гите на Џинот, непосред'но после' неговата смрт, е пренесен од

По .кажување на- Кузман Поиданилов, некогашен учит ел во учи- 
лиштето св. Торги (новото), сега свештеник, во 1909 г. во училишћата 
канделарија била донесена вреќа полна со ракописи и стари книги, за 
кои чул да се зборува оти биле од библиотеката на Џинот, а дотогаш 
се чувале во бив. училиште „Благовештеиие” („Горно чколо”). Воз
можно е дека тие ракописи и книги биле донесени од куќата на Аџи 
Евка, ко ja е во близината на споменатото училиште.

х) Пак таму, стр. 6.
2) Антонгь П. Стоиловъ : Документа и лежки отъ миналото на 

бълг. въ Македония (Сбориикъ на Бълг. акад. на наукитћ. Клюнъ исто.р. 
фил., кн. ИХ (1918), стр. 11).

3) За сожаление, инвентарите на гимназиската библиотека во Ве
лес не се сочу ванн. Ако донеска ш бевме имаяе тие иивентдри, многу 
нетто од состојанието на библиотеката иа Џинот ќе ни беше појасно.
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сестра му Аџи Ефка и зета му Зафира во куќата на послед- 
ниов.1)

Во домот на Зафира односно' Аџи Евка, освен донесените од 
Јордана книги, имало и други со кои таа редовно се служела. 
Факт е дека на некой книги, што не се инвентирани порано во 
гимназиската библиотека (после 1912 и 1918 год.), се кавогаат 
потписи Или ja Панев Зафиров, внук на Аџи Евка, или пак во 
1947 год. се подарены на Гимназискиот музеј"во Велес од страна 
на децата на Ангел Шурков, кој ja  купил куќата од синовите на 
Зафира и Аџи Евка. Веруетно, од таму се и книгите што, од време 
на време, се пронајдуваат и во други велешки фамилии.

Макар дека, за сожаление, голем дел од книгите, сите рако- 
писи (со исклучение на еден, № 16 од описот) ее изгубени, 
уништени или затурени некаде, сепак има сочувано немалку 
книги од библиотеката на Цинот, кои представуат голем многу- 
виден научен интерес и голема историско-културна драгоценост.

Меѓу книгите за кои што се смета дека произлегуваат од 
библиотеката на Џинот, а кои што денеска се чуваат во Музејот 
при Велешката гимназија, има и такви кои не се од Џинот, но 
несомнено има такви кои произлегуваат од неговата библиотека 
и со кои тој и неговите ученици редовно се служеле. Това се 
книгите од следниот опис, кои се нумерирани под: 1, 2, 4, 5, 6, 
8, 9, 10, 15, 16, 17, 22, 23, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 
36, 37, 38, 39, 40, 44, 45, 47, 50, 53, 54, 55, 56, 59, 60, 69, 70, 74, 
76, 82, 84, 85, 87, 88, 97, 107, 109, 119, 125, 126, 128, 131, 133,

г) Мма св-еденвја дека друг дел *од книгите сестра му Маца irpe- 
нела во црквата св. Спас, каде што таа постојано одела, но таму не 
можев да најдам никакви трагови од книгите на Џинот. Но, интересно, 
една книга од библиотеката на Џинот, со лечат и. своерачни маргинални·; 
белешки на нејзшшот соиственик и денеска се навоѓа во· библиотеката 
на црквата св. Нант ел емок во Велес (№ 9 .на нашиот опис). Како до- 
казателство за усмените сведенија, според кои еден дел од книгите на 
Џинот бил .пренесен во велешката црква св. Спас, може да послужи 
книгата (тефтер) во која се забележувани подароците што се правени 
на таа црква. ,На стр. 2, под ред. бр. 52, во/ таа книга пишува: 52. Йор- 
данъ X. Кокетантиновъ Джинотъ едка библеотека [подарува?]. Оваа 
книга (тефтер), во вид на список, нема насловен лист, нити дата кога 
е у станов ена, нити пак сведенија за това кога и колкава библиотека е 
подарена на споменатата црква. Книгата (тефтер) cera е сопственост 
на Семинарот за јужнословенски литератури при Филозофскиот факултет 
©о- Ско-пје. (Овој податок ми го даде проф. X. Поленако-виќ). Второ· 
доказателство за това дека дел од библиотеката на Џинот е пренесен во 
црквата св. Спас е Генеральная карта Европы* пронајдена во велеш- 
ката црква св. ‘Богородица,, а пренесен а од, св·. Спас. Вади № Д5 од  
описот!
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134, 135, 137, 141. На сите тие книги има своерачни маргиналии 
белешки од Џинот или негов своерачен потпис или пак отисок 
од неговиот печат. Но, не е исклучено дека и голем број од 
останитите книги што се споменати во описот припаѓале на Ј. Хаџи 
Константинова, макар дека на нив нема нити потпис нити пак 
отисок од печатот. Това особено важи за книгите што имаат 
отисок од гимназискиот печат со текст „Српска краљевска 
гимназија — у Велесу — i

i
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О П И С 1)
НА ПРЕОСТАНАТИТЕ КНИГИ ОД БИБЛИОТЕКАТА 

НА ЈОРДАН ХАЏИ КОНСТАНТИНОВ ЏИНОТ

1) Книгите во описот се подредени според јазикот на кој се напишанн, 
па потова по содината на изданието.



L

РУСКИ РАКОПИС И РУ СКА ГЕОГР. КАРТА И СЛАВЈАНСКИ 
СТАРОПЕЧАТНИ КНИГИ

а) РУСКИ

1. Преподокнагш щ а  нлшепу Iivatnia Дамаскина, изложение 
wsctc/A* тельное пракослакныа ккры. [Il Ψόά  (1771) года од „Ка 
читателю“].

Стр.: листови a -  pas. Размер 19-5x23 см Подврзија од 
кожа, со натпис на грбот: когослок и 1$анна и Дашаскн и .

Оштетена книга. Без насловен лист и крај.
Во книгата има многубројни маргиналии ракописни 

записки со мотив, како: всемогу и щество и Бож1е (лист к); 
един е « Богъ (а. е); свое и - u матъ (a. š); „вопросъ“ - кон 
следниот печатен текст: „Никогда ко шскбд-к Οτυ,δ Олоко, ни 
Слокб Дуа (л. з); ответь (л. з recto); отецъ (л. н recto); Сына 
(л. Д); чрезъ и лучу и аяш е  (a. ei); „вопросъ“ - к о н  следниот 
печатен текст: „Чрез Очеса ογκιν кжУа , й кЪ’жди, и кид^нТе, на 
ec’fe’jfx призирательн8ю êrw сйл8, и небтленное êrvv знаще да 
разбм^ема: ra’aiv да ткл\и же чбкстками совершеннейшее и и звест
нейшее знше полбчима“ (л. за); пролетъ (л. ла recto); ЈГћто и Есенъ 
* Зима (л. лк); зод1Й (лк recto); „вопросъ“ - кон следниот печатен 

текст: „вще же й земл/Ä сама сокою плоды йзношаше на потрекЅ 
подрбдныуа ем8 жикотныу(л. f  i; Богъ че- ι ло'Ька i созоа(л.м г); 
безгрешна и Душа (л. мг recto); „вопросъ“ -  кон следниов пе
чатен текст“: „Т'кло же е’ста, е’же йз’ трейеткени arw размера 
состоит^: сир^кча, е’же н долготб и шнротѕ и глбкинб, йлн паче 
реши, деке'лость имать, й всякое т-кло из четыреуа ст'фй соста- 
кл/йетсА: жнкотныуа жет-клеса йз четыреуа клана“ (л. мд); чувс
тва 5 (л. мд) recto)* собственость душы ιι послушлива часть 
(л. ме); питател и ныя сыли 4. сутъ (л. ме); 4. виды и 6. родове 
я 3. виды (а. мз).

2. Оеофана Прокоповича архјепископа^великаго Новаго- 
рода и Великихъ Лукъ, ЧЕТЫРЕ СО ЧИНЕН! Я, А именно: 
L Исторји о начатш и продолжении раздора между Греками
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и Римлянами о исхожденьи Свяатаго Духа. II. Православное 
Христианское у ч ет е  о Хул'Ь на Духа Святаго. III. Православ
ное христианское у ч е т е  о благодатномь чолов1жа гргЬшнаго 
чрезь Icyca Христа оправданш и IV. Особенное разсуж дете 
о rptx'fe смертномь и простительномъ. Выбранныя изь Бого
словской его системы, съ латинскаго на Россшской языкъ 
переведет императорскаго московскаго университета студен- 
томъ Матв^емъ Соколовымь, и по указу СвягЬйшаго Прави- 
тельствуюшаго Синода. Напечатаны въ М осква 1773 года. 
Въ Университетской типографш.

3 листа -*-стр. 1-284. Размер 13x20-5 см. Подврзија од 
кожа на грбот со натпис: Оеофана п Прокопович.

На првиот бел лист (пред насловниот) има потпис: 
Константина Икономовъ

На листот што иде после насловниот има потпис со 
модро мастило: J. X. Константтовъ. Веднаш под него пи- 
шуело н етто  друго, но това е изгребено и не може да се 
прочете.

3. ЛШопасъ иже во святыхъ отца нашего Оимитргя 
Митрополита Ростовскаго Чудотворца, сказу ющая D t я мая 
отъ начала мгробытйя до Рождества Христова, собранная изъ 
Божественнаго писашя, ■ изъ различнтхъ хр* нографовъ и 
ИсторТографовъ Греческихъ, Славенсхихъ, Римскихъ, Поль- 
скихъ, Еврейскихъ и иныхъ, съ присовокуплешемъ богоу- 
годнаго житТя сего Святителя, духовной грамматы, келейны'хъ 
записокъ и гравированнаго его портрета. Вторымъ тиснетем ъ 
съ настоящаго подлинника писаннаго собственного Святителя 
рукою, издалъ ВасилТй Сопиковъ. Часть первая и вторая. 
Напечатано съ разсмотретя и д озволетя свягЬйшаго Прави
тельствующего Синода. Въ СанктпетербургЬ, при Император
ской АкадемУи Художествъ 1796 года.

Стр. I-XVI + 1-56 + 1-328 + 1-418. Размер 13-5x21-6 см. 
Подврзија од кожа.

На насловниот лист ή  на стр. 65 има печат со текст· 
„Српска краљевска ги м н ази ја-у  В е л е с у -“.

На првиот бел лист, пред насловниот, во горниот дел 
има ракописна белешка со мастило:

1801 года Априля 20. Кунльна и сия книга л'Ьтописьцъ 
вгородЪ и Kiesw Втенского кущ а АлексЬя и Хотяковского 
ценою шесть рублей и .

мнЪ папа писала: з а п р :  х 3 =
На белиот лист пред задната корица, во десниот агол 

доле, има потпис:'
Мгхаилъ и ЈеромонахЂ, и
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4. Краткое историческое описанье Кьевопечерскья Лавры . 
Печатано въ Тирографш Академии Юевской, при Лавр'Ь Печер
ской, 1805 года.1)

Стр. 1 лист „Оглавление“ +стр.. 1-271. Размер 10x16-5 
см. Подврзија целата од кожа.

Н а  внатреш ната страна од предната корица има записка  
со мастило : шл анятропо ιι дпаплди пршн и<шшто,и и прѕпи 
Н4ТФ ДОС НС & Il HflÔH’kflTOHZ · ЛЛИЯ П$тир2 JfČKHIIO · С1ИЯ книга солгарѕи
на ιι монаха гр'кгорУия и ; потова, со друго мастило и со други 
карактеристични црти на ракописот (од поново време) има 
потпис: Орданъ Андреовъ.

На преднасловниот бел лист има записка: Инв. бр. 60/ 
sign. 1/34 (инвентарен број и сигнатура на Музејот при На- 
родната гимназија во Велес).

На насловниот лист, на самиот негов горен раб, има 
потпис со хемиски мотив: И лия Π . Засрировъ, кој се навоѓа 
и во средината на истиот лист. Под него има потпис со црн 
молив: Jopdàwb X. Консташптовъ.

На последниот лист има записка со мастило: тйзи книга 
ази πιχΌ и миѕ подариу на W4H · &άκά КрастЅкра.

6. Сочинения преосвящаннаго Тихона, епископа Воронеж- 
скаго и елецкаго. Томъ II. Издаше второе Санктпетербургъ, 
въ Типографш Ивана Глазунова, 1825 года.

Стр. Ι-ΧΙΙ + 1 лист + стр.1-275 + 1 лист. Размер 13-5x21-5см. 
Подврзија од мек картон, а на грбот печатена етикета со 
натпис: С· и Тихо и на* и томъ и И. и

Н& насловниот лист има потпис со модро мастило:

Јорданъ X . Консташптовъ
На белиот лист после корицата има записки со мастило:
Петко Ангелка и Петро раковъ и Стоянъ Петрев и .
На насловниот · лист и на стр. 31, 83, 85, 119, 147, 235 

и 275 има гимназиски печат со текст: „Српска краљевска 
гимназија- у  В е л е с у -“ и „Државна реална ги м н ази ја-В елес-"

г) Оваа книга е подарена на Музејот при гимназијата во Велес 1947 
г. од еден ученик. На неа нема гимназиски или друг печат како на оста- 
натите книги, што докажува дека книги заостанати од Ј. Хаџи Константинов 
има растурени секаде во градот. Веруетно дека оваа книга произлегува 
од оние книги што биле во кук’ата на Зафира, зетот на Ј. Хаџи Константи
нов, а cera сопственост на Ангел Шурков. Това го докажува потписот на 
Илија, син на Панета Зафиров, четврто дете на Аџи Евка, сестрата на 
Џинот.
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7. Полный греческо -  россшскт , по руководству
лучшихъ и изв'йстн'ййшихъ в ъ с е м ъ  родЪ обрасцовъ, въ 
четырехъ томахъ, составленный прежде бывшимъ Професо- 
ромъ, Статскимъ СовЪтникомь и Кавалеромъ Семеномъ Иваш- 
ковскимъ, и напечатанный иждивешемъ Любителей Отечест- 
веннаго Просв^гцешн, Греческихъ Оворянъ, Брашьевъ Зосимъ. 
Томъ первый. А .- Д . Москва, въ типографии Августа Семена, 
при Императорской Медико -  хирургической Академш. 1838. 
Ова заглавие се навоѓа на вториот лист verso, а на третиот 
лист recto се навоѓа истиот текст на грчки јазик:

Λεξικόν Ελληνο-Ρωσσικον εντελες, προς τα άριστά και
εκπρεπη αρχέτυπα, εν τομοις τεσσαρσι,__Μόσχα, εν τυπογραφία
Αύγουστου Σέμεν. 1838.

Том ί стр. Ι-ΙΙ + 1-988. Потова том II стр. 1-494 со истото 
заглавие. Размер 23 х 27 см. Подврзија картонена, а на грбот 
кожа. Истата е малку скината. Двоколонен текст.

Во горниот дел на насловниот лист има записка „бр. 117“, 
во средината на истиот лист потпис: „Николай Поповичъ“, 
а десно од него пишува „князск1Й“. Покрај тој збор има 
овален печат, кој претставува човек кој што со перо в рака 
пишува на маса и под него 1840. Во горниот дел пишува:

Сл. 5. Отпечаток од печатот на С л. 6. Втор отпечаток од печмот
ЗахариЈ ! Петрович. на Захарија Петрович.

3axapia Петоович. л. з. п. На крајот на вториот том, на стр.
494, се навоѓа истиот печат и ракописка белешка „князскш“.

8. Куосъ чистой математики, составленный, по порученно 
Беллявена профессорами математики: Аллезомъ, Билли, Пюи- 
ссаномъ и Будро. Съ францусзкаго перевелъ, значително 
изм'Ьнилъ и пополнилъ П. Погор^лБскШ · Издаше четвертое · 
М осква-Въ Университетской Типографш. 1839.

Стр. 1-180. Размер 13-6x21 см. Неподврзака.
Гимназиски печати со веќе споменатиот текст има на 

насловниот лист и на стр. 23, 37, 51, 67, 75, 99, 115, 127, 
163 и 176.

На насловниот лист има потпис : Ј  · К.он\ст\анттовъ. 
Се гледа дека и на последниот лист (стр. 180) имало потпис, 
но тој со нож е иструган.
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9 . ©очин&Уа  & к /Ат л п у  ДнмйтрУл, ллитропол'1та  Р о с то вскл п у · 
Часть, вторлм, содержлшЛ/А вх севк по$ч№ а  на воскресные днй 
М о сквл .& ѕ Сунодлльнон ТупогрлфУн · лшмв года [ 1842].

Стр. а — уоѕ * Размер : 25*5 х  16 см. Подврзана во кожа 
(првата корица е изгубена). На грбот има натпис: бочинжУл 
c e . ДимитрУл.

На насловната страница, во левиот агол горе, има при
писка со сино мастило „Инвентар № 238“ и два тркалести 
печата со натпис: „Српска православна црква св. Пантелеј- 
мона у Велесу“ (истиот печат е отиснат и во долниот дел 
на насловниот лист, на стр. слд, уми, уоа и на крајниот лист). 
Во средината на насловниот лист има потпис со сино мистило 
Георги Петровъ. Во дното на насловниот лист има отисок од 
печатот на Џинот, на кој што фигурите се разпознаваат, но 
текстот не може да се прочете (види сл. бр. 10).

Во книгата ги има следните своерачни маргиналии бе- 
лешки на Џинот, направени со црн молив: на стр. (ро) 
„храмъ i Господенъ ι не е храмъ ι но быта ι лище I разбой ι 
ническо“; на стр. (рок) „Несть здЪ Х р1 ι стосъ“ и малку подоле 
„Нестъ здЪ“; на стр. (рог) „Основнше ι синъ Xpi ι стосъ“; на 
стр. (pos) „Каквы хргстяны?“ и на стр. (роз) „въ С ухов— | 
ныте ι лица“.

/
10. (£очннжУ/А ©В/Атаги? ДимйтрУа, митрополита Ростовскагиг- 

Часть П/Атл/А, ©одержаф4л\ къ севк: Зерцало православна™ ficnosi? 
данУ/А, Краткое ХрУстУ’анское правоЅченУе, н размыв слова · Москва* 
E.Z ©Модальной ТупографУи, ашмв [1842] года.

Стр. а -р К д  (1-134), Размер 15-5x25 см. Подврзија од 
кожа. \

На насловниот лист и на стр. we има печат со текст· 
„Сриска краљевска ги м н ази ја-у  В е л е с у -“.

На насловниот лист има турски потпис и уште два пе
чата. Едниот е сосем мал тркалест печат со црно поле во 
кое се врежани две инициални букви Ј. О. Другиот печат

Сл. 7. Печдт на Ј. О. (недешиФриран).

има овалнд форма, со големина 1-5 х 1-9 см. кој претста- 
вува исправен гол човек со шлем на глава, пред голем 
крст на средината на кој што се скрстени лук, ленгер и се
кира. Зад човекот е претставен голем штит на кого ώιτο е

Годишен Зборник 4
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нарисуван орел со растворени крилја. Зад штитот стой, со 
глава во профил, исплазен лев на кого што опашката му е 
дигната и свиткана во вид на буквата Ѕ. Во горниот дел на 
печатот врежан е текстот во полутркалесто положение: Јоо- 
данъ X . Констадшовъ, а во долниот дел, во водорамно поло
жение: Б. Чиовъ. Целиот печат е во црно поле со врежани 
фигури и текст како што е покажано горе, та затова се бели 
(види слика бр. 10). На насловниот лист има и трет мал печат, 
големина 1*2x1 >9 см., со бели врежани шарки и текст, кој 
не може да се прочете.

11. [ Греческо-русский словарь отъ К. А’ Коссовичъ и 
ИгнатШ Коссовичь. Част первая. 1847 (?)].

Кориците и насловниот лист ги нема. Заглавието се 
утврува од кусото „Предисловие“, кое е датирано: 1847 года, 
1юня 14-го « Москва.

Стр. 1-1093. Размер 15x22*5 см. Речникот бил подврзан, 
но кориците се уништени.

На првиот лист и на стр. 7, 115, 205, 279, 547, 1067 и 
10ЭЗ има печат со текст: „Српска краљевска гимназија -  у 
В е л е с у -“. 12

12. Словарь църковно -  славянского и русского языка, 
составленный вторьемъ отд'Ьлешемъ Императорской Акаде- 
мш Н аукъ-Т ом ъ I · Санктпетербургъ · Въ Типографии Импе
раторской Академш Наукъ. 1847.

[Два тома заедно]. Том I стр. I-XXII + 1 -4 1 5  и том II 
стр. 1-471. Размер 23x29*7 см. Кожена подврзија, оштетена 
на грбот. Двоколонен текст.

На првиот бел лист recto има ракописна белешка со 
мастило:

{852: Годј1 Велесъ 22: Ноемврју ~  ·} =
Утой иста Годйна йаскалъ Ебилъ ОимитрјА u Ил]евъ 

Пешовййъ ~  отъ Тиквешъ.
Азъ йаскалъ Иимитрш ЈлјевЂ п Пешовййъ отъ Тиквешъ.

{857 Года_ 1 : Мартъ : .............. [не се чете] и Епитропъ
Естаналъ отъятая иста Годйна пйропъ: и Костандйнъ Тр: 
Тульковийъ служилъ е=  и до: 1859: Година.

Азъ X Лорданъ Đ : Пульковийъ и Еписаль тјој пйсменци
т$йсъ.

На вториот бел лист има печат: „Српска краљевска 
гимназија у Велесу“.

Во дочниот дел на насловниот лист има ракописна 
белешка со мастило:
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Надл’Ьжётъ велешкомъ Славено Блърскому [овој збор 
€ преправан!] Училища Свято-Георпевскомй о промытленнъ й

принесённъ Господйномъ виодором ъ Мискйновичемъ 

Î8HÎH1).
На стр. I во горниот дел има печат: „Управление на 

български'Ь училищ а-В елесъ“. Печат со текст „Државна ре- 
ална гимназија -  Велес -  Краљевина Југославија -  “ има на стр. 
1, 81, 145, 219, 329, 387 (том I) и на стр. 45, 131, 219, 287, 
385, 437 и 471 (том II).

13. Словарь церковно -  славянскаго и языка,
составленный вторымъ отдЪлешемъ Императорской Академш 
Н аукъ-Том III [и IV]. Санктпетербурпь. Въ Типографии Им
ператорской Академш Наукъ. 1847.

Стр. том III 1-589 а том IV 1-487. Размер 2 3 x 2 9  см. Кар- 
тонена подврзија со кожа на грбот, со натпис: Lexicon и Lin
guae slovenicae ιι Томе 3 = 4 u д-р. и .

На насловната страница, во средината, има два печата 
со текст: „Српска краљевска гимназија у Велесу“ и „Државна 
реална гимназија -  Велес -  Краљевина Југославија“ . Таков 
печат има и на стр. 49, 123, 129, 171, 415, 5ЭЗ (том III) и на 
стр. 23, 137, 255, 383 и 487 (том IV). Во десниот агол горе 
на стр. 1 има печат со текст: „Управление на българскит'Ь 
училища -  Велесъ“.

14. Къ вопросу о сходствЪ восточно -  тюркскихъ сказокъ 
со славянскими, по сказкамъ, записћнннмЂ Η. Θ. Катановымъ 
и И. П. Рогановичемъ · Казань -Типо-литографЈн Император- 
скаго Университета 1847.

Стр. 1-16. Размер 16x24  см. Неподврзана.
На насловниот лист и на стр. 1,13 и 16 има печат со 

текст: „Српска краљевска ги м н ази ја-у  В е л е с у -“ .

15. Генеральная карта Европы, составленная Л. Лангеромъ ■ 
Изданная Комиссюнеромъ Императорской Академш Наукъ 
и Оепартамента народнаго просвЪщешя Ильею Иванов. Гла- 
зуновымъ · Санктпетербургъ 1849*Съ дозволения Военно-То- 
пографическаго депо.* 2)

!) Cf. К. Дошен: Loc. cit., стр. 9.
2) Оваа карта е подарена на Mjf3ejoT при Велешката пшназија во 

1947 г. До cera беше непознато да припаг’ала на Џинот. Не е искяучено 
лека Џинот се служел со оваа карта, уште повек’е дека Хр. Чочков, во 
својата книга за гр. Велес (стр. 14), вели дека „Географическата карта на 
Европа е била на руски езикъ“ (збор е за училишната програма на Џинот

4*
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16. (Ракопис) Собрате я Сшихоьиворенш я разныхъ Авто
ра въг)  о 1854 год.

1 лист ненумериран + стр. 1-245 -+-2 стр. ненумерирани. 
Размер: 10-7 х 16*2 см. Подврзија целата од кожа, а на 
надворешната страна од првата корица натпис со жолти 
вдлабени букви: сья книга и принадлежишь и Магомеду Авато- 
ву (?) -  последните два збора се истриени и едва] се четат.

На внатрешната страна од првата корица има записка 
со мастило: Инв. бр. 59 /sign. 1/33 (инвентарен број од Му- 
зејот при Народната гимназија во Титов Велес). На стр. 2 
(вториог лист од „Оглавление“ - т о )  во долниот дел има два 
замачкани печати на Ј. Хаџи Константинов, а на насловната 
страница има пет печата, три во горниот дел и два во дол
ниот (види сл. бр. 10).

Под заглавието на насловниот внатрешен лист има 
потпис со молив, кој едвај се чете: Jopdam X . Констан к 
тшовъ. Под него пишува: И лия Паневъ. Зафировъ (со мастило) 
и уште еднаш И лия П . Зафировъ (со молив).

Ракописот е составен ол следните 99 стихотворби и 1 
строфа на руски поети: Четворостишна строфа од непознат 
поет (стр 5); Романсъ изъ Dom-Ж уана  од Пушкин (стр. 7 
и 8); Къ М ___  од Пушкин' (стр 8-11); Къ X ___ од Пуш
кин (стр. 12-14): Г о р н ь я  вершины од Л ___  (стр; 15); Безъ
васъ, хочу сказать вамъ мною , од Л . . . .  (стр. 16); Въ алъ-
бомъ Курдюковой, од Л ___  (стр. 17); Ж алоба , од Ай Бу-
латъ (стр. 18); Я  любилъ всемъ сердцемъ, од непознат поет 
(стр. 19); Люди часто болтаютъ, од непознат поет (стр. 20);
Два мужика, од непознат поет (стр 22); Палей, од Р ___
(стр. 23-2 7); Счастье мьра, что? - Мечта, од X . . . .  (стр. 27- 
28); Мой другъ хранитель, ангель мой! од непознат поет 
(стр. 28); Требованье справки (Сумарокова) (стр. 29); От  
такъ велыкъ!... Пседъ нимъ смирись, од Козлов (стр. 30-31); 
Позвольте съ шумомъ поздравленш , од непознат поет (стр. 
31-33); Какъ пустьi дни его, од непознат поет (стр. 33); Во 
всыхъ ты душенька нарядахъ хороша, од непознат поет (стр. 
34); СЬътлица, од Воронов (стр. 34-37); ПЪсня, од В . . .  ъ

објавена во 1852 г. во Цариградски весник 68). Картата е најдена во
Велес, во црквата св. Богородица, каде што порано била донесена од 
црквата св. Спас. Ордан Сараулсв, cera старец од околу 60-65 години, 
знае оти во црквата св. Спас имало книги од Џинот. Toj знае дека и оваа 
карта била мег’у тие книги.

!) Овој ракопис, кој несомнено бил сопственост на Ј. Хаџи Константи
нов, во 1947 год. подарен е на Музејот при Народната гимназија во Титов 
Велес од страна на син му на Ангел Шурков, сегашен сопственик на ку- 
к’ата на Зафира, зет на Ј. Хаџи Константинов, каде што, после купувањето 
на кук’ата од страна на Ангел Шурков, е најдено големо количество книги 
останати од Аџи Евка, сестра на Јордана, како и од самиот него.
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(стр. 37-41), Въ Альбомь, од В . . . ъ  (стр. 41-44); [Пеня, од 
В . . . ъ  (стр. 46-48); Къ Льву А. П ) ..ну , од В . ъ (стр. 48- 
51); Солдатская пЬсня, од В . . . ъ  (стр. 51-54); —

Сл. 8. Паслсвнпот лист натруски от рмкопис.

Гусару, од В . . . ъ  (стр. 55-57j; iltcnn, од В. .ъ  (стр. 58-60); 
Я  помню, од в . . . ъ  (стр. 61-63); Кое тъ, он непознат поет 
(стр. 63-65); Локонь, од непознат поет (стр. 65-68); ШснЯ,
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од непознат поет (стр. 68-70); Тайная грусть, од непознат 
поет (стр. 71-73); ПЪсня, од непознат поет (стр. 74-75); Къ 
d te t, од непознат поет (стр. 75-78); Da и од непознат
поет (стр. 78-80); ПЪсня, од В . . . ъ  (стр. 81-83); од

Сл. 9. Текст од стр. 11 на рускиот р^копис.

В . , . в ъ  (стр. 33-86); Весельш пиръ, од Пушкин (стр. 86-87); 
Не плЬняйсъ бранной славой, од Пушкин (стр. 88-89); Въ 
А л ь б о м ъ ,  од Лермонтов (стр. 89-90); Изъ Байрона (въ Алъбо-
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мъ), од Лермонтов (стр. 91-92); од Лермонтов
(стр. 92-94); Смерть, од Лермонтов (стр. 94-96); 
од Пушкин (стр. 97); Избави Боже отъ лЬтнихъ мушекъ, од 
Лермонтов (стр. 98); К ъ .. . ,  од Пушкин (стр. 98-100); Ты и 
Bbi, од Пушкин (стр. 100-101); Баратынскому, од Пуш
кин (стр. 102); Друзьямъ, од Пушкин (стр. 103-104); Краса
вица предъ зеркаломъ, од непознат поет (стр. 104); Романов 
к ъ .. . ,  од Пушкин (стр. 105-106); Уединенье, од Пушкин (стр. 
107-108); Дружба, од Пушкин (стр. 108); , * * ,  од Лермон
тов (стр. 109-111); Движенье, од Пушкин (стр. 111-112); Не
реида, од Пушкин (стр. 113); Свиданье (послЪднЪе С. М. Ю. 
Лермонтова), од Лермонтов (стр. 114-121); порьвъ
тово мгновенья, од непознат поет (стр. 122-123); Пророкъ, 
од Лермонтов (стр. 124-127); Русская простонародная 
(стр. 128-131); Заклинанье,од Пушкин (стр. 131-134)
ма, од Пушкин (стр. 135-136); Друзьямъ, од Пушкин (стр. 
137-140); Предчувствье, од Пушкин (стр. 140-143); Три пут
ника, од непознат поет (стр. 143-146); Родина, од Лермон
тов (стр. 147-149); Паоусъ, од Лермонтов 150-151); Изъ воде
виля, од непознат поет (стр. 152-154); Сонъ, од Лермонтов 
(стр. 155-157); Къ товарищамъ передъ вььпускомъ, од Пушкин 
(стр. 158-162); Разныя вина, од Г. Державин (стр. 162-165); 
ХмЪлъ, од Державин (стр. 165-167); од Держа
вин (стр. 167-169); Крезовъ Эротъ, од Державин (стр. 169- i 
171); ПиръПетоа Великаго, од Пушкин (стр. 172-177); Я  
ыережилъ свои желанья, од Пушкин (стр. 177-179); Телега 
жизни, од Кољцов (стр. 179-184); Городъ чудный, городъ 
б Ьднььй, од Пушкин (стр. 185); Спорь, од Лермонтов (стр. 
186-194); Ахъ тььночь-ли, ноченка! од Дельвичъ (стр. 194-
197); Явасъ любилъ!,од Пушкин (стр. 197-198); од
Кољцов (стр, 199-205); Грусть, од непознат поет (стр. 206- 
207), Договоры од Лермонтов (стр. 207-210); Военная пксня 
(посвященная К П. А. Вяземскому), од A. Кољцов (стр. 210- 
213); Пробужденье,од Пушкин (стр. 214-215); од
Пушкин (стр. 216-217); Here’sahealth to thee Mary, од Пуш
кин (стр. 217-219); Предчувствье, од М Л . . .  (стр. 219-221); 
Одна, од О. Глинка (стр. 222-223); Молитва, од Лермонтов 
(стр, 223-224); Любовь мертвеца, од Лермортов (стр. 225-228)1 
Узшькъ, од Лермонтов (стр. 229-231); од непознат поет 

(стр. 232); Въгорахъ я встретила Черкеса од
Долорочо (стр. 233-238); Гусарская пЬсня, од Давидов (стр. 
239-242); К ъ .. . ,  од ЕГ Красов (стр. 243-244); Зав'Ьщанье, од 
Лермонтов (стр. 245-247). 17

17. Творенья иже во святыхъ отца нашего Ефрема Си
рина-Часть первая. Москва, въ Типографии В. Готье. 1858.

Стр. 1 -82 +1 -6 1 6  + I I - IV. Размер 15*5x23 см. Подвр- 
зија од кожа со натпис на грбот: Ефрема u Сирина.
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На насловниот лист има потпис: Јордат Констан п 
тиновъ и гроша 50.

На насловниот лист и на стр. 33, 27, 113, 277, 339, 442, 
591 и на носледниот лист има гимназиски печати со натпис: 
„Српска краљевска ги м н ази ја-у  В е л е с у -“ и „Државна ре- 
ална гимназија -  Велес -

18. Слова и рЪча сунодальнаго члена Филарета, Митро
полита Московскаго · Мото: „Учаще ихъ блюсти вся елика 
запов'Ьдахъ вам ъ ·“ Мато· XXVIII-2 0 -Издаше второе, допол
ненное-Часть первая-S· А·

Стр. I-VI + 1 + 128 [без крај]. Размер 2 6 - 2 x 1 9  см. Не- 
подврзана. : /

На насловниот лист и на стр. I и III има печатсо текст: 
„Управление на българскигЪ училища -  Велесъ“. На наслов
ниот лист има и печат со текст: „Српска краљевска гимна- 
зија у Велесу“.

19. Размьш лет я о стоаданья Господа нашего hicyca 
Христа (?). Старопечатна руска книга без насловен лист.

Стр. 3-60. Размер 1 4 x 2 2 - 8  см. Неподврзана.
На стр. 3 има гимназиски печат со текат: „Српска кра- 

љевска гим нази ја-у  В е л е с у -“ .

20. О астинномъ христганствЪ (?), од „преосвященнаго 
Тихона“.

Оштетена старопечатна книга (без насловен лист и крај).
Стр. 3-176. Размер 15x23  см. Неподврзана.
На првиот запазен лист и на стр. 161 има гимназиски 

печат со текст: „Српска краљевска гимназија - у  Велесу -  “ .

б) СРПСКИ

21. Нё<м4 или процк^тяюцпи Римх сх pwcciöcKarw прнукле- 
<Ч£ннь.1н Грир«р’|£Л1х Т ерлличш х- B.Z ВЅдил\1ѕ: гр4Д"к, 1801.

Стр. 1-271. Размер 11x18  см. Неподврзана.

Ј22. Ј. Вуичъ: Увеселителне басне Какасена сана глупог 
Бертолдина. 1809.1)

/
0  Овие податоци се земени од статијата на К. Дошен: 'Слав,— 

Серб. учил. св. Георгија у Велесу (Летойис Мат. Срп, књ. 310, св. 1. 
стр. 7). Не се знае каде се навог’а cera оваа книга.
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23. Содружество древныхъ боговъ отъ Ефрема Лазаро- 
вичъ, Славено — сербскТя Юности Нормалнаго Учителя, и 
Кралевства Маћарскаго ПенсТоналнаго 1нститута Со-члена. Въ 
Венецш, 1810. Писмены Греко -  1ллур|‘чесюя печатни Паны 
©еодосУа.

Стр. III-XII + 1 — 138. Размер 1 1 - 2 x 1 7  см. Пеподврзана.
Во средината на насловниот лист има потпис со модро 

мастило:
Јооданљ X . Кснстанттовъ.
И на втората страна на насловниот лист имало записка, 

но таа е избришана.

24. Ж ит1е Iiicyca Хркта, за двцу списано, и ко употре- 
бленпо устроено, либо: ручная книжица за учителигЬ и роди- 
телигЬ и за даръ трудолюбивой д-Ьчицы списана во Bïemrfe- 
Подъ покровителствомъ Его Высоко и Благородш Господине 
Уроша Стефано[вића] · Въ Будим’Ь градгЬ. Писмены Кралевс- 
каго Всеучилища П еш танскаго-1812.

10 листа +  стр. 1-166. Размер 1 1 - 2 x 1 9  см. Неподврзана
На насловниот лист има примитивен црн печат со бели 

иницијални букви: Ј - 0 -
На листот што е после насловниот, има печат од гим- 

назијата во Велес.
На стр. 47, во долната маргиналија, има ракописна 

записка со молив:
Никола ха М ихаи . ..

24а. ИзАсннпА воскресные й прлздничных-х еѓл'ѓи ради оупо- 
трЁЕЛж'|А ex  оучилшцаух iÎ3,\dn4A ЕлагослоЕЕн'ймх прлЕослдѕнаги» 
лру'ѓ£пкпл клрлоЕЛчклгw н лдитрополјтл ГОСПОДЙНЛ ©Т(ф<1нл. Sx 
Ебдимк. Писмены КрллбЕСКЛгш Оун'ѓЕ£рс'|т£тл Шштлнскаги> 18231)

Стр. 6 ненумерирани + 5—скд. Размер: 12-7x21 см .Под- 
врзија од картон, а на грбот од кожа.

На предната страна на белиот преднасловен лист има 
записка: Инв. бр. 62/sign. 1/36 [на Музејот при гимназијата 
во Велес, каде што книгата се навоѓа].

На задната страна на истиот лист има потпис со мастило:
Јорданг X. Констин и mimez.

!) Оваа книга е подарена на Музејот при гимназијата во Велес во 
1947 г. од некој ученик. Во неа нема стар гимназиски печат или некаква 
записка како на останатите книги, што исто така докажува дека книги за- 
останати од Ј. Хаџи Константинов има растурени во разни кук’и по градот.
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Во долниот дел на насловниот лист, преку целиот лист, 
има потпис со црн молив: J ХКонкој доста многу 
се различава од горниот.

25. Руководство къ славенской ·Содержафе
правоглаголанУе, гласоудареше и правописанУе. На употребле- 
HÏe Часловаца и Псалтираца. Сочинено Гешрпемъ ЗахарУади- 
сомъ. У Ш абцб градб Сербскомъ, лЪта 1824. Einleitung zur 
Slawischen G ram m atik-У Будиму, Словима Крал:  СвеЅч: 
Пецшнскогъ 1830.

Стр. III-X + 11 -  137 + 8  листа „спосп^шествователж“ и 
„Прибава къ руководству“. Размер 13x 2 0 - 8  см. Подврзија 
целата од кожа.

На насловниот лист, во левиот агол горе, пишува: ые
М. Кр.

На насловниот лист и на тој по нгго има гимназиски 
печат со текст: „Државна реална ги м ази ја -В е л е с -“.

26. Руководство къ славенской граматици. Сочинено 
ГеоргУемъ ЗахарУадсомъ (1830) [?].

Оштетена книга, без насловен лист. Горното заглавие е 
напитано со молив на еден од белите листови.

Стр. III-X+ 11 - 137 + 8 листа. Размер 12- 7x21  см Под- 
врзија од картон, а на грбот од кожа.

На внатрешната страна од предната корица има записка: 
ГеорйаТевчевичъ » Георгия Јлиевачг.

На првиот бел лист после корицата има записка:
Господи помлюй Госп и Траиче
На првиот печатен лист има записка: u Георги

Илиевичъ и еучилъ вая Граматика.
Освен овие, и на другите бели листови и внатрешни 

страни на корицата има разни белешки и записки, без зна
чение, како:
Tode II Tode » Tode ii Саздоιι Tode u Саздо n почита ιι Tode ||
Яне, и др. 27

27. Руководство къ славенской
Оштетена книга без насловен лист. Стр. III-XVI + l -  192. 

Размер 10-5x17 8 см. Подврзија од картон, а на грбот од 
кожа.

На белиот преднасловен лист има записка со мастило: 
слав основе ннГе ιι Богъ и белешки со молив: Господи ιι Бого
словски ιι речь II Славославосновенше и Слава и Славенк u сло
весное ело. . .  i Господи i Богосовска и речь и Слави . . , » .
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На стр. IX, 57 и 183 има гимназиски печат како на 
другите книги.

28. Немачка граматика [за употребление србске младежи, 
Димитрием П. Тироломъ изјаснена. У Будиму, 1830].

Стр. III-XIV +1 -3 6 5 . Размер 14*3x23 см. Неподврзана, 
оштетена книга; насловниот лист е изгубен.

Според К. Дошен (Слав.-Cepff. учил. св. Георги/а у  Ве
лесу, стр. 8), на насловниот лист имало записка: Јорданг 
Константтовъ.

Печат со текст: „Српска краљевска гимназија -  у Велесу -  “· 
има на стр. XI, 61, 199 и 347.

29. (4лакенска rpdd/vdTÎKd содѕржацм етѓмолопк» н GëHTdKcick 
сочинена Гешрг: Захар1'ждисомъ *У Ш абцб градб Сербскомъ, 
л"ћта 1824. На употребление пов^ренне мб юности Серб- 
с к е · Grammatik der Slawischen Kirchensprache. У Будиму· 
Писмены Крал-Ьвскога Всебчилицщ Пештанскога* 1832.

Стр. III-XVI +1 -  263. Размер 13x22  см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа.

На внатрешната страна од првата корица има ракописна 
белешка со мастило: „Ш колска о училище Скопска в . Исто 
така има и други белешки, обикновени драсканици, како: 
„Господару в Д им итрш “; „Лорданъ“; Торговля“; „Торговца.  
Т орговле“; „чколска“, и др.

Во средината на насловниот лист има автограф: 
данъ X. KoHctaHîiHOBb,а во левиот агол горе се чете Јордана.
На задната страна од  насловниот лист, горе, се чете: Чколска 
Граммапйка.

На средината на насловниот лист и на стр. IX, 53, 147, 
151, 169 и 257 има печат со текст: „Државна реална гимна- 
зија -  В елес.,

На стр. 256, на крајот на граматиката, во долниот дел 
има ракописна белешка со мастило:

АнтоньшК · Ј-Сидовъ || у· в первого класа у  учи
теля a Јордана X. Константинова.

На стр. 260, долу, има друга ракописна белешка со мо
лив: Антонш/С* у* и Сидовъ в · и Первою класа у  уч.
Јордана.

На крајот од списокот на пренумерантите има ракописна 
белешка со молив: Панче Здравевъ

На внатрешната страна од задната корица има ракопи
сна белешка:

Почте » нородому; учи  η лиПочтеноро в Јорда
[нъ]Константиновъ.
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30. Словенска Грамашика, састави Сава Сретеновић, у 
Београду, 18361).

31. ЛеСажовъ Ж аль  Блазъ Сантиланацъ. Съ немачкога 
превео Лазо Зубанъ, секретарь Княжевско-Србскога Упра- 
вителнога Совета · Часть пета-У Београду, у Княжевско-Срб- 
ской Типографш* 1936.

1 лист + стр. 5 - 1 5 0  + 1 лист „Содержан-ћ“ + 5  листа ЯГ. 
Г. Пренумеранти“. Размер 13*5x21 см. Неподврзана.

Во средината на насловниот лист има записка:
Јорданг X . Констанйновъ u 

Болгар новъ.

32; Огледа у мне науке; или  Забава за и
ÎV кньига*Одъ Докт. 1ована Стеића бывшегъ Нь. светлости, 
Србскога Княза, дворногъ, садъ практ. лекара у Земуну- 

Wissensf haftlich moralische Unterha - У Вадиму, печатано 
у Типографш Kp. Ушвер. Унгарс-1836. На надворешниот 
печатен лист има уште: Трошкомъ Матице Сербске* 2).

Стр. III -  VIII -ь 1 -  2 Î 1. Размер 14x21.3 см, Неподврзана.
На насловниот лист и на стр. I, 71 и 103 има гимна- 

зиски печат со текст: „Српска краљевска гимназија у Велесу“,

33. Примери добродЪтелъи изъ Разны
ш к а  изведени Матеемъ Костичъ, / . . . /  Јерарха Адмш ктра- 
торомъ. Quatenus nobis denegatur diu vivere, relinquamus 
aliquid, quo nos vixisse testemur · Plin. L. 3 Epis. 7. Будући 
да нам е дуго живети одречено, оставимо штогод, кое ће 
сведочити да смо· живили. Часть II. У Новомъ Саду, Писмены 
Павла Јанковича, Ц. К. привил. Типографа. 1840.

Стр. 1 — 168 + 4 листа „г. г. предчисленици“. Размео 
11 х17*5 см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа 
(оштетена од влага).

На преднасловниот бел лист има гимназиски печат со 
веќе споменатиот текст.

34. Примери добродШелъиизъ Разны Латшски Подли- 
ника изведени Матеемъ Костичь, napoxie Ново -  Садске при

!) Цитирано според К. Дошен: Слав.—Серб. учил. св. Георга1 а у 
Велесу (Лет. М а т . Cpü t књ. 810, св. 1, стр. 8). Не се знае каде е cera 
оваа книга.

2) И К. Дошен, во својата статија Слав. —Серб. учил. св. Георгща 
у Велесу {Лет. Мат. Срп. кн>. 310, св. 1, стр. 8), констатира дека о̂ваа 
книга произлегува од библиотеката на Ј. Хаџи Константинов.
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Церкви АлЬмашкой Адмшстраторомъ. 'Nihil tarn alte natura 
constituit, quo virtus non possit eniti. Curtius Lib. 7. cap. 25. 
Ништа ни e природа тако высоко поставила куда доброде
тель доспети не бы могла. Часть III. У Н овом -С аду , 1844. 
Писмены 1оанна КаулицШ, Ц. К. привил. Типографа.

Стр. 1-184 + 6 листа „г. г. предчисленицы“. Размер 
12x20  см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа.

На насловниот лист има потпис со модро мастило:
ЈооданЂ X. Ko

На насловниот лист, на стр. 75 и на последниот лист 
има гимназиски печат со текст: „Српска краљевска гимназија 
- у  Велесу - “.

35. Морална пасма за изобсрца, на немачкомъ 
езику написана отъ Г· J· J· Вушща а на нашъ Србскш езыкъ 
преведена Оимитргемъ Герийъ Ц. К. Унтерлайтенантомъ 
Архјдукса Леополдъ Лудвика пошачкогъ полка броја 53ћ5Е’ · 
Dpyra часть·У Новомъ С аду·Печатана писмены’ I. Каулицие 
и Орт. 1846.

3 ненумерирани листа + стр. 1 -  252 (изгубен е листот 
стр. 223-224). Размер 14x22  см. Неподврзана, без првата 
корица.

На насловниот лист и на стр. 93, 97 и 251 има печат 
со текст: „Државна реална гимназија —Велес—. . . “.

На насловниот лист има автограф:

Јорданг X. Констанйновъ.
На крајот на текстот, на стр. 252, е отпечатено: „У 

Петроварадину 4 септемвргя 1844. преве в дено, а у Темиш- 
вару 19. Марта 1845. препи и сано чрезъ и Dhmht: ГериЬъ и 
лайтенант: у 53 п. полку“.

Во книгата има многу ракописни маргиналии записки: 
кой може постояанно благополучен да (стр. 92); Непри
ятели който се раждатъ отъ насъ (стр. 94); (стр.
94); случай (стр. 98); Ратъ (ib id); Премена (стр. 99); Още 
свой пргятелъ не самъ посталъ (стр. 121); Единъ будила
казни другего (ib id); За науната жадность на Бога радость
(стр. 123); Номентан заключава за душ а... (стр. 125); Небо 
(ibid.); Читай съ умъ (стр. 126); Глуттон (стр. 129); Что е 
наша натура? (стр. 132); внимав стр. 132); Никой не е 
срекенъ (стр. 133); Четыры основателны сили (стр. 133); 
Лрви страсти (стр. 134); Нема мера овой вЪкъ (стр, 136); 
Разумъ (стр. 139); безо разумъ нищо не быва (стр. 140); 
Разумъ (стр. 142); непрестана роста на живот (стр. 143); 
Что е честь (стр. 144); Тражишъ богатство (стр. 144);
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Достоинство что е? (стр. 145); вредность и покой (стр. 145); 
внутрелны неприятели? (стр. 146).

36. ПутованЪ младогъ Ан по Грецш около 400 
год. предъ обичнимъ лктосчислешемъ. Сочинение господина
Бартелем! а съ французкогъ на немачки, и съ овогъ на срб- 
ски езикъ преведено л'Ьта 1845. Часть пета* У Новом Саду, 
Нар. кньигопечатна DaH. Медаковића. 1851.

Стр. 3-288 (без крај). Размер 12*7x20 см. Неподврзана. 
На насловниот лист, во десниот агол горе, има записка 

со мастило „297“ а во средината на листот со црн молив: 
трудно получилъ « Јорданг X . Константшьвъ.

Во книгата има многу маргиналии ракописни записки 
со црн молив, како: цвЪтгя (стр. 9); Пчела и жито (стр. 12); 
муд- I рецы (стр. 13); Храмъ > Нема сила (стр. 22); Маратонъ 

(стр. 23); Храм  ι Мине ι рвинъ (стр. 28); ι Богъ (стр.
31); Душу (стр. 33); вЪчность и створителъ (стр. 35); игре \ 

чете I него (стр. 36); Богъ (стр. 39); Заки ι нтъ и Огонь и 
еда (стр. 40); Миное « Сиц'г- u л(стр. 41); Походъ и D iom  \ 

згя (стр. 42); D iom  (стр. 43); Лука- \ вст- i ва i Dionu- ι згя 
(стр. 44); Ираклидъ (стр. 45); Флота (стр. 46); Леон- \ тя- ι 
на (стр. 48); Посла \ ницы (стр. 49); обсада (стр. 52); изгна \ 
nie И- I полодо * ры  (стр. 53); Кали ι пъ (стр. 56); Атина о 
Изречете {стр. 59); Kapi \ иска ι ι аля  (стр. 61); ам- | 

фик- i mio- ι иски (стр. 62); Арта- ι ксерксъ и D îmo i стенъ 
(стр. 66); Мало \ душ'гю и Фили \ пъ » Фили ι пъ (стр. 67); 
онъ и Архидамъ (стр. 68); ритъ (стр. 69); Плано \ ве (стр. 70); 
Небла i годар- ι ность (стр. 71); DeMo ι стенъ (стр. 73);
I дидъ и Хрисо \ филъ (стр. 75); Mas- \ солъ (стр. 76); Хали \

карпа \ съ « Apme ι мисгя и Jcok- \ ратъ (стр. 77); гробъ и Идрей 
(стр. 78); Кралъ ι Персг- ι uckiü (стр. 79); Анти- ι патръ а 
Парме- ι нюнъ (стр. 81); изгуб- \ лены \ грецы и Филипъ (стр. 
83); Жена (стр._87); онъ и ι ма пра \ во и хулу  (стр. 88); /слю ι 
чъ (стр. 89); Персе- \ ноль и Суза \ и Екба ι танъ (стр. 90); 
Арса- I месъ (стр. 91); Каръ (стр. 92); Олин- \ тъ (стр. 95); 
Х ал-  i kuda (стр. 96); Харисъ (стр. 97); Илири i и пео- ι ны 
(стр. 98); Евбей Ц Фокюнъ (стр. 99); Ешинъ (стр. 100); Обма
на (стр. 101 ); + тужбаu Сати ι р»(стр. 102); Аполо- ι ниоа (стр.
103); зли  ι конецъ и Ешинъ (стр. 104); Смрть \ Плато- \ нова 
и Тес-таме-нтъ (стр. 105); Спеуса \ пъ и Арш - I стр. 106); 

Фыо-кратъ (стр. ПО); Мидгя (стр. 112); Трош- ι умъ ι Нике- 
онъ ι и Алпенъ (стр. 116); Акте i ре. u помощ- \ ницы (стр. 117); 
Пито ι нъ и D umo- ι стенъ (стр. 119); Миоъ о Анти- ι патеръ
II Парме ι нюнъ и Посла- \ ницы (стр. 124); Амфиполь (стр. 

125); DeMo ι стенъ (стр. 127); глав- ι ни \ тон- ι ки (стр. 128); 
Пели (стр. 130); Парме- ι нюнъ (стр. 132); Фило- ι кратъ (стр. 
136); союзу i! Deupe \ тъ и Скуп- ι щина \ Пиреа (стр. 137); Око-
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ло i Термо- I пила (стр. 139); Пi ски u l гри (стр. 142); 
сокро i вище (стр. 143); Арка-дюнъ и Кола (стр. 145); \ 
лш  (стр. 146); Хип- i понъ и Тира- \ нство (стр. 147); муче ι 
ни (стр. 149); Меан- ι дра и Kapi- \ она (стр. 153); Скала- ι 
ндра (стр. 154); Фринъ (стр. 155); Ипери ι дъ (стр. 157); 
мо (стр. 160); Крале- \ века | власть (стр. 164); Рърж а- ι 
вопра ι влен1е (стр. 166); Decno- ι тство (стр. 167); \
тство (стр. 168); Арис- i токра- ι mix (стр. 170); йемо- ι коа- 
тгя (стр. 177); Коле- \ г1умъ ι отъ 104 ι лица (стр. 181); 
нар- ι x îh  Decno ι тизмъ и Аристо ι о ι xiu  ||
DeMokpa- i miu (стр. 183); Монар- i хичес- i ku. i ADucmo- i кра- 
(стр. 184); Зако- i нодаве ι цъ (стр. 186); Олигар- \ (стр. 
187); слобода п Doôpodt- \ телъ и Богат- \ ство (стр. 189); 
Фалея (стр. 190); Образъ \ прав \ летя u три \ рода \ власти 
я Миръ ι ратъ \ союзъ (стр. 191); Обща ! скуп- \ щина (стр. 

193); Остра- ι цизмъ u священ-\ ницьг (стр. 195); Закон- \
II Женска и Мужа (стр. 196); Закони || кодъ ι Лок- \ _

(стр. 201); Нрави (стр. 202); Зале ι i Хорон- \ да (стр.
203); заповЪди (стр. 204) вопро- ι си (стр. 206); Зато- \ чете
! D ione за (стр. 207); Dienern (стр. 208); DioHU3b ■ у \

ту (стр. 209); рече (стр. 2Ю); Филипъ \\ воаросъ (стр. 211); 
Инита (стр. 212); Метон \ Инакса- \ рхъ (стр. 218); D cmo i 
критъ ii Емпе- \ докле и Египтъ (стр. 220); Ари- i crnome- l лъ 
(стр .·221); ПовЪсни i ца \ npupo ι de (стр. 222); Планъ и + (стр . 
223); Анак- \ сархъ \ Месе- \ цъ (стр. 224); Мудре- ι цы no ι 
тврдую ι о свему (стр. 225); ВЪч- \ ность (стр. 226); Божес- 

I тво (стр. 227); Силу \ движе- ι тя  и + (стр. 230); +  к Богъ 
(стр. 231); Емпе- \ докле- \ сова \ систе- \ ма и Богъ I височа- 
йшш Dvxb .(стр. 233); Чети- ι ры Еле- ι мента u Хаосъ . Бо- 
гоi su и Dyxo- ι ви (стр. 234); Богъ п на небеся. и Четы \ ры 
i главне \ причи ι не (стр. 235); Богъ || + || МнЪте \ Dyuiu \ 

Dyuia ii Муче \ те (стр. 236); Муче- i те \ Емпе- \ доклёо- \ во 
и + и + и системе (стр. 237); Егип \ ту и Море \ осуши- \ ти 
и + (стр . 2с 8); Море ιι +  ii Meo- i тиско ιι Езеро || + (стр . 239); 
H иль ιι Дар'ге || при-клю- i четяιι Понте ι Евкли- ι иски (стр.

240) ; Атлан \ тине- ι ски О- ι кеанъ и Азгя ii и Афри- ι ка (стр.
241) ; Аргоса и Ликот  ιι я. и Нилъ \ и Та- \ намъ (стр. 242); 
Особена ι наука i Приро- ι de (стр. 243); m t- ι леса и Кость 
(стр. 245); веще- \ ства и веще- \ ства u стихш (стр. 246;; сти-

I xle (стр. 247); стихгя и сти-хш  u земле- \ тресе- \ т я  (стр. 
248); ПовЪ \ стни- \ ца ι При- ι роде (стр. 249); РаздЪ : лет  и 
въоб ι зиру \ небоок- \ ружгя (стр. 252); Небоо бкружге и 2. и 
П  t u-I це. ιι Равно \ нощге || Жера- \ ви (стр. 253); Пиг- \ мей и 

Пресе- ι лива- \ нЬ и 3. и Животъ и Живот ини (стр. 254);
4. и каме- ι ня (стр. 255); Dyxo- ι вы (стр. 256); Dyxoeu и Че
ты- ι ры гла- \ вны кли- \ ca Dyxoebi (стр. 257); Жово- ι тъ 
Dy- ι хова и Теле- ι сиклесъ (стр. 258); Dy си. (стр. 259); Dy- 
хови в Dyxo ι вы i Ama ii Раздо- ι ръ (стр. 260); Богиня i среће
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ii Dna i Силнаl Божес- i тва ii Dyxo- i ви ii Dyiue (стр. 261); 
id i си ходилъ \\ Dycu \\ Dyuie \\ Dyuie (стр. 262); D y x o - \ве |j 
Улисесъ i Атле- ι тъ (стр. 264); Спи- i came- ι ли  (стр. 265); 
Фере- ι кида и И ka- \ тей \ и Кса- i нтъ (стр. 267); Туки- \ ди- 
дъ (стр. 269); Иродо и дъ (стр. 272); Соло- ί нъ (стр. 273); 
Ефооъ (стр. 274); варвар- I с кие \ народы\\ Египта (стр. 275); 
Ибергя (стр. 278); Ефорь (стр. 280).

37. Обширна тоговачка рачуница списана Лованомъ Ву- 
косавл'ЬвиЬемъ. Налази се у на продаю у трговини г. г. Бране 
Павловића-У Београду, 1852.

Без насловен лист. Стр. 1-153 + 3 стр. Содржаше. Размер 
19x25  см. Подврзија од картон. На задната корица одвнатре 
има автограф со црн молив )

Јорданг X. Константшовъ
(Собственост на Атанас Димев Зафиров, правнук на 

Џинот, од Велес).

38. Јована Ст. Поповића: Позооишна дела. Београд, 1853 
(со записка: „Изъ књигв Јордана X. Константинова“) 1).

39. Правителствујуци СовЪтъ Сербски, од В. С. Кара- 
џића—Беч 18601 2).

40. Система целокупне философге. Кньига VIII. Диколо- 
r ia -Списао Михаилъ Хр. Ристикъ, професоръ HCTopie и фи- 
лософичне Пропедевтике на Гимназш Сремско-Карловачкой · 
У Карловцы · МитрополДско -  Гимназјална Типограф1а. 1860.

Стр. 5-147. Размер 1 5 ·5 χ 2 3  см. Неподврзана.
На насловниот лист, во горниот десен агол, има записка 

со мастило иБр. 8“ а под него „Бр. 49“, кој е прецртан. На 
истиот лист, во долниот дел, има потпис со црн молив преку 
целата страна: ЈХКонсташпшовЂ.

Гимназиски печати со текст: „Српска краљевска гимна- 
зи ја -у  Велесу — “ и „Државна реална гимназија — Велес - “ 
има на предната корица, на насловниот лист и на стр. 7, 37, 
59, 143 и 145.

Во книгата има многубројни ракописни маргиналии 
записки со црн молив, како: Ърув комунизмъ ι градско

1) Овие податоци се од статијата на К. Дошен: Славено—сербско уш- 
лиште св. Георгија у Велесу (in Летопис Матице Српске, кн>. 310, св. 
1., стр. 7>. Не се знае каде е cera оваа книга.

2) Овие податоци се замени од старијата на К. Дошен: Слав—серб- 
учил. св. Георги]а у  Велесу (Лет. Мат. Срп. кн>. 310. св. 1, стр. 7). Не 
се знае каде е cera оваа книга.
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или селе ko i общество (стр. 21ц е \ гося (стр. 25);
Предмшъ йикологш  (стр. 27); Интересъ \ на интересъ и МЪни-
цыте i постали въ времето на крстоно \ сныте войны (стр. 
28); Право долозно (стр. 33); На странцы (стр, 37); Рать 
противъ неприятеля и Ратъ за Bipa. \ Неутрал \ ностъ и По- 
буна [рево ivuu]а]  (стр. 49); Право Ek \ скомуника ι цш на 
Ана i тема Цр ■ ковная (стр. 61); Не смее \ I да
го осуди [заради „мнЪнге свое о цркви и Привели- J
тизмъ И йруж ство \ Цоковно (стр. 62); йържава и Области 
(стр. 67); Море и страна (стр. 68); Политич ι ны (стр.
69); Пристан ι цы поли- тичны и Пристан \ цы поклона 
1807 (стр. 72); Ратъ са \ мо Мира \ ради (стр. 75); Manupi 
(стр. 76). союзъ (стр. 77); Тра ι ратъ. Миръ (стр. 78); 
Оршнизмъ (стр. 81); уставь (стр. 83); Предста ι на ι
родны (стр. 85); 30„ и Буджетъ (стр. 86); Цензоръ и ι
Х1Я (стр. 88); Тирань (стр. 8 ); Полгар- ι хгя » Арастикратъ 
(стр. 90); DeMokpa- ι тгя (стр. 91); Мини- ι стергумъ (стр. 94); 
Апела- \ цюналньш судъ (стр. 96); cvdia немо- \ же да и на ι 
верна паме- \ тъ (стр. 97); отъ 1,000,000 (стр. 98); предъ 20,, 
година (стр. 99); Иска огра- I ничена влада (стр. 101); Нече- 
сти- ι вилю- ι да (стр. 102); За ι и Франция (стр. 103);

Что е i Оипло- i мати- I ка? (стр. 104); . тилна \
Система (стр. 107); Физюкра-ι тична [система] (стр. 108 ; 
УченЪ Реално (стр. 112); Лихва (стр. 114); ι
Аретмети-ка. — и Ьържава и Школа (стр. 117); г
ЗемледЪл- ство (стр. 118 ; Папирнъг ι и Ситны (стр.
125); Банки ι 1401 и Ассиг-ι нищя(стр. 126);
Hbi Da ι норы «стр. 133); Црк,-\ ва и се na ι зи на « лоты  
(стр- 138); Поотивъι поозели- \ тизма (стр. 139); блх'дни- ι 
(стр. 140); Щичен- ι дгя (стр. 141); Школска власть (стр. 143); 
Устне- ι но (стр. 145).

41. Натанъ мудрый, одъ Г. Е, Лесинга. Драматска спе
вка у петь действа · Преводъ одъ Јована Хаџића, у кньижев- 
ству названога Милоша Светића. У Новоме Саду, на трошакъ 
и корыстъ Матице Србске-1861.

Стр. I-IV + 1 -2 1 6 . Размер 13*5x21 см. Неподврзана.
На насловниот лист и на стр. 1,105, 137 и 216 има гим- 

назиски печат со текст: „Српска краљевска гимназија - у Ве
л е с у - “ и „Државна реална гимназија - В е л е с -“.

42. Православно нравствено богословлЬ · Съ благословомъ 
Н%говога Високопреосвештенства, Архјепископа Београдскога 
и Митрополита деле Cp6ie, Господина Михаила*У Београду. 
У Државной штампарш 1871.

6 листа + стр. 1-180. Размер 12*5x19  см. Подврзија од  
картон, а на грбот од платно.

Годишен Зборник 5
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На преднасловниот бел лист пишува со мастило: 
Димитријевик в уч. в В. Стојановић i Зора Серафимовић (| уч.
в Кратове.

Потова иде една записка на турски јазик. На стр. 85 
во маргиналијата, десно, пишува со мастило 
Димитријевик.

На внатрешната страна од задната корица пишува со 
молив: Господину и Глигорију Д р акало вику, и потова записка 
на турски јазик.

43. Речник од три }езика с македонски, арбански и тур
ски «Књига ίί · Написао Ђорђе М. Пуљевски, Мијак Гвлички· 
У Београд, у Државној штампарији, 1875·

Стр. I-II + 5 —162 + I - V .  Размер 1 6 x25  см. Неподврзана- 
На насловниот лист и на стр. 73 и 129 има гимназиски печат 
со текст: „Државна реална гимназија -  В ел ес- . . . “.

44. ГласникДруштва С Словесности. С в. Ι-ΙΧ 
(1849-1857). (Со записка: J. X. Константинов)1).

45. Летойис Матице Српске (неколку свески)* 2.

46. \Гурско -  српски речник со српска транскрипција]. 
Оштетен.

Стр. 3-96. Размер 1 2x19  см. Подврзија од картон, на 
грбот од платно.

47. Письма объ исторш Сербовъ и Болгаръ 3). Ош- 
тетена книга (без насловен лист и без корици).

Стр. 1-242+1 лист „погрешности“. Размер 12-5x20 см.

48. Старопечатна српска книга, оштетена (без првата 
корица, без насловен лист и без почеток).

Стр. 3-398 + 7 листа „пренумеранты“. Размер 1 1x18  см. 
Била подврзана во картон, но првата корица е изгубена.

г) Овие податоци земени се од К. Дошен: Слав.—Серб. учил. св. 
Георгија у  Велесу. (Лет. Мат. Срп., књ. 310, св. 1, стр 9Ј Споменатите 
свески од ова списание не се знае каде се cera. Требе да се спомене дека 
J. Хаџи Константинов бил сотрудник на ова списание.

2) Цитирано според К. Дошен: С пом. место (стр. 9).
3) Според К. Дошен: Спом. место (стр. 9), Ј. Хаџи Константинов се 

служел со оваа книга за своите предавања по историја.
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49. Старопечатна српска книга. Многу оштетена (без 
почеток и крај).

Стр. 5-480. Размер 17 х  22·5 см. Без подврзија.
На стр. 79, 195, 329 и 480 има гимназиски печат.

50. Оштетена старопечатна српска книга, во почетокот 
на која се чете:

„Высокоблагородкомъ » Господану л Јовану Нинићу в · · · 
посвећуе ι Преводитель“, што значи дека това е преведена 
книга.

Книгата има морално содржание, полна со морални 
препораки, мисли, сентенции и сл. Речиси пред сите тие има 
знак + , сличен на таков во книгите со кои Јордан Хаџи Кон
стантинов се служел и во кои правел маргиналии записки,

Стр. 1-80. Размер 11x18  см. Неподврзана.
На стр. 42, отстрана, има потпис со молив: Јордат 

Константшовъ.
На стр. 64, на истото место, има друг погпис пак со молив: 

Јорданг X. Константшовъ.

51. Петаръ СтойшиЬь: Еликонъ [?].
Горните податоци се замени од „Обявлеше'-то на кра- 

јот на книгата, кое е потпишано од Петаръ СтойшиЬъ и е 
датирано во Сента, на 1 мај 1826 г.

Оштетена книга, без почеток. Стр. XVII-XXXII +1-198 +  
9 листа. Размер 12x19-5 см. Неподврзана.

52. Фенелонов Телемах превод од француски на српски
од Стефан Живковић (?). \

Оштетена старопечатна српска книга, чиите стр. I-VII се 
изгубени.

Стр. VII-XVI + 1-602 + 7 листа „пренумеранти“. Размер 
11 х 18 см. Неподврзана.

53. Н о в . . .  л 6го1М1я 1вановића. и 2. и . .  ,1).
Оштетена старопечатна српска книга, без почеток. Во 

неа се изнесени биографски податоци за познати и прочуени 
личности од сите епохи, како: Солон, Езоп, Анакреон, Туки- 
дит, Помпеј, Катон, Сенека. Трајан, Атила, Отон Велики, 
Тамерлан, Ж ишка, Гутемберг, Лутер, Филип II, Галилеј, Ке
плер, и многу други. 9

9  Може би оваа книга е Содружество древнихъ Боговъ, од Ефрема 
Лазаревича што ja споменува К. Дошен во својата статија: Славено—серб, 
училшите св. Георги]а у  Велесу {Лет. Мат. Срп., 310, св. 1, стр. 8).

5
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Стр. 3-204. Размер 15x23  см. Неподврзана.
На грбот може да се прочете само: Н о в . . .  ii G veÎM Îa  

1вановића. π 2. в . . .

54. Геометрья, ЗемлЪжЬр1е (планиметр 1Я, тригонометрия 
површна и стереометрја ), од Атан. Николића. Крагујевац1).

Старопечатна српска книга (оштетена, без насловен лист). 
Горното заглавие се утврува од содржанието. .

Стр. 1-215 + 1 лист „содержаше“. Размер 15x27*5 см. 
Неподврзана, без прва корица и насловен лист.

На стр. 3 и 55 има печат со текст: „Државна реална 
гимназија -  Велес -  “.

в,БУГАРСКИ

55. Аршметша или. наука ч расположена на три 
части и окончавающа с един м'Ьсяцослов праздничен. За Бол- 
га-рските деца кратко и веема· ясно сочиненна от сущаго из 
Дупница Македонска Хргсанеа Павловича, Учителя в Славено- 
бллинскрто в Сищов училище. Кой то и на свЪт cera пер
во издава я, помощь земав от любоученныте единородны. 
Предстоявал и исправил негов ученик, Хрјстодул Костович 
В Белиград, У Княжевско-Сербска-та Тспографји. 1833.

Стр. 1-118. Размер 11*5x18  см. Неподврзана.
На првата корица со молив е напишано:

ЈорданЂ Конст
На насловниот лист има печат со текст: „Српска кра- 

љевска гимназија. у В е л е с у - “, а во долниот дел на истиот 
лист има примитивен тркалест црн печат со врежани, бели, 
иници алии букви: Ј. О.

На внатрешната страна од задната корица пийпува:
Јоодано X. Конст\ тшовъ 

а на надворешната страна од истата корицата:
Јорданг ii К. [онстантиновъ].

56. [Богословско сочинение] од ^сеацшшойнокя ЧаарТоня“.
Ошгетена книга,. без насловен лист. Од ,,©.’Λ4ελειιϊε“-το

се гледа дека има два дела: „Часть Б’*за (Ictecteehho- to Ео- 
гопознаше“ и „часть Б’*3а вванггЕлска-та в-кра“.

Ц Може би оваа е книгата ЗежЬжод Атан. Николића, што ja 
споменува К. Дошен во својата статија: Слав.—серб, св. Геор
гий у Велесу (Лет. Мат. Срп., кн>. .310, св. 1, стр. 8).
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5 .листа + стр. 1-232 + 14 листа „Рлспися нл впомофество- 
вателы-те*. Размер: 1 4 ·3 χ 2 2 ·3  см. Подврзија од картон, а 
на грбот од кожа.

На првиот бел лист има ракописна записка со мастило: 
Надл'Ьжйтъ на: Вамаскинъ ръицъ. въ Плавданъ и 1845 „феь- 
pbapia 5“.

Меѓу „спФМФществоБ4тбли“-те од Белёс фигурира и „г. 
Ьрданя X. Кочова оучителв“, што покажува дека Јордан Хаџи 
Константинов, понекогаш, се претставувал и со презиме X. 
Кочовъ.

57. VYioHOMid спрячь правила за да сн кардимъ здракѓе-то, 
сочинена Гречески и френскн отъ 1дклйтелв~/Атя Пропил барант!- 
екя : a прев̂ дена на БА’лгарскУй жтя âsmkz ота (Ьавва X. Њш~ 
вича Довроплоднаго &ликнлнина. Издана перво. Ея Дариградъ. Ех 
патрУаршеска-т/А Типограф! .̂ 1846.

Î лист + стр. 1-201 + 14 „листа Таблица и расписъ®. Размер 
13-5 Х21 см. Подврзија од картон, а на грбот од платно.

На насловниот лист и на стр. 43 има гимназиски печат 
со текст: „Српска краљевска ги м н ази ја-у  Велесу — *.

58. Зерцало ала ОглЪдало , което содер-
жава мысли спасительны и ув'Ьщашя душеполезны и весьма 
нужны за всякаго христјанина, кой то желае да познай свое 
то хриспанско живЪянии евангельската истина. Превели отъ 
славжнск'|й на бжлгарскш жзыкъ съ дополнеше, Афонско- 
зографскаго монастыря Монахъ Нафанаилъ и Братъ его За- 
харШ КняжескШ 1844 года. Москва. Въ Университетской ти- 
пографш. 1847.

Стр. Ili-VIII + 1 -  170. Размер 12x19  см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа

На преднасловниот лист има испишани цифри, сметки и 
потпис: Ангелевъ М. На другата страна од истиот лист пишува 
едноподруго: Господару Йоанъ Г. Геоогаовъ || Господару Йоанъ 
Георшовъ.

На насловниот лист и на стр. 83 има печат со текст: 
„Српска краљевека ги м н ази ја-у  В е л е с у -“.

На белиот лист пред задната корица ги има следните 
записки:

3*/2 хиндатъ по 63 = 2 2 0 -2 0
33 Едду, по 2'30 = 90 -  20

Ί Γ Γ
П О - -

рестъ 201 - 1 0
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Другъ хгсапъ 
9 аршина басма по 3
3 дг бела -  Ï2 0 -
3 богасйя -  по 2 3 0 - 8'10

22 драма вълнща -  10 -
4810

Потова има записка со молив:
3 шамий

12'јг dp. вълнща.

59. 6ВАТИТ1ЛКСК08 Π0γ4ίΗΪί КЖ Н0Е$П0СТ1кЛ8ННаГ0 СКАЦКННИКа) 
κόίτο t йспйсано йзз правила та на cbatkî Апостолы н на свате, 
Оцн. Прѓѕѓлѕ w слак8но-Росс{нск1а на БАЛгарсктеш азы кз. Къ 
польза на Бдлгарско то Дбуовѕнство,, Moniyx Надандилз Адон- 
ско-зографск!'н. Москва, fix вѓнодалзнон ΤγΉΟΓρΙφίΗ аишз года 
[1847].

Стр. 3 - ч ѕ  [1-96]. Размер 1 2 x 1 9 * 7  см. Неподврзана.
Во средината на насловниот лист има гимназиски печат 

со текст „Српска крадьевска гимназија у Велесу -  а в 
дното на истиот лист печат на Јодран Хаџи Константинов со 
текст: Јорданг X. Констандшвоъ|) Б. Чиовъ (види сл. бр. 10).

59-а. АюеословТе или повсш’ксАчно спнсанТе 1844-1846 число.
Стр. 5-24. 65-192 + 1 -1 9 2 ,  [заедно подврзано со] Μιρο- 

spEHit списан» помесячно. Число 5 -  1уша 1851.
Стр. 69-84.
Размер 21 х 27*7 Картонена подврзија со кожа на грбот 

на ко ja има натпис: любо и слое».
На стр. 65 има печат со текст: „Управление на българ- 

скигЬ училищ а-В елесъ“.

60. Пространный лрьст'шнскш катихизаеъ православный, 
каоошчесшя, въсточныя цьркви. Отъ Руссшй (отъ четырие-

сято и -ш ес т о  издаше), сличенъ съ ГръцкШ, отъ сжщаго 
пръвообраза (отъ второто, одобреньш и отъ Великж-тж. ц-ћр- 
ковж), за преподавание въ Училищата, и за употреблеше на 
Православный Хрјспане, на славяно -  БългарскКй языкъ, пре- 
веденъ отъ H. X. Касапскаго. Напечатанъ же съ иждивешето 
на X. Найдена 1ованова. Тагаръ -Пазарджичанина. Издаше прьво. 
Въ Б'Ълградъ. Въ Правителственж-та Книгопечатнж. 1852.

Стр. 5-152. Размер 1 1 x 1 8 * 5  см. Неподврзана.
На внатрешната страна од  првата корица и на стр. 16 

има записка: Лазаръ, а на стр. 17, спрема името Лазарь пи- 
шува Арсовъ.
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На корицата, на насловниот лист и на стр. 77 има гнм- 
назиски печат со текст: „Српска краљевска гимназија у — 
Велесу -

Ѓ\Г
60-а. Басни бсишовы й ίν пр|Дбк8чѕн]и Афд|>ш<Ј Мудрѕца н 

Гавры бллинлчѕтвѕ.. .  стишна. Пргк«д1ни w îwantu влшаноило- 
внча. ©лавѕнно Болгарская обчнтѕлА Татар» Шзарджнчаииил 
й печЛтанн сх йждив^нТшх Наидѕна 1оанновича Поклонника. Татарх 

Паварджйчанина издан i« п1рво. Бх Белграде, Бх Правнтѕлствѕ- 
1гки Книгопечатне, /аййв [1852], 1нд(кта 1лща 1бнж.

Стр. Р -м г . Размер 12·5 x 1 9 -2  см.

61. 0ЕЯТИТ1ЛСКО1 ПОуЧНШ КХ НОВОПОСТаКЛЈНОМб СВАЦШ1ИКЅ 
когте ( исписано изя правила та на с в а т ы  А постолы  и на с в а т ы  
т ( отцы . Прѕвѕлх отх славѕно РоссУйскУа на БжлгарскУн а з ы к х  ’кх  
п о л з ь а  на БАлгарското ДбуовѕнстЕо ЛИонаух Яаеанаилх Аеонско- 
з о г р а ф с к ж .  Новый Садъ. Въ Кньигопечатна-та Дра Дан. Меда- 
ковича. 1856 года.

3 листа + стр. 1-46 +1-96. Размер 12 х  17 · 8 см. Неподврзана.
На предната и задната (мека) корица и на насловниот 

лист има печат со текст: „Ученическо дружество Просвеще
ние въ Велесъ*.

На листот што иде после насловниот, има записка: „Оаръ 
на ученическою дружество „Просвещение* i отъ и Ат. Сто- 
яновъ Перущ. i въ Пловдивъ s 1873“.

62. Тръговско Руководство за
мореплавате u за тръговскы дЪланш. Собственно пакъ за 
вещество-то на тръговиж-тж. За състожнУе-то натръговТьъ-тж, 
на земедк/пето и на промышленность-та въ Европейскыты 
дръжавы. За монеты-ты, камбУжлыты, теглилкы-ты и меркы- 
ты по тръгоскыты градове. За дръжаш е на тръговскы книгы, 
за тръговскы сметкы и писмописашж. За съчиненш на главны 
тръговскы записи съ нуждны-ты иримери. и . . .  и Преведено 
и печатано съ иждивение на Хр. Л. Хамамдж1евъ. П реводъ 
А. П . . .  съ неколко прибавленУж. Цариградъ. Въ печатница- 
тж Д. Дивитчјжнова. 1858.

Стр. I-IX + 1-749+19 листа „спомоществователи“. Размер 
1 4 -3 x 2 2  см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа.

На насловниот лист има печат со текст: „Ученическо 
дружество Просвещеше въ Велесъ“ и два гимназиски печата 
со веќе познатиот текст, кои се навоѓаат и на стр. 105, 243, 
389, 571, на последниот лист и на две таблици.

На стр. 3, во горниот дел на листот, се чете: „Подарено 
отъ Г. А. Михайловъ на Българско-то Читалище то „Про
свещ еш е“.
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63. Учебникъ за бългаоскый языкъ. Пр'Ьведенъ и прера- 
ботенъ отъ подобенъ русский учебникъ отъ С. Радулова, 
Година пьрва. Болградъ. 1863.

Стр. V -X X +1-150+ I-IV [„Списокъ“]. Размер 15-5x24-2  
см. Неподврзана.

Печат со текст: „Српска краљевска гимназија -  у Ве
л е с у - “ има на првиот бел лист, на насловниот лист и на 
стр. XIII, 49, 69, 77, 136 и 148.

Печат со текст: „Управление на българскит’Ь училища -  
Велесъ -  “ има на стр. V и IX.

64. Уроци за Търговска ар или най прости
способи за исчислешето на лихвигЬ и печалбигЬ, за сЬкиго, 
който познава четирегЬ Аритметически д1зйств!я. Народили 
И. Христовичъ и С. Ил1евъ. Русчюкъ. Въ Печатницата на 
ДунавскА-тж область. 1868.

Стр. 5-55. Размер 14x22  см. Неподврзана.
На насловниот лист има печат со натпис: ,,Ученическо 

дружество Просвещение въ Велесъ“.
На првата корица, на насловниот лист и на стр. 19, 23 

и  55 има гимназиски печат со текст: „Српска краљевска гим- 
назија -  у Велесу -

65. Началны книжки за дЪцата въ пьрвоначалнытЪ ни, 
народны училища. Книжка VI. Малко политическо землеопи- 
саше, съставено отъ Ив. Н. Момчилова. Книгопродавница 
Момчилова и C-ie въ Ттфново. 1869.

Стр. 3-71. Размер 14-5x22 см. Неподврзана.
На корицата (мека) има печат со текст: „Ученическо 

дружество Просвъщение въ Велесъ“ и гимназиски печат со 
текст: „Српска краљевска ги м н ази ја-у  В е л е с у -“, кој се на- 
воѓа и на стр. 13, 17 и 69.

На внатрешниот насловен лист има записка со молив: 
Sia г-на Cm. Π. Радославовъ || Ив. || Момчиловъ.

66. Догматическо Богословие на православнљтљ каооли- 
чеснљ восточкА цьрква- св. притуркж на общо-то введеше въ 
кржгъ-ть на богословскигЬ наукы,· съставилъ ректорь-тъ на 
ЮевскжтА духовна академьъ Архимандрить Антонш, а пре- 
велъ отъ рускьш-тъ на бьлгарскьш языкъ Леромонахъ Ме- 
летш Зографскь1Й. Напечатано въ даръ и п о л ь з а  на право- 
славнА-тж бьлгарскж цьрквж отъ Святргорскъштъ Славяно 
-Б ългарскьш  общежительнь1Й монастирь Зографъ. Г. Киши- 
невъ. Бъ Печатницж тж на Акима Попова. 1869.

Стр. I-IV + 1-322 + Оглавлен1е 1-10. Размер 19x25-5 см- 
Неподврзана.
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На внатрещниот насловен лист има овален печат со 
текст: ,',Ученическо дружество и Просвещение -  въ Велесъ“. Во 
средината на печатот е претставена отворена книга и две 
раце, кои, стискајќи се, се поздравуат. Под него има и друг 
печат со текст: „Српска краљевска гимназија у Велесу“. Та
ков печат има и на стр. 59.

67. Шркоё оучёнц отрокСта, κ ζ  нѕмже e Škkki й слоги.
117 листа. Размер 1 7 -5 x 2 1  ·8 см. Подврзија од картон, 

а на грбот од платно.
Оштетена книга. Без насловен лист.
Гимназиски печат има на следните листови: 1, 2, 29. 37, 

44, 56, 67, 71, 79, 84, 94, 100, 104, 1126 и 117.

г) ХРВАТСКИ

68. Nova Slavonska, i Nimacska grammatika. Neue Sla- 
vonisch und Deutsche Gramm atik in drei Theile ge the ile t.. . .  
Darnach folget ein Vocabularium, oder W örterbuch für die 
slavonische lugend sowohl, als für die deutschen Liebhaber 
dieser Sprache verfasset durch. Mathiam Antonium Relkovich... 
Dritte Auflage. Wien bei Joseph Eolen von Kurzbeck 1789.

Стр. III-XX+ 21-535. Размер 1 1 x 1 8 -5  см. Подврзија од 
дрво завиено во хартија (оштетена).

На првата корица има гимназиски печат.
На преднасловниот лист, во горниот дел, има потпис: 

Mathe Krajachich.

69. Saltjer Slovinski spevan po D. Ignaciu Gjorgji, opatu 
M elitenskom u.. .  Drugo izdanje. Troškom  Matice zagrebačke. 
U Z a g re b u ... 1851.

Стр. 8 ненумерирани +I-XXVIII + 1-248. Размер 14-3x23 
см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа (оштетена).

На насловниот лист има записка со модро мастило: Ј. X. 
Кон- II стантј- I новъ и печат на истиот:

С а . 10. Отпечаток од печатот на Цинот.
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Печатот на Ј. Хаци Константинов, непознат досега, е од големо 
значение. За сожаление, самиот тој не е еочуван, макар дека ее 
знае оти е бил во куќата на Ангел Шурков, зидарски мајстор од 
Велес, ул. Даме Груев бр. 48. (види сл. бр. 4). Kora Шурков, во 
1938 год. ja купил куќата, во ко ja што денеска живее, од Андреја, 
Димета и Пана», синови на Зафира, кој бил зет на· Ј. Хаци Констан
тинов (сестра му Аци Евка била омажена за Зафира), тие му 
оставиле и едно поголемо сандаче полно со старославјански 
книги, ракописи, писма и др. Сандачето било обложено со жолта 
кожа и, веруетно, било еден вид старовременски куфер останат од 
Аци Евка, а може би и од самиот Џинот. Во това сандаче, меѓу 
книгите, децата на Ангела Шурков го нашле и печатот на Џинот. 
Toj бил многу убав. Целиот бил од метал, од „жолт туч со многу 
пријатна и убава боја3\  Печатот бил мал, но масивен. Toj бил 
висок 5— 6 см. Неговиот отпечаток, кој има јајцевидна (овална) 
форма, голем е 2.1 X  2.5 см., и претставува вкусно смислена и 
содржајна компонирана изработка. До 1940— 41 год. печатот се 
чувал во семејството на А. Шурков, но пред војната, од предпа- 
зливост, тој бил скриен во некој ѕид и до донеска не е пронајден.

За видот и сижилографските елементи на печатог на Џинот 
ние денеска можеме да зборуваме благодарение на неговиот отпе
чаток, кој за прв пат во оваја студија -се објавува, и можеме 
да констатираме дека тој е од големо културно библиофилско- 
библиотечно и сижилографско значение.

Смислено комлонираната изработка на печатот покажува, од 
една страна, дека Џинот имал истанчен вкус и, од друга страна, 
дека тој во него си го изразил својот духовен и идеен светоглед.

Џинот, учен културно-просветен трудбеник и смел борец за 
духовна и политична слобода на нашиот народ, -со овој предмет 
се претставува и како голем библиофил и како човек кој, по при- 
мерот на решите библиографи од другите балкански и вонбал- 
кански земји, вкесува организациони елементи во библиофилството 
и библиотекарството. Това е знак на неговата широка култура, на 
неговиот широк духовен интерес, на неговиот богат духовен 
живот.

По cè изгледува дека печатот на Џинот е европска изработка, 
за разлика од другите печати (со исклучение на печатите на Анг. 
Палашов и на Захарија Петрович), што се објавуат во овој труд. 
Уште нема достаточно веродостојни документа да се тврди, но 
има основание да се мисли дека печатот е изработен во Австрија 
или Унгарија, веруетно во Пе-шта, со посредството на Ангелка 
Палашов, со κοιγο Џинот бил во пријателски и, според некой уште 
недокажани сведенија, родниски врски. Ангелко Палашов, кој, 
како син на богат трговец од Велес што тргувал со Австрија, 
Унгарија и др. источноевропски земји, образованието си ш
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добил во Земун и Пешта,1) се здобил со световни знанија (за 
разяжа од своите немногубројни школу еки сограгани кои, 
вогдавно, имале религиозио-црквени), бил опфанат од просвети- 
тедските идеи на Србите од преку Думав и, по примерст на тамо- 
шните училишни легатори и културни мецени, почнал да помага 
на „Прцоречкото училиште св. Георги” во Велес. Во почетокот, 
това ломагање било во пари и во книги, а подопна и организа- 
щионо. Во 1843 год. тој станал епитроп, „училиштен настојател”, 
и како таков активно учествувал во неговото уредување и уна- 
предување.* 2) Важното во случајов е това дека Палашов имад 
исто така печат,3) со исто таква овална форма, со некой сижило- 
графски елементи како и во печатот на Џинот. Знаеме дека Ангелко 
ш Јордан, едниот епитроп и покровител на училиштето, вториот 
учител и библиофил, обауцата смели борци против двојното — 
духовно и политично — грчко и турско ропство, сотрудничеле,. 
се помагале и заедно работеле. Голем дел од книгите на Џинот, 
сю сведенија од «стари велешани, бил ионратен од Ангелка. Не о 
исклучено дека и печатот на Џинот е направен негде во Австрија 
или Унгарија, веруетно во Пешта или Виена, каде што Ангелка 
имал трговски и други врски.

Во секој случај, печатот на Џинот е направен во некој голем 
културен центар каде што имало голема опитност и прецизност 
во изработката* на такви предмета.

Печатот како таков лретставува важен и смислено изработек 
сижилографски објект. Составен од четири различии елементи, 
печатот хармонично ги поврзува и од нив создава убава компози- 
ција. Текстот („Јорданв X. Констадшовъ Б. чиовъ” ), како и фиг 
гурите во печатот, слично на повеќето такви случаи, се издлабени 
во метал. Во отпечатокот на печатот, текстот и фигурите се бели 
а останатото дрно. Цели от печат е зао биколен со една бела ли- 
нија. Во средината, централниот дел на композицијата од печатот, 
во левата страна, се навоѓа крст, тукуречи во височината на 
човек. На него, во средината, се закачени прекрстени лук (енмбол 
на сила, мошпост), котва (юимбол на спасение и почивжа) и сноп 
со стрели и секира (во единството е силата). Со свртена глава 
кон крстот, со свиена десна нога и подигната свиена десна рака 
(може би за крстење), стой човек без облекло (симбол на мо- 
рална чистота и чедност). На главата има шлем, во видд на антич-

1) Види: К.[аранфилович]: Сегашното и недавното микало на гр. 
Велесъ (in Периодическо списание на Бълг. кн. дружество, VIÏ (1892), 
стр. 564—606; И. Иван01въ: Бълг. старини изъ Македония* София, 1931,
стр. 80; Хр. Чочкоеъ: Градъ Велесъ. (София, 1929,, стр. 21.

3) В иди· дел од тефтерите што ги водел во врска со- това училиште 
нубликовани од 1К[аранфилович] во· спюмената стати ja, стр. 505. Cf. И. 
Иванов: Спом. место, стр. 80; Чочков: Сном, место, стр. 21—22.

*) Отпечаток од тој печат яа Палашов за прв пат е публикован од  
IL во шоменатиот иегов труд, стр. 504.
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ните шлемови (еимбол на историско минато, благородство, рицар- 
ство, машкост). Тој човек, што си го оставил оружјето, стой пред 
крстот, знакот на верата, и како да се крсти. Со левата рака како 
да ce опрал на својот голем штит, зад кој се навюга лев. На са- 
миот штит е претставен орел со раширени крил ј а (симбюл на сила, 
мошност и победа). Зад штитот стой лев, претставен во профил 
со назад свртена глава, исплазен јазик и высоко свиена опашка. 
Се знае дека левот, „царот на животните’3, често се јавува во 
хералдиката и ■сижшшграфијата (тој се навоѓа и во печатот на 
Ангелко Палашов, ко] што е централен сижолографски елемент 
во композицијата на тој печат).1) Левот е претставуван во разни 
пози и му се даваат различии значенија. Обикновено тој симбо- 
Лйзира благородство, сила, смелост, гордост и великодушност.

Општо земено, печатите на Џинот и Захарија Петрович, што 
cera се објавуваат, како и тие на Ангелко Палашов и велешкото 
училиште од 1845 год. објавени порано, за разлика од печатите 
што произлегуваат од другите градови во Македонија, составени 
се, главно, од световни елементи, имаат световно содржание, го 
шокажуваат новото време, новата епоха на духовно, просветно и 
општо културно возродуваше на народот. Како и содржанието 
на голем дел на книгите >од библиотеката на Ј. Хаџи Константинов, 
т содржанието на составните сижилографски елементи од споме- 
натите печати има световен карактер, се одраз на просветната и 
културната преродба на нашиот народ.

Во книгата има и извесен број маргиналии ракописни 
записки со црн молив, како: кйтизма първа над печатниот 
текст Piesan I (стр. I); отъ три врсти | дЪца Бога \ славале 
(стр. 10, бел. 1); катизма втора, наг Piesan IX (стр. И); 
Катизма 3 над Piesan XVII (стр. 24); за звгЬз- \ дыте и ι фир
ма- i мента (стр. 28, бел. 1); за Ино- i poiumt (стр. 35, бел. 
1); светилище (стр. 35, бел. 2); се. крщеше (стр 36); св. крстъ 
и св. законъ (стр. 37); Родъ Jectiï Оавидь и пр. ЬЪва (стр. 
38, бел. 1); Три чинове Ангелеkiu (стр. 38, бел. 3); Катизма 
4, над Piesan XXIV (стр. 39); Божште путове са полны ис- 
тини (стр. 39); Dyuie птветене (стр. 46); поплачь и радость 
(ibid); плачь у  радость (стр. 47); вси вь зло време бегать 
(стр. 48); всегде е Богь (стр. 49, бел. 2); грешницыте в пути е- 
нно се мучать и пр. (стр. £0, бел. 3); киковь быль Псалтирь 
(стр. 51, бел. 1); катизта 5, над Piesan XXXII (ibid.); Dyuia 
наша (стр. 52); ангель Божи того брани кой Бога се бой 
(стр. 53); кой мрзи на праведника (стр. 54); костите на пра-

г) Според К., Спом. место, стр. 564, Ангелко· Палашов често го 
©бј.аснувал значението на левот од иегов йот печат, што е док аз дека 
сопствени’ците на печатите и кај нас го* знаеле. симболичното значение 
на одделните фигури од нечатите. Не е· исклучеео дека тие ги сугери- 
раде на печаторесците и идеите, скидите, елементите од кои што1 тре
пало да* се составы печатот.
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ведницыте чуваны ще будить до вШа (стр. 54). Со следната 
записка Џинот покажува дека кон лектирага се однесувал 
критички. Кон печатниот текст: „Odi množi bogoslovci razu- 
miu, da je zarečeno otajstvo preslavnoga Trojstva. Vir od ži
vota jes otac: život je sin: zrak po komu ćemo videti u raju 
zrake otca i sina, duh je sveti; pokli bez po noći duha svetoga 
naša slabos nemože dielovat ništa vàrhnaravi о. Ili otac, ili sin 
jest vir od života, to jest od duha svetoga, koi od obadva iz- 
hodi“, од кој последните два збора (obadva izhodit ги пре- 
цртал и над нив напитал: не отца, во маргиналијата напи
тал : не исходи отъ оба два но симо отъ Отца (стр. 58, бел. 
1 ); на злите человЪцы незавиди (стр. 60 >; люби 
Божш нет да (стр. 60); Богъ прав безъ тЬлесна храни
не о т ава  (стр. 60 бел. 2); ВидЪхъ нечественаю (стр. 61); 
катизма 6, над Piesan XXXVII (ibid.); слава, над Piesan XLI I 
(стр. 71); Катизма 7, над Piesan XLVI (стр. 76); 
над Piesan LV (стр. 91); и точный грехъ (стр. 93, бе с 1 ); 
аспида (ibid.) человкческата наравъ после Адата (стр. 96,
бел. 1); Катизма 9, над Piesan LXIV (стр. 105); Da 
нетъ Богъ (стр. 109); Катизма 10, над Piesan LXX (стр. 118); 
Катизма 11, наа Piesan LXXVI1 (стр. 131 Ноевь
внукъ неговъ Me раимъ (стр. 134); годины въ Силуамъ
(стр. 135): Пзанадесетъ сынове J  iko (стр. 136);
жен твото (стр. 139); отъ Исмаила е MvxaMem
(стр. 144); Асиргя(стр. 145); А п (ibid.); Мидганы 
(ibid.); Катизма 12, над Piesan LXXXV (стр. 149); Катизма 
13, над Piesan XCI (стр. 150); (стр. 150.;
rn зма 14, под Piesan CI (стр. 162;; Неясита Птица (стр. 

162; Катизма 15, над Piesan CV (стр. 171); Катизма 16, 
над Piesan CIX (стр. 18z); Кати над Piesan CXVIII 
(стр. 194); Катизма 18, над Piesan CXIX (стр. 204;; Катизна 
19, над Piesan CXXXIV (стр. 217); 20, над Piesan
CXLIII (стр 229).

70. Uspomena na Mirka bar. Ožegovića Bazlabaševačkoga, 
biskupa senjskoga i modruškog (bratu Stojanu u znak bratinske 
slavinske ljubavi i štovanja pisac Ivan Kostrenčić -  Beč, 1869/).

71. Bečke Pedagogijske slike. Napisao Ivan Filipović. U 
Zagrebu 1870. Tiskom Lav. Hart man a i družbe.

Стр. 7-206. Размер 1 1 -3 x 1 8  см. Неподврзана.
На внатрешяата страна од насловниот лист има рако- 

писка записка со мастило:

>) Цит.според К. Дошен: Слав.— Серб. училшшие св. Георгија 
(Лет. Мат. Серб., кн>. 3.10, св. 1,стр. 8). Не се знае каде е cera оваа книга
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Из кшига Полексије Томановићеве уче. IV раз. вне школе 
Београд.

На насловниот лист и на стр. 7 и 206 има гимназиски 
печат со текст: „Српска краљевска гимназија- у  Велесу - й,

* г) ЧЕШКИ

72. Filipa Stanislava Kodyma Ùvod do hospodàfstvi. 
Hospodàrskà čitanka, poctenà cenou (s 83 vyobrazenimi). Heslo: 
»Pfičmme se!“ V Praze 1869. Nakladem knehkupectvi: Mikulà§ 
f. Knapp V Karlinë.

Э листа -рстр. 1-312 (без крај). Размер 1 2 ·5 χ 1 9  см. 
Неподврзана.

На насловниот лист и на стр. 175 и 197 има гимназиски 
печат.

И. ГРЧКИ КНИГИ

73 . Τύχαι Τηλεμάχου ύίου του Ό δυσσέως........ *Αφιε-
ρωθέντα είς τον Εύενέφατον, καί λογιώτατον κύριον κύριον 
Αθανάσιον Καραϊωάννην. Και τυπωθέντα, Ένετίησιν, 17421).

Стр. 5 ненумерирани листа + 1 -3 1 0 .  Размер 14x22 см, 
Неподврзана. На насловниот лист има гимназиски печат.

74. Εύαγγελική σάλπιγγε. Έκφωνηθεϊσα παρά του πότε σο- 
φωτάτου ιεροδιδασκάλου κυρίου Μακαρίου. Καθημεμόνος χρήμα- 
τίσαντοζ του κατά την Νήσον Πάτμου Έλληνομουσίου. Τό πρώ
τον τύποις έκδοθεΐσα εν τη Βενετεία, και παρά των έκεΐσε λα- 
τίνων τώ πορί άναλωθεΐσα κατέκαη. Αδθιζ δε τό δεύτερον τύ- 
ποις έδόθη πρόζ πεισμονήν του χαιρεηανου, δαπάνη μεν τής Σετ- 
ματμίας, και Βασιλικής μονής τής δπέρ αγίας Θεοτόκου, τής κατά 
την Νήσον Κύπρον του πίκλην Κύκκου. Σπουδή δε, καί επιστασία 
του Πανοσιολογιοτάτου κυρίου Σεραφείμ του Πισσιδείου. Του καί 
τής αύτής Μονής αρχιμανδρίτου. Παρά Τωάννη Γόττλοπ Έμμα- 
νουελ Πρέϊτκοπφ 1758.

Стр. I XXIV +1-380, Размер 15,3x21 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа. Подврзијата е многу растурена.

На стр. III горе има печат: „Државна рёална гимназја — 
Велес — . . .“, како и на стр. 63, 153, 219, 301 и 373,

На стр. 194 има ракоћисна белешка со црн молив: „Бла
годать св. Д уха отъ трате лице.“ Овде — онде има марги-

9  Поради това што печатницата не располага со достаточно коли
чество всфзални букви, заглавијата на грчките книги од описот се отпеча- 
тени со обикновен гармонд.
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нални белешки со црн молив без особеко значение, како: 
ЈустшнЂ*, ЈаковЂ, „Исторакъ Ј оплђ*, „Joez“, „пророке Jepe- 

Mua", „Јоаннг“, „Окровеше Јоаново“ и др.

75 . Παγκόσμιος 'Ιστορία της Οικουμένης........Νύν πρώτον
συλλεχθεϊσα.. . .  Τώ, έκλαμπροτάτω, εύγενεστάτψ και περιφανε- 
στάτψ άρχοντι κυρίου, κυρίω, Κωνσταντίνου, τώ Μπραγκοβάνω...  
Τόμος πρώτος. Ένετίησι, 1759·

7 листа + стр. 1--303. Размер 12x19 см. Неподврзана.
На преднасловниот, на насловниот и на понасловниот 

лист и на стр. 12. 81, 99, 148, 209, 275 и 303 има гимназиски 
лечат со текст: „Српска краљевска гимказија — у Велесу“ —

76. 'Ορθόδοξος ομολογία της Καθολικής καί Άποστολικης 
Άνατοληκης Έκλησίας. ΠάΛ.αι μεν προτυπωθεϊσα άλλοθι καί έν 
Πεξουπόλει, νώ δεμετατυπωθεΐσα επιμελείς: καί δαπάνη του Μα- 
καριωτάτου καί Σοφωτάτου Πατριάρχου 'Ιεροσολύμων, κυρίου
Έ4>ραΐμ,........Έν' τη Νεοσυραθείση Τυπογραφία του Όρθοδάξου
Γένους τών Ρωμαίων, Έν Βουκουρεστίω. Έτει τώ Σωτηρίου qi ψ ξ ξ
t 1767]

16 листа + стр. 1 — 296. Размер 13x19  см. Неподврзана.
На преднасловниот лист има потпис:
Јорданг X  JioHctahÜHOßb

77. Εκκλησιαστική* 'Ιστορία Μελετίου Μητροπολίτου Αθη
νών . . .  Νύν πρώτον . . .  καί παρ’ αυτού προσφωνηθεΐσα τώ δψη- 
λοτάτψ, Βύσεβεστάτω καί Γαληνοτάτω Αύθέντη, καί Ήγεμόνι 
πάσης Μολδοβλαχίας κυρίω, κυρίω Αλεξάνδρου Κωνσταντίνου 
Βοεβόδα, τώ, Μαυβροκορδάτω. Τόμος Βλ Έ ν Βιέννη, της \Αου~ 
στρίας 1783.

9 листа + стр. 1—445 + 15 листа. Размер 19x24  см. Нод- 
врзија целата од кожа.

На насловниот лист има гимназиски печат со текст: 
„Државна реална гимназија — Велес — .“

78. Στοιχεία της λογικής, Μεταφυσικής καί Ηθικής, νεωτέρα 
τινί μεθόδου συντάχθεντα είς τών Ιταλικών Διάλεκτον ύπό Φραγ- 
γίσκου Σοανίου κληρ. κανονικ— σομ. Βασιλικού Διδασκάλου. Με- 
ταφρασθέντα μέν είς την ήμετέραν Διάλεκτον παρά Γρηγορίου 
Ίεροδιακόνου Κωνστάντα τού Μηλιώτου είς χρησιν τών αύτού
μαθητών........  Έπιστασίς. Σπυριδώνος Βλαντη, Ένετίησιν 1804·
Παρά Νικολάου Γλυκειτώ έξ Ίωαννίνων. Con regia approvazione. 
Τόμος Г' (з).

Стр. 7 -1 2  + 1—336. Размер 14x22 см. Подврзија од ко
жа, на грбот со натпис: Στοιχεία || || Φιλοσοφίας, || з .||.(п рва-
та корица е изгубена).
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На преднасловиот и на насловниот лист има записка со 
мастило „Бр. 246й и печат со натпис: „Српска краљевска гим- 
назија -  у Велесу —

И:
Στοιχεία τής λογ ικ ή ς,...[] како горе || Τόμος Δ ' (4).
Стр. 7 -3 7 8 . Размер 13,6x22 см. Подврзана, на грбот 

натпис: Στοιχεία της Φιλοσοφίας 4·
На насловниот лист и на стр. 161 и 377 има гимназиски 

печат со текст како горе. 1

79. Λεξικόν των φράσεων είς την ιστορίαν του Θουκυδίδου 
φιλοπονέθεν, καί τύποις έκδοθέν παρά Νεοφύτου Δούκα τόμος δέ
κατος εν Βιέννη παρά Ιωάννα Σχραΐμβα, ι8οό.

Стр. 3 — 283. Размер 13.5x21 см. Подврзија од картон.
На насловниот лист и на стр. 35, 53, 119, 161, 195, 235, 

247 и 263 има гимназиски печат со текст: „Српска краљев- 
ска гимназија — у Велесу -  “.

80. Τστορία Καρόλου του IP'. Βασιλέως της Σουεδίας........
παρά Κωνσταντίνου του Τξιγάρα. Έφιερωθεΐσα δε τοΐς Έντευ- 
ξομένοις φιλογενέσι και φιλοϊστόροτ,. . . 'Ανθίμου Γάση Μηλιώτου 
έν Βενετία, ι8ο6. Con Regia Permissione,

6 листа + стр. 1—445. Размер 12.3 x19.7 см. Подврзија 
од картон, на грбот од кожа со натпис: Στορία Καρόλου του 
IB'.

На насловниот лист има гимназиски печат.

81. Βιβλιοθήκης ελληνικής βιβλία δύο περιέχοντα κατά χρο
νικήν πρόοδον τάς περί των έξόχον Ελλήνων Συγγραφέων Βε- 
βαιοτέρας ειδήσεις. Σενερανιθέντα έκ παλαιών καί νεωτέρων κρι
τικών και έκδοθέντα ύπό Ανθίμου Γάξη τοϋ Μηλιώτου. Τόμος Β\  
Περιέχων το Δεύτερον βιβλίον. Έν Βενετία 1807.

Стр. 5—331. Размер 13.2x20.5 см. Подврзија од картон, 
а на грбот од кожа со натпис: Βιβλιοθήκη |ј Γάξη || 2. jj

На насловниот лист има печат со текст: „Српска краљев- 
ска гимназија — у Велесу — “ •

• 82. Βικεντίου Δαμώδου πράξις κατά συντομίαν είς τάς ρη
τορικός ερμηνείας έκδοθεΐσα μεν χάριν τών εύσεμών Ιεροκηρύκων 
παρά Εμμανουήλ Δημητριάδου προσφωνηθεΐσα δε τώ έντιμοτάτω 
έ ρόρω τής έν Πέστη Ελληνικής Σχολής κυρίω, κυρίω, Νικολάω 
Μπέκελλα. Έν Πέστη τής Ούγγαρίας έν τή τυπογραφία Τ. Ίω- 
άννο,υ Τράττνερ 1815.

6 листа -4- стр. 1 -1 1 1  + 2 листа. Размер 12x19  см. Непод- 
врзана.
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На преднасловниот и на насловниот лист има гимнази- 
ски печат.

На насловниот лист има примитивен тркалест печат, црно 
поле а во средината врежани бели букви Ј. О.

На последниот запазен (бел) лист се чете:
ЈорданЂ X. К. [онстаиттовъ] .

83, Μάρκου Άντωνίνου Αύτοκράτορος των εις Έλυτον βι
βλία ΙΒ'. Ό ν προτέθειται το ύπό Θωμά του ρήτοροζ Γαλλιστ'1 
γεγ ραμμένο ν Εγκώμιον Μάρκου. Φιλοτιμώ δαπάνη των ομογενών 
Χίων. Έ ν Πάρισίοιζ, έκ της τυπογραφίας L Μ. Έβεράρτου. Se 
trouve chez Théophile Barrois, père, libraire, rue Hautefeuille 
№ 28. 1816.

Стр, -α -  μδ 4- I -  LIV + 1 -  146. Размер 12 x 19 см. Била 
подврзана, но коридите се изгубени. Нема крај.

84. ΓΕΩΡΓΙΟΥ [избришано] [избришано] ΠΟΙΗΜΑΤΙΑ. 
Προσωνηθέντα παρ’ αοτου τφ Έντιμωτάτω" κυρίω κυρίω Κων
σταντίνου Τακιάτ^η, ου τίνος καί τι] δαπάνη τύπόις Έξεδό?9ησαν. 
Έ ν Βιέννη κατά το τυπογραφεϊον του Ίωάννου Σνεΐρερ 1817 έν 
μη vi Νοεμβρίω.

1 лист+ стр. Î 230. Размер 12x19.5 см. Подврзија од. 
картон, а на грбот од кожа (скината).

На насловниот лист има потпис со модро мастило:
J  X  Константтовъ
Името на авторот на книгата во насловниот лист и во  

предговорот грубо е замачкано со мастило и не може да се 
прочете.

Меѓу стр. 4 и 5 има картина која ja претставува Μελπόμενη- 
На грбот на картината напишани се со црвено мастило след- 
ните инициални букви:

J. [орданъ] X. К.[онстантшовъ]
На стр. 43 во маргиналијата пишува со молив:
Jopdam X . К.[онстантшовъ\ || Болгаръ 
На стр. 38 во маргиналијата пишува со мастило: 
ДостойнорыдаГелный || беседа || кашел [?] || ох! хоо! || 

повседневно.
На стр. 53 има ракописна маргинална записка со мастило: 
tenKoeiidna }| уловлюю.

Годншен Зборннк б
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На стр. 72 испишани ce следните зборови:

благъ
tpydb
М лносЏ
лесно слободно
Kpenoctb

смырывало 
благоазященъ 
умалява ce 
случуе ce 
padocta

почнЪ (?) 
немужественъ 
убожествуе 

выстргромно (?).

85. Μελέτη της κοινής ελληνικής διαλέκτου παρά Παναγιω- 
■τάκη Καγκελλαρίου Κόδρικα τοΰ έξ Α’θηνών πρώην μεγάλου 
γραμματικού της Αύθεντείας Βλαχίας καί Μολδαβίας. Έκδοδεϊσα 
φιλοτιμώ Δαπάνη των εύγενών καί φιλογενών κυρίων Αλεξάν
δρου Πατρίνου καί άδελφών Ποστολάκα. Τόμος A3 [I] Έ ν Παρι- 
σίω, έκ της τυπογραφίας I. Μ. Έβεράρτου. ’Αωιή [ι8ι8]

Стр. α - ο π + 1—397. Размер 13x21 см. Подврзија од кар
тон, а на грбот од кожа со натпис: Μελετη ј| Ελλ. Διαλέκτου.

На насловниог лист има записка со мастило „Бр. 200“ 
и печат со текст: „Српска краљевска ги м н ази ја-у  В е л е с у -“ 
и ракописна записка со молив: за 30„ гроша Jopdam
X. Констан = И тшовъ|| въ Цареградъ.

Во книгата има многу маргиналии ракописни записки 
со молив, како: опусто || шетенаяз . . .  || отъ Рам  || ланете 
(стр. ie);5400,, чужестран — || ны речи (стр. ίη ) ;  колива 
(стр. ίθ ) ;  Пелаз-ггя се || именова || ла  днешна || Елада  || Които
II били Л станов -  || ницы въ || Елада (стр. 3); Пеларгы 
(стр. 5); Омиръ || незнае || кой язы — || къ говори — || ле Пе
л а  — II зките (стр. 8); Писмена || Греки (стр. 9); Грецы (стр. 
10); Реки || или  || Рацы (стр. 11); Дгалек -  те (стр. 13); хеми- 
т — И скш народъ (стр. 24); П  — || искш || языкъ || т. е.
(стр. 55); Славян — || скш (стр. 56); Платонъ || говори || за 
Язы О кослоеле (стр. 60); Македо — || нскш || Языкъ (стр. 102); 
Иродотъ II говори (стр. 104); Поливил || говори (стр. 105).

86. Ή  έλευ-θέρωσις των Θηβών. Τραγωδία εις πέντε πράξεις 
υπό Γεωργίου του Ροτσιάδου Έκ τοΰ Γερμανικού κατά τό πρωτό
τυπον τοΰ χορίου К. Φ. Βαϊσσε. Έ ν Βιέννη, της Άουστρίας 1820.

4 листа + стр. 1—183. Размер 13x20.3 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со натпис: Έλευδέρω || Λ. Р. ||

На насловниот лист има гимназиски печат со текст: 
^Српска краљевска гимназија - у Велесу — “ и една рако- 
писна белешка со мастило на грчки.

87. Ή  άνακάλυψιζ της Αμερικής βιβλίον ψυχαγωγικόν, διά 
Ιΐαΐδας καί Νεανίσκους. Διηρηένον εις Τρεις Τόμους έκ της υπό
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I. Е. Κάμπε, εις, το Γερμανικόν Πέμτης έπιδιρρθωθ,εΐ — ..6ης Έκ> 
δόσεως, εν τη ήμετέρα καθομιλουμένη Διαλέκτου μεταφρασθεν 
δπό Τωάννου Μπιλλιάρου, του εξ Ίωαννινων. Έπιθεωρηθέν δε 
και διορθωθέν οπό Γεωργίου Ρουσιάδου και νυν το πρώτον Τύ- 
ποιs  έκδοθέν Δαπάνη και προκαταβολή της φιλόκαλου Κυρίας 
Α. Χέτξενδορφερ. Τόμος πρώτος. . . Έ ν Βιέννη της Άουστρίας. . . 
ι 820.

Стр. 2 ненумерирани + 1 — 291 + 1  слика+ 1  карта. Размер 
12.5x19.5 см. Неподврзана.

На насловниот лист, во срединат а на горниот дел, има за
писка „Бр. 259м, во средината има печат со текст: „Српска 
краљевска гимназија — у Велесу м, а во долниот дел потпис:

J  X  Константшовъ
На стр. 137 има маргинална ракописна записка со ма- 

стило, која не може да се прочете.
Од истата книга има уште два егземплара со потпис на 

насловниот лист: J. X. Константшовъ и печати од гимнази- 
јата во Велес. Едниот има записка „Бр. 213м а другиот „Бр, 
259 м.

87а. Исто како под 87. јј Τόμος δεύτερος.
Стр. 1—284 + 1 карта. Размер И х  19 см. Неподврзана.
На насловниот лист има записка „Бр. 235м и печат со 

текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу — м.

88. Ή  ήθική έφαρμοσθεΐσα εις την πολιτικήν δια να χρησι- 
μεύση ώς εισαγωγή είς τάς παρατηρήσεις επάνω είς τα ήθη των 
Γάλλων κατά τον ιθ. αιώνα. Παρά τοϋ Έ . Ζιούη, μέλους του προς 
τελείωσιν... Τόμος πρώτος 1822.

Μεταφρασθέν εκ τοϋ Γαλλικού παρά τοϋ Ν. Σπηλιάδου. Καί 
έκδοθέν. Κατά το άωκή.

6 листа + стр. 1—270. Размер 12.5x20 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа Ьо натпис:

Ή  И ηθική У καί |J πολιτική || 1. |j
На насловниот лист има записка со мастило „Бр. 225м 

и два гимназиски печата со споменатиот веке текст. В дното 
на насловниот лист има записка со молив:

Јорданг X . Константшовъ || куш лъ за 20„ гроша [] 
Айдинъ. ' v

Во книгата има многу ракописни маргиналии записки, но 
тие се, речиси сите, или избришани или пак уништени п ри . 
исечувањето на белите маргиналии полиња на книгата кога 
f f f  била подврзана. Од това може да се заклучи дека кнй-
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Од. 71. Насдовна страница од грчки учебник по етика со потпис на Џинот.
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гата била неподврзана кога Јордан Хаџи Константинов се слу- 
жел со неа и ги правел маргиналните записки по неа и дека, 
подоцна, веруетно по своето враќање од заточение, таа била 
подврзана. и маргиналните белешки донекаде уништени.

Сега можат да се прочетат следните маргиналии записки: 
Още |] се чи [| нишъ || хрис || ти (стр. Омеръ 
24); Волт [еръ] (стр. 25); А рис\\[т о] фанъ (стр. 27); Ко- 

радин (стр. 68); Петеръ || вел (стр. 74); ЈаковЂ Руссо 
[ Ј .- Ј  '.Rousseau] (стр. 76); Дест [ а ]  ель (стр, 79); змия 

II много Л гла ва .. .  (стр. 97); Буха [намъ]  || Беко [ н ъ ||. Гро 
[ т о ]  У Б у . . .  (стр. 107); Bill (стр. 121); Дворя || не (стр. 124) ; 

Мон [т е] ск1(стр. 125)·, Некеръ || Мале [се]рбинъ {стр. 126); 
[ Л ]  удовикъU X V  (стр. 128); Добродетель (стр. 146); [Ч е]  
л о ве -К колюб1е || . . .  (стр. 150); Илири [т .]  е. Бол [га]ры , 
Ср [бы]. . .  Баши [бозлу] цы. . .  (стр. 154); Imm [ora] lité 

(стр. 157); [В ]  торосте [п ]  еныте сила (стр. 158); Вол [те]  
ръ (стр. 167); Вол [ теръ] || Вол [теръ || см о .. .  ви. || Бур 

[д а лу]  (стр. 171); Руссо (стр. 173); Добро [де] тель 
у  прав [л е н и ]  ето || inter...  [ in té rê t] ,. (стр. 175);... Фыипъ II 
. . .  Вол [теръ]И Пас [ калъ](стр. 175); Пруая (стр. 194);
Русс'ш (стр. 196); Воено [нача] лницыте (стр. 198); Волтер 
(стр. 200); Мар [кь ]  Авр [елш ] (стр. Общи Размыш
[ л ]  ешя (стр. 206); Деспо [т ]  измь (стр. 208); Разделение 
|| полит ик.. .  Л н и . ..(стр. 209); за сущ ш .. .  || подлежащ. . .  
(стр. 213); Лордъ Выямъ (стр. 221); за В ласте лите (стр. 
222) .

На последниот бел лист има ракописна записка на грчки 
со мастило.

89. Παιδαγωγικά μαθήματα. Συντεθέντα παρά Στεφάνου
Κομμητά του έκ Φθίας, έκ Χωραρχίας μέν Κοκοσίον, Κώμη; δέ 
Κωφών. Εκκλησιαστική 'Ιστορία,........  Έ ν Πέστη, 1827.

Стр. V —XIV + 1 — 257. Размер 14x22  см Подврзија од 
картон, а на грбот етикета со печатен текст; Ε’κκλησιαζικ || 
Ι’στορια.

На насловниот лист има записка со мастило „Бр. 252“ и 
печат со натпис: „Српска краљевска гимназија — у Велесу — “. 
В дното на истиот лист има стар печат со црно поле, во сре- 
дината на кое се врежани две иницйални букви Ј. О.

90. Παιδαγωγικά μαθήματα. Συντεθέντα παρά Στεφάνου
Κομμητά του έκ Φθίας........Έ ν Πέστη...........  1827.
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Стр. 1—62 + 75—76 [без крај]. Размер 13 х  21.6 см. Под- 
врзија од картон, а на грбот од кожа.

На насловниот лист има печати со текст: „Српска кра- 
љевска гимназија — у Велесу — “ и „Државна реална гимна- 
зија — Велес — . . .

91. Παιδαγωγικά μαθήματα. Συντεθέντα παρά Στεφάνου 
Κομμητά του εκ Φδίαζ,. . . . . Διδακτικά: Αριθμητική, περιέχουσα, 
'Όσα συμβάλλουσιν εις έπινόησιν των λογαριασμών, όσοι είσί 
χρήσιμοι έν τω βίω. Έν Πέστη, 1827.

2 листа + стр. 1 -7 1 , Размер 13.5x22 см. Неподврзана.
На насловниот лист има записка со мастило „Бр. 224“ 

и црн примитивен тркалест печат со бели инициалии букви: 
J. О.

На насловниот лист, на трите први листа и на стр. 55, 
71 има гимназиски печат со текст: “Српска краљевска гимна- 
зија — у Велесу —“ и „Државна реална гимназија — Велес —

92. Ή  νέα διαθήκη του κυρίου και σωτήρος ημών Ιησού 
Χρήστου μεταφρασθεΐσα εις την απλήν των Έμήνων διάλεκτον 
άδεια τής Ανατολικής εκκλησίας καί έπιθεωρηθεΐσά ακριβώς έ£ε- 
δόθη έν Λόνδρα. Έτυπώθη παρά I. Τιλλίφου. Έ ν ετει άωκή [1828]

2 листа + стр. 1—364. Размер 14.5x22.3 см. Подврзија 
од кожа.

На внатрешната страна од првата корица има разни 
сметки, белешки, рисунки и др. Белешките се на грчки, но 
повеќето се потполно избришани и не можат да се прочетат. 
Едната рисунка претставува светец кој со своето долго ко- 
nje убива човек што лежи на земјата. Има и други рисунки, 
кои претставуваат коњ, човек и др.

На првиот бел лист има рисунки, сметки, цифри и бе
лешки на славјански и грчки јазик. Од нив поважни се: 1832 
и кон гредината на листот: 1834 : Е/к лето wpTd cîa’ бжтокнла
КНЙГЛ ΪπΛΤν Й ΕΓΛΪΕ

1834 Μήνας αθνοερηθ ]| φήλκων. ειενο. . .(? )Н а истиот лист 
има и примитивен тркалест црн печат со бели врежани букви 
кои се четат од десно на лево и г о  составуат името (и веру- 
етно презимето) : Велко Фалий:
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Отисок од тој печат има в дното на тој лист, на вториот 
преднасловен бел лист, на насловниот лист (на пет места) 
и на стр. 210, 212. На стр. 212, над печатот, има 1835.

На првиот бел лист има и две рисунки со мастило: ед- 
ната претставува учител како седи на скамија, со прачка во 
левата рака, кон кого идат деца -  ученици со отворени книги 
в раце; втората рисунка претставува жена, веруетно мајка, 
к оја за рака води едно дете кон друго, кое в рака држи 
у Ченичка торбичка.

На вториот преднасловен бел лист, во горниот дел, има 
записка: Φηληπ: и неколку стари грчки ноти. Отстрана има 
печат со споменатиот текст: ВЕЛКО јј ФИЛИП, а под него се 
чете: Φ ’λιπος υίος δου до Βε |Ј λυοδ (btô θο καχάροβο

На насловниот лист, во горниот дел, се чете:
Φίλιχτος υίος θο Βέλον άτό θο. Под таа записка има печат со 
текст: ВЕЛКО [| ФИЛИП а кон средината на листот гимнази- 
ски печат.

На последните два бе/ш листа има исто така многу ци- 
фри, сметки, белешки на грчки, грчки ноти, разни рисунки и . 
др. драсканици. Така, на втората страна од претпоследниог 
бел лист има цела страна стари нота, а во долниот дел за
писка: Φήλυΐος υίος· του Κ 'λϋοΰ από του κα || πάροβο. На вто
рата ■ страна од последниот бел лист, исто така, има многу 
цифри и белешки на грчки без некакво особено содржание.- 
Во горниот дел има рисунка, која претставува човек со брада 
и дигната рака за благослов. Во долниот дел на листот има 
убава рисунка, која го претставува Архангел Михаила на кон> 
како со своето дигнато копје го убива змеот, кој си ja искри
вил главата нагоре.

На внатреш ната'Страна од втората корица има неколку 
записки без значение: цифри, сметки и рисунки. Една од тие 
рисунки претставува светец што на колена се моли и во де- 
сната рака држи крст, а во левата — венец. Под него се 
нарисувани две птици.

Во горниот дел на листот, десно, има

ю
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ю О т О ю
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ю
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Во средината на лнстот има

Ъ
ъ п ъ  

ъ п и п ъ  
ъ п и л и п ъ 

ъ п и л и л и п ъ  
Ъ П И Л И Ф И л и п ъ  

ъ п и л и л и п ъ  
ъ п и л и п ъ 

ъ п и п ъ  
ъ п ъ  

ъ
(Овакаепретставено и името „КУРШЛЪ“ во ГрЬ’шнымь

од Кирил Пејчиновиќ. Види: А. М. Селищев: Полог и ево болг. населе
ние. София, 1929, стр. 161, бел. 2.)

93. Παιδαγωγικά μαδήματα, Σεντεθέντα παρά Στεφάνου 
Κομμητά του έκ Φθίας, έκ χωραρχίας μέν Κοκοσίου, Κώμης δε 
Κωφών. Ελληνικά Γραμμτική περιέχουσα.........καί περί Α ν ω 
μάλων ήημάτων. Έ ν Πέστη, παρά τώ εύγενεΐ Ματθαίω Τράττνερ 
τώ έκ Πετρόσας άωκή [1828].

Стр. V—XV I+ 1—313 + 3 листа. Размер 13x22  см. Под- 
врзија дела од кожа.

На првиот бел лист има цифри н некакви забелешки на 
грчки, кои не можат да се прочетат.

На преднасловниот лист има недовршен потпис:
М ихаил X  Г.

и гимназиски печат, со текст: „Српска краљевска гимназија — 
у  Велесу — “ кој се навоѓа и на насловниот лист и на стр. 
141.

На насловниот лист, горе, има записка „Бр. 228“ а близу 
до средината има записка направена со мастило: М. Г  X  Д  и.

Во долниот дел на насловниот лист има црн печат трка- 
лест со споменатите две бели иницијални букви: О.

На стр. 34, во горната маргиналија, има записка со ма
стило: М ихаил X  Г .а на стр. 35 X  и.

На последниот бел лист пред втората корица, на првата 
иегова страна, има голема рисунка, која претставува човек, 
веруетно Езоп, со книга в рака. Над рисунката пишува:

ό μυθολόγος Αίσωπος
На втората страна од ' истиот лист има многу цифри без 

значение.
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94. Παιδαγωγικά μαθήματα. Συντεθέντα παρά Στεφάνου 
Κομμητά του εκ Φθίας, εκ χωραρχίας μεν Κοκοσίου, κώμης δε 
Κωφών. Ελληνικά συλλεψέντα μετ' εκλογής εκ των Ελλήνω ν
άριστών Συγγραφέων οίς προσετέθησαν.........Τόμος Α '........... Έ ν
Πέστη παρά τώ εύγενεΐ Μαιθαίω Τράττνερ τώ έκ Πειρόσας άωκή 
[1828].

Стр. V—VIII+ 1—463. Размер 14x22  см. Подврзија од 
картон.

На насловниот лист има записка со мастило „Бр. 201 * 
и гимназиски печат со текст „Српска краљевска гимназија — 
у Велесу — а во долниот дел на истиот аист мал овален 
црн печат со бели инициални букви: Ј. О.

95. Συμφωνία των τεσσάρων Εύαγγελίων είς την νεωτέραν 
Ελληνικήν γλώσσαν κατά την τάξιν του αρχιεπισκόπου Νεοκώμου 
έν Έρμουπόλει αωλς. [1836]

Стр. 1—468 + 1—2. Размер 13.5x21 см. Подврзија од 
картон, на грбот од кожа.

Има гимназиски печат на насловниот лист и на стр. 31, 
185, 389 и на крајот.

96. Συμβουλή τριών επισκόπων έπισταλθεΐσα, κατά το 1553 
έτος, προς τον πάπαν Ίουλίον τον τρίτον, μεταφρασθεΐσα από τήν 
λατινικήν γλώσσαν, και με σημειώσεις έξηγηθεΐσα. Έ ν Έθήναις, 
έκ τής τυπογραφίας Άνδρέου Κορόμηλά. 1836.

Стр. а - к у + 1  —84. Размер 12.2x18.5 см. Подврзија од 
мек картон, со натпис како на насловниот лист.

На насловниот лист и на стр. 41 има гимназиски печати 
со споменатиот веке текст.

На задната корица има записка:
ώ чврвшница Лсованъ

97. Επιτομή τών βίων τών ένδοξων φιλοσόφων τής αρχαίο-
τητος, όμου με τά δόγματα, τά συστήματα, το ηθικόν τών, και 
συλλογήν τών ώραίων γνώμων αύτών. Σύγγραμμα καθιερωμέ- 
νον είς έκπαίδευσιν τής νεολαίας δπό Φενελώνος. Έκδοθέν Δα
πάνη του Β. βιβλιοπωλείου,.........Μετάφρασις Α. Ποθήτου. Έ ν
Έθήναις, έκ τής βασιλικής τυπογραφίας. 1837·

Стр. 3—255 + 3 листа со слики на грчки филозофи. Раз
мер 12.5x20 см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа 
со натпис: ΒΙΟΙ || ΦΗΙΟΖΟΦ .

Во средината на насловниот лист има печат со текст: 
„Српска краљевска гимназија — у Велесу — врз ракописна 
белешка со молив: „ЈорданЂ X. Коя [| станшшовъ )\ Купалъ за 
25 гроша.“
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Во книгата има неколку маргиналии записки со молив: 
огинъ |ј Дуты (стр. 38); Душа (стр. 101); Хврлися || ei пла  - 1| 
мены н а \Е т н а  (стр. 102).

На третиот лист со слики verso се чете следната рако- 
писна белешка на грчки која во превод гласи:

„Чудеса на православието во два тома со засебна иконо- 
графија на грчки јазик. Книга многу полезна за секој право
славен христианин, а нарочно свештенството. Двата тома се 
продаваат за 30 гроша.

Грчка митологија скратена со иконографија на боговите 
и героите. Книга многу полезна воопште за сите училишта во 
земјата, гроша 5.“

98. Παιδαγωγικά μαδήματα, Συντεδέντα παρά Στεφάνου 
Κομμητά του εκ Φδίας,. . . .  Ελληνική Γραμματική,. . . .  και περί 
''Ανωμάλων ΊΡημάτων. Έ ν Πέστη, 1837-

7 листа + стр. 1—287. Размер 13x21 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со натпис: ΓΡΑΜΜΑΤΙΚ || КОМ- 
МНТА.
На насловниот лист има записка со мастило „Бр. 195“ и два 
печата со текст: „Државна реална гимназија — Велес — “ и 
„Српска краљевска гимназија — у Велесу —

99. Έορτοδρόμιον ήτοι ερμηνεία είς τούς άσματικούς κανό
νας των δεσποτικών καί -θεομητορικών έορτών. Συνεράδισδέν έκ 
διαφόρων τής Εκκλησίας πατέρων πλουτισδέν με πολλάς σημεώ- 
σεις, καί σοντεδέν την κοινήν γλώσσαν ύπό Νικοδήμου έν Μονα- 
χοΐς έλλαχιστου του ‘Αγιορείτου. Νυν δε το πρώτον έκδίδοται 
δαπάνη μέν τών καταγεγραμμένων φιλότιμων συνδρομιτών, διά 
σπονδής, πόνον καί μακράς αποδημίας Στεφάνου καί Νεοφύτου 
τών ίερομονάχων έκ τής μεγίστης λαύρας τών ίερομονάχων έκ 
τής μεγιστής λαύρας τών έπονομαζομένων Σκουρταίων. Επιστα
σία δέ φιλοπόνω τε καί φιλογενεί του πανιερωτάτου καί φιλογε- 
νεστάτου αρχιεπισκόπου πρώην Δαλματίας' κτλ. κτλ. Κυρίου Βενε- 
δίκτου Κραλίδου. Διορδώσει δέ καί άκριβεΐ καί πολυπόνω Πολυ
χρόνιου Φιλιππίδου. Προς ώφελείων τών άπλουστέρων όρδοδό- 
ξων χριστιανών. Έ ν Βενετία. Έ κ τής τυπογραφίας Νικολάου Γλύ- 
κου. 1838.

Стр. Y—KS + 1—750. Размер 22x30 .3  см. Картонена под- 
врзија со кожа на грбот на која пишува: ΕΟΡΤΟΔΡΟΜΙΟΝ 
ΝΙΚΟΔΗΜΟΥ.

На средината на насловниот лист има белешка на грчки, 
која не се чете и печати: „Српска краљевска гимназија — у 
Велесу — * и „Државна реална гимназија — Велес — Краље- 
вина Југославија“, кој се навоѓа и на стр. 69, 147, 235, 349, 
489, 581 и 697.



Ьиблиотеката на J. лаџи. Константинов Џи-нот(ÖÖJ

100. Εγκυκλοπαίδεια ελληνικών μαθαματων, Συλλεγεΐσα έκ 
των αρίστων Ε λλή νω ν συγγραφέων και ποιητών μετά των άνα- 
γκαίων υποσημειώσεων, παρά Στεφάνου Κομμητά. . . . .  υπό Κον* 
σταντίνου Γκάρπολα. Τόμος τέταρτος εκδοσις δευτέρα έ ν 4Αθήναις, 
έκ τής τυπογραφίας, του έκδοτου Κ. Γκάρπολα. 1839·

Стр. 3—304. Размер 13x20  см. Подврзија од картон, а 
на грбот од кожа со натпис: Έγκυκλόπαι Κομμητά Τόμος 4. 
Л. P.

i
101. Έγχειρίδιον περιέχον γνώμας, άποφθέχματα, ιστορίας 

αστεία, μύθους, έπιστολάς. Έκοθέν ύπό Δημητρίου Καλαξακίδου 
Μελενικίου είς χρήσιν τής έν Μελενίκω Νεολαίας. ’Έκοσις πρώτη. 
Έ ν Μελενίκω. Έ κ τής τυπογραφίας Δημητρίου Κααβακίδου, αωλθ.
[1839]

Стр. 1—22. Размер 12x16  см. Неподврзана.
На насловниот лист и на стр. 22 има гимназиски печат 

со текст: „Државна реална гимназија — Велес —

102. Επιτομή έλληνικής μυθολωγίας, έκ διαφόρων Ε λλήνω ν 
κα'ι γερμανων συγγραφέων έρανισθεΐσα οπό Κωνσταντίνου Κον-'
τοτόνη.........έχδίδεται παρά Κωνσταντίνου Γκάρπολα τοΰ Ό λυμ-
πίου έν "Άθήναιζ, έκ τής τυπογραφίας Κωνστ. Γκάρπολα 1840.

3 листа + стр. 1— 197, Размер 14x21 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со натпис: Μ υθολογία јј Λ. Р. [со
сем в дното]. Картонот на кориците е оштетен од влага.

На насловниот лист има печат од гимназијата во Велес.

103. Ή μέλισσα ήτοι χρυσοΰν άπάνθισμα........... Ύπό Χριστο
δούλου Εύθυμιάδου. Ό λυμπίου........Έ ν 1 Αθήναις έκ έής τυπογρα
φίας Κ. Ράλη 1840.

1 лист + стр. 1—251. Размер 14x20.5 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со патпис: ΜΕΛΙΣΣΑ Λ. P.

На насловниот лист и на стр. 1 има гимназиски печат.

104. Κήπος Πολυανθής, οστις περιέχει φυτά πολυποίκιλα, 
τριαντάφυλλα άμάραντα, άνθη άφθαρτα, δένδρα θεοφύτευτα, Μα
θήματα ούράνια, γνωμικά άθάνατα, άπερ ήρανίσθησαν άπό τα 
Συγγράμματα των άγιων πατέρων και φιλοσόφων- παρά τοΰ τα
πεινού Ίωάννου Συμεωνίδου, τοΰ έκ τής κατά Μακεδονίαν χώρας 
Ταρλιξίον, καί πρώην Διδασκάλου τής έν Μ εγάλω Τουρνόβω
Σ χο λ ή ς..__ Έ ν Πέστη τής Ούγγαρίας, παρά τώ εύγενεΐ Τράτ-
τνερ τό καί Καρόλω. 1840.

2 листа +  стр. 1—221. Размер 13.5x21 см. Неподврзана.
На насловниот лист има печат со натпис: „Српска кра- 

љевска гимназија — у Велесу —“.
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105. Αποθήκη των παίδων ήτοι Δ ιάλογοι ματαξύ Διδασκάλου
καί Μα-θητών. Σύγγραμμα τής κυρίας δέ Βεαύμοντ.........Τόμος
Δεύτερος. Έ ν  Βενέτα 1840.

Стр. 3—148. Размер 9 .4x13.8  см. Подврзија од картон.
На насловниот и на последниот лист има гимназиски 

печат со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу —

106. Λεξικόν των ένδοξων άνδρών τής ιστορίας των έπι- 
στήμων των άρματών τής πολιτικής καί των ώραίων τεχνών. 'Υπό 
Νικολάου Καραβιά Γρίβα Ιθακήσιου του 'Ιατρού καί χειρουργού. 
Τόμος Λ'. Κωνσταντινούπολει 1841.

4 листа + стр. 1—310.
Заедно со овај речник е подврзан и:
Λεξικών τών ενδόξων άνδρών τής ιστορίας τών έπιστήμων 

τών άρματών τής πολιτικής.. .  Τόμος Βλ Εν Κωνσταντινούπολει 
1842.

Стр. 1—352. Размер 15x21.5 см. Подврзија од картон, 
а на грбот од кожа со натпис: Λεξικών τών ένδοξων άνδρών.

На насловниот лист има два гимназиски печата со веке 
споменатиот текст.

107. Διατριβή Αύτοσχέδιος περί τού περιβόητου δόγματος 
τών σκεπτικών φιλοσοφών καί τών σοφιστών, νόμω κάλον, νόμω 
κακόν. Μετατυπώσεις. Έ ν  Άθήναιζ, 1842 (на првата корица 
датата е 1843).

Стр. 1—115. Размер 14x21,5 см. Неподврзана.
На насловниот лист има записка со мастило “Ер. 243“ 

и печат со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу —“.
Во книгата има многу маргиналии ракописни записки со 

молив, како: имъ ра -  || зорили || дЪвство - |] то на ј| музыте 
(стр. 30); Блудна || станала |j святая || црква |j отъ Епи — || 
скопи и -IJ свещенни || цы (стр. 31); хула  || врзъ гре - 1| цыте 
(стр. 34); Реке без-\\ум енъ  въ || сердцЪ сво || емъ кЬст Богъ 
(стр. 41); Злы  и || луди граж || даны jj ищатъ || Сократа || подъ 
яремъ I) да го во -|| врать (стр. 42); Благо || родны || кой се? 
(стр. 43); КаЫово || Благо - 1| podle (стр. 44); Что е || люби 
U ближ -  II наго? (стр. 46); Дюген ла  -  jj ертшски || по добре 
II е да си || золь пра - 1| еда да го -  jj воришъ (стр. 50); 
до -  jj клисъ и Л Ираклш ъ  || · Разсуж -  || денш u || Чувств'! 
(стр. 51); Злы  гра~\\ жданы суть пол 1| ны зли \\ законы 
(стр. 57); Природ на правда. || Дебело || || ностъ (стр.
58); Дика и При - 1| на щ р -|| ки || мидини || и Д1еви (стр.
60); Волтер каже [кон печатен текст:] „Si Dieu n'existait



(90) Библиотеката на Ј. Хаџи Константинов Џинот 93
pas, il faudrait l'inventer“ (cuip. 61); Законъ и - || закоше 
(стр. 62); Перст || крое,о -  || ще(стр. 63);

Сл. 12. Дел од стр. 96 со маргинолна записка од Џинот.

шега |] съ тыя || що се к р а -  ј| сатъ К а -  || ко жены (стр. 75); 
Лаж -  II ны Софи -  || ста и лека - || пи Сокра || та от - 1| руха 
(стр. 79); въ вре - 1| мето || Сократо -  || во, было || е отъ || Со- 
фис -  И товъ у Пагубно || стля [ ? ] на || правите (стр. 80); мысле-
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ни фыософи (сшр. 82); закон || и обычаи || Еллински  || и вар
вар |] ски (стр. 83); Хрктосъ || сынъ || жт  || вори (стр.
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Сд. 13. Дед од стр. 97 со мпршнчдна записка од Џинот.

86); Римскш  II ампера-\\ торъ || Алексан - 1| деръ се -  Ц Севиръ 
(стр. 86); сл. 12 Мойсие || въ Десе - 1| тюслойе (стр. 87) ; Непра - 1| 
ведньт К непра-\\ вед ному || спомага (стр. 88); || ее
бо- | |  ются от II неправ -  \\ ды, но от || правда || || та
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( стр. 89); Злато  -  || устъ || говора || о ЗаконЪ -  (стр. 91); 
Без за -  || кона || сыновы || бывать || отъ ро -  дате -  || лей (стр. 
95); уча  - 1| ся до - 1) бродЪ - 1| те ль || да бу -  || дешъ || -  Чуваа [| 
твоа у чада || отъ без - 1| чинна ј| Друж  - 1[ ства (стр. 96); сл. 13 
еданъ || народъ || кога е || въ разт  - 1| щностъ [j а развра - 1] тно- 
сть И οπό е Вар - 1| варъ а || неправе - 1| день. -(ст р. 97); Чувай || се 
отъ у злыте у защо |] ако гы || учашъ || зло ке вадашъ || Чувай || 
се да се || не при -  || касае (?) || до непра || еды. Монте || ска 
(стр. 110).

108. Γραμμτική διά σχολεία υπό K. Μ. Κοϋμα. Έκδοσις 
τρίτη. Έ ν "Άθηναις. εκ του τυπογραφείον ή μνημοσύνη X. Νικο- 
λαίδου Φιλαδελφέως. 1843·

17 листа + стр. 1—580. Подврзија од картон, а на грбот 
ОД кожа СО натпис: Γραμματική Κουμα А. Р.

На насловниот лист има печати со текст: „Српска кра- 
љевска гимназија -  у Велесу" и „Државна реална гимна- 
зија — Велес — . . .  ".

109. Lexikon Latino - Graecum scriptum et editum ab 
Henri CO Nicolao Ulrichs. Λεξικόν Λατινοελλη νικάν 6πο Ένρίκου 
Ουλεριχοϋ, Δ. Φ. Έκ Βρέμηζ της Γερμανίας. Έ ν Άθήναις, 1843·

Стр. 1 — 1032. Размер 14.5x20.5 см. Подврзија од картон, 
а на грбот од кожа со натпис: Λεξικόν || Λατινικόν.

На насловниот лист и на стр. 79, 171, 385, 569, 769, 953, 
993, и 1032 има гимназиски печат со споменатиот текст.

На стр 1 има ракописни инидиални букви Ј. [орданъ] 
К. [онстантиновъ].

110. Στοιχεία Ελληνικής γραμματικής του К. Άσωπίου с1яяо- 
του. Συντακτικόν μέρος Γ \ Περίοδος Α \ Έδοθέντα τερός χρήσιν* 
των Ελληνικών σχολείων. Έν Κωνσταντινούτολει, έκ τής τυπο
γραφίας Δημητρίου Πασπάλλη. 1844·

Заедно со оваа книга подврзана е и:
Περί Ελληνικής σοντά^εως ύπό К. Άσωπίου, καθηγητοϋ των έλ- 
ληνικών γραμμάτων έν τω πανεπιστηρτω Όθωνος περίοδος πρώ
τη. Έκδοσις δεύτερα. Έ ν Άθήναις 1848.

Стр. 3—91 + 1 —146. Размер 13.3x21 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со натпис: Συντακτ. А. Р.

На насловниот лист има гимназиски печат со текст:
„Српска краљевска гимназија — у Велесу — ".
111. Διατί; Διότι........Ή  φυσική δημώδης. Μεταφρασδείσα

έκ του Ιταλικού υπό Κ. Λοόκι Άρδοπούλου. Έ ν Κωνσταντινού- 
πολει. Τυποις I. Λα^αρίδου. 1846.
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3 листа+ стр. 10— 157.
Потова:
Έ γχειρίδιον Ά νθρω ολογίας. Έ ρανισθέν μεν υπό Ε. Μ. 

Έ κδοθεν δε κατ '5 έμκρισιν τοϋ Γεν. επί των Δημ. Σχολείων Δι
ευθυντηρίου οπό Σ. Κ. Βλαστού. Έ ν  Άθήναις, τυπογραφείον Σ. К  
Βλαστού. 1846.

1 лист + стр. 1— 108. Размер 10.3х14.5см . Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со натпис: Διατί || Διότι. Идвете 
кориди се оштетени од глувни.

На насловниот лист и на стр. 33, 103 и 108 има печат 
со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу —

112. Μαθήματα στοιχειώθους αριθμητικής συντεθέντα πρός 
χρήσιν των μαθητευόντων είς τά απανταχού Ελληνικά  Σχολεία. 
‘Ύπό X. Βάφα. Έ ν  Άθήναις. 1847»

Стр. 1 — 174. На насловниот лист има гимназиски печат.
Во продолжение на оваа книга се навоѓа:
Συμπλήρωμα Α ρ ιθ μ η τικ ή '......... Ύπο X. Βάφα. Ά θήνησιν

1848. Стр. i — 151.
И Ά λγεβρας τά του A ' και В' βαθμού δπό X. Βάφα. Ά θή - 

νησιν 1851.
Стр. 1—213. Размер 13.5x20 см. Подврзија од картон, а 

на грбот од кожа со натпис: Αριθμητική Βαφα.
На насловниот лист од првата книга има гимназиски печат.

113. Ε γκύκλιος τής μιάς άγίας καθολικής και άποστολικής 
εκκλησίας επιστολή προς τους απανταχού ορθοδόξους. Έ ν  Κων- 
σταντινούπολει έκ τής πατριαρχικής τοϋ μένυς τυπογραφίας 1848.

Стр. 1—48.
Потова:
Κώδηξ Ιερός, περιεχων τά πρακτικά τής αγίας καί μεγάλης 

Συνόδου τής συγκροτηθείσης έν Κωνσταντινούπολει επί του Πανα- 
γιωτάτου οικουμενικού πατριάρχου κυρίου κυρίου Ανθ ίμου τοϋ- 
Βυξαντινοϋ.........

4 листа-гетр. 1—84.
Па потова:
Περί παιδαγωγικής διδασκαλίας όπό Κωνσταντίνου Σ. Ξαν- 

θοπούλου. Εν Κωνσταντινούπολει 1854*
3 листа + стр. 1—80.
И најпосле:
Έπιστολαί περί διδασκαλίας τής ελληνικής γλώσσης. Ύπό 

Κωνσταντίνου Σ. Ξανθοπούλου. Εν Κωνσταντινούπολει, 1855·
3 листа + стр. 1 — 114. Размер: 13,5x21 см. Била подвр- 

зана, но cera кориците се изгубени.
На насловниот лист има гимназиски печат.



Б'иблиотеката на J. Хаџи Константинов Џииот 97

114. Πρώτη τροφή του υγιούς ανθρωπίνου νοόζ. Συγγρα-
φεισα Γερμανιστί παρά Καρόλου Τραϋγόττου Θείμη, και μεταφρα- 
σθεΐσα παρά Γ. Γενναδίου, προς χρήσιν των απανταχού σχο
λείω ν.........Δ ιά δαπάνης Άνδρέου Κορόμηλα. "Έκδοσις τέταρτη
■στερεότυπος εν Άθήναις, εκ τής τυπογραφίας Ά νδρέου Κορόμηλά. 
1 848.

Стр. 1 — 93. Размер 13.5x20.3 см. Неподврзана.
На насловниот лист, на стр. 25, 87 и на крајот има 

гимназкски печат како горе.

115. Έ γκόλπιον των ιατρών: "Ήτοι ιατρική πρακτική .........
Συνερανισθεΐσα εκ διαφόρων Σοφών "Ιατρών, και προεξηγηθεΐσα είς 
το εν Ά θήναις πρώην Επιστημονικόν Σχολεΐον, παρά τού αρχι
μανδρίτου καί ίατροδιδασκάλου Διονυσίου Πύρρου τού Θετταλού, 
Μέλους τής έν "Αθήναις Ιατρικής καί "Αρχαιολογικής Εταιρίας 
τών Ελλήνω ν, καί ιππότου τού Βασιλικού τάγματος τού Σωτή- 
ρ ο ς . . . .  Τόμος πρώτος. Έ ν  Ά θήναις. 1848.

10 листа +  стр. 1—260.
Потова:
Έ γκόλπιον.......... (како горе) Τόμος Δεύτερος.
Стр. 5—32, 9 5 -2 6 4 .
П отова:
(како горе) Τόμος Τρίτος
Стр. 1—78. Размер 13,2x21 см. Подврзија од картон, а 

на грбот од кожа (без втората корица).
На задната страна од првата корица и на последниот 

лист има многу цифри, сметања и незначителни белешки.

116. Μαργαρϊται ήτοι λόγοι διάφοροι τού έν άγίοις πατρός 
ημών "Ιωάννου τού Χρυσοστόμου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινου
πόλεως καί ετέρων άγιω ν πατέρων πεξευθέντες είς άπλήν γλώσ
σαν πρός κοινήν τών ορθοδόξων χριστιανών ώφέλειαν. Έ ν  Βε
νετία εκ τής έλληνικής τυπογραφίας τού Φοίνικος 1850.

Стр. 1 — 302. Заедно со оваа книга е подврзана и:
Θησαυρός Δαμασκηνού τού ύποδιακόνου καί Στουδίτου τού 

Θεσσαλονικέως μετά προσθήκης έν τώ τέλει ετέρων έπτά λόγω ν 
φυχωφελεστάτων καί έξηγήσεως τού, πάτερ ημών. Νεωστί μετα
τυπωθείς καί έπιμελώς διορθωθείς ύπό Πολυχρονίου Φιλιππίδου. 
Έ ν  Βενετία. "Εκ τής έλληνικής τυπογραφίας Νικολάου Γλυκή, 1848.

Стр. 1—440. Размер 24.2 х 18.5 см. Подврзијата е од кар
тон, а на грбот од кожа со натпис:
XPYSOSTOMOS KAI AAMAXKINOS. .

Годишен зборяик 7
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На насловниот лист има печат: „Државна реална гимна- 
зија — Велес — . . .  “

117. Γαλλική γραμματική, ήτοι νέα μέθοδος προς έκμάθησιν 
τής γαλλικής γλώσσης, ύπό Κ. Καμβιόλου, πρώην καθηγητοϋ τής 
γαλλικής γλώσσης έν τή Στρατιωτική σχολή των Εύελπίδων. ‘Α ν α 
λυτικόν συντακτικόν. 'Άθήνησι, τύποις Μιλτ. Κ. Γκάρπολα 1850.

3 листа + стр. 1—215. Размер 13.5x 21.4 см. Подврзија 
од картон, а на грбот од кожа со натпис: Γραμματική

На средината на насловниот лист има печат со текст: 
„Српска краљевска гимназија — у Велесу —“.

118. Ίστοριογεωγραφική περιγραφή τής επαρχίας Φιλιππου- 
πόλεως παρά Γεωργίου Τσουκαλά τοϋ Ζακυνθίου. Έ ν  Βιέννη τής 
Αύστρίας 1851.

3 листа+ стр. 1— 86 + 1 таблица. Размер 16x24  см. Не- 
подврзана.

На двата први листа има гимназиски печат со текст: 
„Српска краљевска гимназија — у Велесу — “.

119. Πλάτωνος μητροπολίτου Μόσχας ορθόδοξος διδασκαλία 
ήτοι σύνοψτς τής χριστιανικής θεολογίας. Μεταφρασθεΐσα μεν τό 
πρώτον ύπό Α. Κοραή, νυν δε τό τέταρτον έκδοθεϊσα στερεότυπος 
οπό Ά νδρέου Κορόμηλά. Προς χρήσιν των απανταχού γυμνα
σίων και σχολείων. Έ ν  \Αθήναις, εκ τής τυπογραφίας λλνδρέου 
Κορόμηλά. 1851.

Стр. α δι’+ 1— 147. Размер 14.3x21.5 см. Подврзија од 
картон, на грбот од кожа со натпис: Κ Α Τ Η /Χ Η Σ Ε Ι

На преднасловниот лист recto има ракописна записка 
направена со молив:

Протопапасъ Панагю -  |] тисъ Пападопулосъ || отъ J a m 
na , въ Фанеро -  j| менасъ Егуменъ въ Епар - 1| хьята Кизтеска .

Оваа записка веруетно е направена од Јордан X. Кон
стантинов, затова што ракописот многу личи на оној со кој 
што се направени неговите маргиналии записки во книгата.. 
Разлика е само во това што овдека буквите се малку пого- 
леми отколку тие во маргиналните записки.

На насловниот лист има записка „Бр. 204“ и потпис со» 
молив:

ЈорданЂ X. Константтовъ || кугшлъ за 15„ гр. ј| въ Айдинъ..
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С л. 14. Дел од насловната страница со потаи с и записка на Џинот

На насловниот лист има и печат со натпис: „Српска кра- 
љевска гимназија — у Велесу — “

Во книгата ги има и следните маргиналии записки со 
молив: Змьята || и жена - 1| та || а сЪме -  || то a ne - 1| mama 
(стр, 28); 1 .-  2, - 3 . - 4 . -  причи || на j| слезна [] Богъ отъ || 
небесъ (стр. 54); причина (стр. 56).

120. Грчки речник, оштетеи, кој почнува од стр. 35. Со- 
чувани му се стр. 35 — 1592. Потова иде:

Λεξικόν έπίτομον των έν τοιζ Έλλησι συγγραφεϋσιν άπα- 
ντωμένων κυρίων ονομάτων συντε-θεν μεν υπό Σκαρλάτου Δ. του 
Βυξαντίου. Έ κδοθεν δε στερεοτύπωζ δπό Άνδρέου Κορόμηλά 
κατά την οδόν του Έρμου άρνθμ. 215. 1852.

Стр. 1 — 198. Размер 19.7x26.5 см. Картонена подврзија 
со кожа на грбот на која има натпис: Λεξικόν ελληνικόν.

121. Του οσίου πατρός ήμών Τωάννου μητροπολίτου Εύχαϊ- 
τών του και Μαυρόποδος έπιλεγομένου έγκώμιον εί^ τούζ τρεΐζ 
ίεράρχαζ.. .  Έ ν  Κονσταντινούπολει, τύποις I. Λαξαρίδου. ΑΩΝΒλ 
(1852]

7 листан-стр. 1—24.

7*
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Потова следувв:
Έπιστολαί περί των καθηκόντων της ίερωσύνης, συγγραφεΐ- 

«?αι μεν Έωσσιστί δπό 'Αλεξάνδρου Στούρξα, Έξελληνισθεΐσαι 
*Βε υπό Α λεξάνδρου Νεγρή. Τόμος πρώτος. Άθήνησι, 1852.

9 листа + стр. 1 -2 1 3 .
Потова следува:
Έπιστολαί περί των καθηκόντων της ίερωσύνης. Останатото 

како горе. Τόμος δεύτερος.
Стр. 1—207.
Потова следува уште:
Υπόμνημα περί της των Α ρμενίων μετά της Ανατολικής 

ορθοδόξου εκκλησίας ασυμφωνίας. . . .  Έκδοσις δεύτερα. Δαπάνη 
L Λαξαρίδου. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει, τύποις Λαξαρίδου. ΑΩΝΓ*1 

Стр. 3—55.
И на крајот:
Παπιστικών ελέγχω ν τόμος τρίτος. Έκδοθείς δπό Ή λία Τάν- 

ταλίδου Έ ν  Κωνσταντινουπόλει, τύποις I. Λαξαρίδου. ΑΩΝΓξ.
Стр. 1— 100. Размер 14.5x 22 см. Подврзија од картон, 

а  на грбот од кожа со натпис: Διάφορα.
На насловниот лист има гимназиски печат како горе.

122. Хргстоматиа газъжа. Χρηστομάθεια της
Σλαβωνικής γλώσσης Έρανισθείσα μεν υπό Νεοφύτου ίερομονά- 
χου Ριλλιώτου καθηγητοϋ της γλώσσης ταότης έν τη κατά Χάλ- 
κην Θεολογική σχολή τής του Χρίστου μεγάλης εκκλησίας, Έκδο- 
•θεΐσα δε σπουδή καί δαπάνη του πανιερωτάτου μητροπολίτου 
Σταυρουπόλεως Κωνσταντίνου του Τυπάλδου Σχολάρχου καί κα- 
θηγητοϋ τής αύτής ίεράς σχολής έν Κωνσταντινουπόλει έν τω 
πατριαρχική) τυπογραφείου. 1852.

5 листа + стр. 1—350 + 1—357 + 3 листа. Размер 15x22.5 
см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа со натпис:

Χρηστομάθεια Σλαβωνική Λεξικόν Λ. P.
На насловниот лист, сосем долу, пишува: Τού Δαμασκηνού 

Περομονάχου р. Истиот потпис се навоѓа и на последниот лист 
во долниот негов дел.

На насловниот лист, на стр. 53, 141, 267. 549, 63, 244, 355 
и на последниот лист има гимназиски печат како горе.

123. Η θ ική  δπό τού μακαρίτου К. Μ. Κουμά. Έκδοθεΐσα το 
πρώτον έν Βιέννη τής Αύστρίας κατά το έτος 1819. Νυν δε μετατυ- 
πωθεΐσα άπαραλλάκτως έγκρίσει τής άρμοδίας αρχής δαπάνη κυρ. 
Ααρξηλοβίτου. Θεσσαλονίκη, τύποις Κ. Δαρξηλοβίτου. 1852.

Стр. 3—96. Размер 14x21.5 см. Неподврзана.

124. Ηθ ική  ύπό τού μακαρίτου Κ. Μ. Κουμά. Έκδοθεΐσα τό 
πρώτον έν Βιέννη τής Αύστρίας κατά τό έτος 1819. Νυν δε μετά- 
τυπωθεΐσα άπαραλλάκτως έγκρίσει τής άρμοδίας αρχής δαπάνη 
κυρ. Δαρξηλοβίτου. Θεσσαλονίκη, τύποις Κ. Δαρξηλοβίτου 1852.
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Стр. 1—96. Размер 14.2x21.5 см. Неподврзана. Од оваа 
книга има уште два оштетени егземплара, од кои едниот има 
стр. 5—96, а вториот стр. 3—96.

125. Θύρα της μετανοίαζ ήτοι βίβλος κατανυκτική, καί ψυ- 
χωφελεστάτη. Περιέχουσα τα τέσσαρα έσχατα του Ανθρώπου, 
Θάνατον, Κρίσιν, Ά δην καί Παράδεισον δι’ ών γίνεται ή θαυμα
στή μεταμόρφωσις παλαιού ανθρώπου, καί τοΰ νέου ή γέννησις. 
Ή  τινι βίβλω προσετέθησαν καί θαύματα τινά άνέκδοτα, καί 
οκτώηχοι κανόνες του ‘‘Αγίου Μεγαλομάρτυρος Δημητρίου τού 
Μυροβλύτου. Έ ν  Βενετία έκ τής Ελληνικής τυπογραφίας του Φοί- 
νικος, 1852.

Стр. q.—ε + 1— 183. Размер 19x25  см. Неподврзана.
На насловниот лист во средината има записка со молив:

Изъ трудовъ Јордана|ј X. Константшова || Купилъ за
12. гроша въ Айдинъ.

На насловниот лист има два гимназиска печата со текст: 
„Државна реална гимназија — Велес “ и „Српскакраљ ев- 
ска гимназија — у Велесу — кој се навоѓа и на стр. 103 
и 181.

На стр. 53 има ракописна маргинална белешка со молив: 
легео - 1| ныте.

126. Έ γχειρίδιον τής γενικής ιστορίας. Συντεθέν μέν ύπο 
Κ. Παπαρρηγοπούλου, κατά τα νεώτερα καί δοκιμώτερα βοηθή
ματα, έκδοθέν δέ δαπάνη Άνδρέου Κορόμηλά. Βιβλίον δεύτερον 
περιεχον τήν μέσην ιστορίαν. Έ ν  Άθήναις, έκ τής τυπογραφίας 
Ά νδρέου Κορόμηλά. 1853·'

Стр. 12 листа+1 -3 5 0 . Размер 14x22.5 см. Подврзија од 
картон, а на грбот од кожа со натпис: Γενική · ιστορία.

На насловниот лист во горниот дел има записка со ма- 
стило „Бр. 236“ и печат со текст: „Српска краљевска гимна- 
зија — у Велесу — “, а во средината ракописна белешка со 
молив: ЈорданЂ X. Константтовъ || Купилъ за 25 гроша јј въ 
Айдинъ.

Изгледа дека оваа книга, кога Јордан X. Константинов 
ja купил и со неа се служел, била неподврзана. Това се гледа 
од многубројните маргиналии ракописни белешки на Хаџи 
Константинова,' од кои повеќето се исечени до половина 
кога белите полиња (маргиналиите) на книгата биле скусени 
при подврзувањето на книгата. Самою  подврзување е доказ 
дека Хаџи Константинов со това сакал да ja сочува оваа 
книга, со која многу се служел, што докажуваат многуброј- 
иите маргиналии записки во неа.
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Сите маргиналии белешки се направени со молив и не- 
маат суштествен, содржателен характер, ами се само знак за 
определување содржанието на текстот покрај кој што се напра
вени: славя [ нско]  колен [ о ]  (стр. с л а в о н . 7); Ра
пу.  . .  и С а л . . .  (ста. 15); Мер [овингы] (стр. 15);
Ры] (стр. 15); венда [с ]  лавянск коленъ (стр. 20); Папин || 
Еру л  |] Ее па. . .  (стр. 23); [  п) апа [Е р] (стр. 24); св.
Б  [о ]  наф [ а ц ш ](стр. 25); ф (стр. 27); ||
Индогермана |  А н г л .. .  (стр. 29); Папа Γραζορία (стр. 30); 
Алфр [едъ](стр.31); Собра с . . рыпге сны || Едуардъ || Дане 

[т а] нш(стр. 33); Кану [т ]  (стр. 35); Едуардъ III (стр. 36); 
Норманы (стр. 37); Папа Никола (стр. 38); Папа (стр. 
39); Исаву. . .  || Пер . .  јј Б о л г ...  (стр. 41); Собор (стр. 42); 
Кодака (стр. 44); Авар [ы]|| Мавры || Сла [в я ]  ны [| Слав. . .
И А ва р .. .  II Огно . .  жат. . (стр. 45) ; Б а р а к .. .  Ала  || Зеадъ
I Абу Л Отомы (I К16л . . .  јј Рамада (стр. 49); проповЪдъ (стр. 
50); четыр ...|| калифъ (стр. 51); Омиръ || Библиотека 
сандриска] (стр. 52); Отоме. . .  |  Берберы || Кабалы  || Ала  || 
Мешпы И С унит ...  || Х у м а .. .  (стр. 53); Арапы  || а Исп . . .
II Гевелъ -  ал -  Тарако (стр. 55); Болгары (стр. 56); Абдур
[ а х ]  манъ || Кароль (стр. 57) ; Папа Стефанъ 1 1| ПапаАдр1анъ 
] (стр. 59);.Соборъ || Франк \\ фурт || скш (стр. 63); Кароль 
II въ Рамъ II на колена || седа пред || Папа (стр. 64); капату 
[ л а ] \\  рш (стр. 65); смерть (стр. 66); у м р е ... годины ... 
цар 40 (стр. 67); первый || везаръ (стр. 68); Жафферъ || Раз
д а л . . .  У Деожав...(стр. 69); 1000 || сограды \\ жам!я \\ съ
ха ля  ff до стол || nose || Амарал || ми || зъ на || рето 
Ад  -  II мираль (стр. 70); сараца [ ны]  || ще се рече || восточ - 1| 
ный И Сарака || т-е-воет.. .  || (стр. 71); АЬдурах || манъ
I 30, мил!у И и/ II мечеди || Воевода || ва вЪртте || Победите || ль 
на etp  И ныте (стр. 72); Библ1-\\ отека || отъ 6„ || crnomu || 
ны  халя  II да книги (стр. 73); Леонъ || Шивръ (стр. 74) ; Бол
гар [ in ]  (стр. 75); Ьолгари || победи -  || ха На - 1| кифора (стр.
76); Царь || Крумъ || — || Болгар || власы (стр. 77); [с]  лавяны  
(стр. 82); С ла в .. .  || Венд.. .  || Папа || . . .  ра зн о ... (стр. 83)1 
Лажовны  у Епископы.. .  (стр. 84); Славя Ц не (стр. 86); Болг 
. . .  II М а ж .. .  И свет .. .  || Слав . .  (стр. ; Славя || (стр. 
92); Славя || ны (стр. 94); Роса || П о л ...  (| Б о л . ..  || с л а . . .  || 
Венды (стр. 95); . . .  ернирдъ || . . .  рбертъ || Славы (стр. 96); 
Б о л е .. .  IЛ А л ж а .. .  || дарови || яма (стр. борба (стр. 98);
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Епископы (стр. 100); Врат || слав . . (стр. 101); [Роб] ертъ || 
Лукавы (стр. 102); Apxiee || Р и м с к . [j E p p ...  |j Гилы  |j раны  
j[ П ет .. .  |J Д а м .. .|j Симонъ (стр. 103); || Бремъ || Адел
[бер] тъ И Мално (стр. \05):. Стол || Ериковъ (стр. 106); 
inve [str] tura || dicta [ta]|| Эррикъ j| IV  (стр. 107); Petra j| 
dit U [Pet]  го, Ре [ trus] . . .  (стр. 109); Климе || нтъ III || смерть 

Григоры И ева || Урбан (стр. ПО); нечове [ ч ]  ностъ || Папи (стр. 
111); свари || между || Папи || и || Герман || (стр.
Деоба(стр. ИЗ)·, Павли кяны  || Россы || Латин || Я  || зыкъ 
(стр. 114); Леонъ || Б о л г .. .  || P || Царь || Сим [ еонъ (стр. 
115); Русая  || Олесь [| Рурикъ || Солуна (стр. 116);
ледост. . ц а р . . .  || Болг . .  || ск || С им .. .  || вел [ ]  || Сим 
[еонъ] (стр. 117); [ Р у ]  сская || к н я ги ...  || Длга (стр. 118); 
Свят [то]  у славь || Волга || pu и || Росси (стр. 119); [и ]  аръ 
Л [Са]  му иль И . . .  лгарс-|| кш(стр. 120); Болга || ры  || въ ||
Xpicm  У Бога || Болг-----|| Царь || Кирилъ и Mediti Бгары (сто.
123) ; кирилъ  || и Методы  || юде съ || болгары Фоты (стр. 124)

186
М иха [иль]  Л Кирул [ары]  1038 (стр.. 125); три || турски |

823
князовы  Л Васифъ [| Богаиъ || иБагеръ (стр. 126); Турцы || побе
де но у сцы (стр. 127): ВеликолЪше|| то на || Вави -  || лонъ 
и  И К а ли -\\ фътъ (стр. 128); твердость || державъп || толпъ |] 
Держави || благополучия. || Емиръ || -  Ом || р а . . .  (128); искус || 
ва И шеи (стр. 129); Благополучный || власте - 1| линъ || Турци 
Л [се]  лсуци (стр. 130); Истор [ in ]  селсуц.. (стр. Пог- 
р ул -Б егъ  (стр. 132); Соли || м анъ .. .  (стр. 133); CMUpi || телъ 
И Держа || ви (стр. 137); Драчъ || Килид -  || же Хр - 1| 1 1|
въ Кили  Л шя(стр. 142); въ Ант [и о ] х1я || Султ [анъ] бартаръ 
II Лаоди II к1я, Три || ноль и || Сидонъ (стр. 143); Патр'шрхъ || 
Јерусали || Дебертъ (стр. 144); Балду || инъ 1 1| Дужде || Ат а— 
. . .  Л отъ Т [ур ]  кист [ анъ] ималъ || Хасанъ || Саба (стр. 
145); И м ам ъ... \\ Царство \\ ерусалимско (стр. 146); Јоанни 
[т ъ]\\ иТ ем \\ плари (стр. 147); С л а вя ... (стр. 149); Русая  
(стр. 150); Пови [ с ]  л а в . . .  (стр. 151); Фридрихъ Барбаросъ 
(стр. 152); Фридерикъ (стр. 156); Фран || ци (стр. 157); Аггл  
[ 1 Я ] (стр. 161) ;кресто || носны во || ины (cuir. 169) ; Е1убъ 
(стр. 170); Иноценпй (стр. 179); Срби (стр. 182); Бела (стр 
183); Иова дър || жава Бол - 1| гарска (стр. \84); Ерикъ Дандолъ 
(стр. \84); Отонъ Деларохш (стр. 188); || || Царь
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(стр. 188); Јоат  || Асенъ || царь Бол  - 1| гарски (стр. 190); Са
мана H Чангазханъ (стр. 196); кукла || кань || златни || народъ 
(стр. 197); Папа и Ф ра-|| дерикъ (стр. 204); || Ерто [гр'улъ]  
И Османъ (стр. 295); Болгары  || А м ур-Б егъ  || династия || Аада- 
нска (стр. 298).

127. Περί Ελληνικής συντάξεως, προς χρήσιν των έλλ. σχο- 
λείων к cd γυρ,νασίων, Έ γκρίσει τής Κυβερνήσεως. Ύπό Κ. Ά σω - 
πίου,. . .  περίοδος πρώτη. ’Έκδοσις τετάρτη έπιδιωρ·θωμένη καί. 
έπηυϊ,ημένη. Έ ν  ΙΑθήναις, τυποις καί άναλωμάσι Σ. Κ. Βλαστού, 
1853-

Стр. α —ή +  1—224. Размер 15.5x23.5 см. Неподврзана,
На насловниот лист и на стр. 23, 105. 113 и 221 има 

гимназиски печат со текст: „Српска краљевска гимназија у  
Велесу —“

128. Ανασκευή  τής συνοδικής εγκυκλίου "Ανθίμου τοΰ σχι
σματικού πατριάρχου ' Κωνσταντινουπόλεως. Μετάφρασις έκ του· 
Ιταλικού. Έ ν  "Αθήναις, τύποις Λ. Ψυλλιάκου καί Λ. Ρουσσέν. 
4 855·

2 листа + стр. 14—256. Размер 1 3x20  см. ЈП одврзија од. 
мек картон.

На преднасловниот лист има потпис со модро мастило;
ЈорданЂ X. Констан || тшозъ,

Сл. 15. Похпис на Џииот
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На насловниот лист има записка со молив:
За любопшпство ј| получилъ cm  кяи - jj гу отъ Ермено — 

Като -  ликовъ J. X . Констан || тшовъ.

Сл. 16. Дел од насловната страна со записка и потпис на Џинот

На истиот лист и на првата корица има записка со ма
сти ίο „Бр. 226“.

На стр. 100 има ракописна маргинална белешка со молив: 
Јоанно У Постшкъ|| 600.

На стр. 101 има ракописна маргинална белешка со молив: 
Отъ Φ ο-m ia  до (| рулаоъ || 17

На првата корица, на преднасловниот лист, на наслов
ниот лист и на стр. 163 и 231 има гимназиски печат со текст: 
„Српска краљевска гимназија — у Велесу — “ и „ Државна 
реална гимназија — Велес —

129. Γραμματική τής Έλληνικηζ γλώασηζ. Συνταχθεΐσα μεν 
όπό F. Γενναδίου, κατά διαταγήν τήζ κυβερνήσεως προς χρήσιν 
των Ελληνικών σχολείων του κράτους. Έκδο·9εϊσα δε τό τρίτον 
στερεοτύπως. Έ ν  Άδήναις. 1856.
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Стр. 3 -1 4 0 . Размер 14x21 см. Неподврзана.
На насловниот лист и на стр. 93 и 140 има гимназиски 

печат со текст: „Државыа реална гимназија — Велес —“.

130. Έπιστολάριον, ήτοι υποδείγματα- διαφόρων έπιστολών 
. . . . .  Συνταχθέν μεν υπό Γρ. Παλαιολόγου, βελτιωθέν δε και 
νυν το πρώτον έκδοθέν δαπάναις Ά νδρέου Κορόμηλά. Έ ν  Άθή- 
ναιζ, έκ της τυπογραφίας Άνδρέου Κορόμηλά. 1856.

1 лист + стр. 1—154. Размер 15.5x25 см. Неподврзана.
На насловниот лист и на стр. 73 и 149 има гимназиски 

печат со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу — “.

131. Συμεών αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης τά άπαντα είς εξ 
μέρη διαιρεθέντα έν οις περιέχονται διάλογοι εκκλησιαστικοί άρχι- 
βρέως καί κληρικού κατά πασών τών αιρέσεων, περί τε της ορθο
δόξου πίστεως ημών τών χριστιανών, περί τών ιερών τελετών, καί 
μυστηρίων της εκκλησίας περί του Θείου Ναού, καί τών έν 
αύτώ τελουμένων, καί περί της Θείας Μυσταγωγίας. Έκθεσις ετι 
άκριβεστάτη του ίεροΰ Συμβόλου, άποκρίσεις τε προς τάς έρωτήσεις 
του μητροπολίτου της Πενταπόλεως κύρ Γαβριήλ. Έ ν  οις προσε- 
τέθη ή του σοφωτάτου καί λογιωτάτου Μάρκου εύγενικού μητροπο
λίτου Εφέσου, έξήγησις τής Ιεράς Ακολουθίας καί τις Δ ιδα
σκαλία προς τούς ιερείς, καί τοος διακόνους περί του πώς δει 
διορθοϋν τά έν τή ιερά μυσταγω γία  έξ απροσεξίας συμβαίνοντα. 
Έ κ  τής άρχαίας είς την καθομιλουμένην μετενεχθέντα Έλληνίδα 
φωνήν προς ψυχωφελή χρήσιν τών εολαβών ορθοδόξων ιερέων 
καί λα ϊκών έκδίδεται έγκρίσει τής ίεράς Συνόδου τής έκκλησίας 
τής Ε λλάδος δαπάνη καί έπιμελεία Στεφάνου Κ. Σκαχδάρου του 
έξ ‘Αθηνών. Έ ν  "’Αθήναις, έκ τής τυπογραφίας Ίω . Ά γγελοπούλου.
1 8 5 7 .

Стр. 4 листа + 1—392. Размер 23 χ  29.5 см. Подврзија кар- 
тонена со платно на грбот, кое е уништено од влага.

На насловниот лист има ракописна белешка: Купилъ Јор- 
дань I) X. Константшовъ || за 40 гроша || еъ Аадинъ.

Има печат „Државна реална гимназија — Велес — Кра- 
љевина Југославија — “ на насловниот лист и на стр. 53, 153, 
337, 361 и 392.

На преднасловниот лист ги има следните записки со ма- 
стило:
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} Ж  года Велесъ: 22 Моемврју ~  - } = || \Чай иста Година 
Даскаай в  ей л* Димитрјн |j Илјекх ПшокиЂх [или П еш оеиФ я] ~  
OTz T hhkéshz — |ј А зѕ Даскалх Димитрш Јлјшх [| ЊшокиФа οτζ 
Thkkéluz Јј

Во долниот дел на листот гшшува.
}W  ‘ Года а: Мартъ: . . . . .  JJ впнтропѕ г станалх οτζ тая 

иста Година rmtpons: || Констадинх Тр: ШлькокиФг слбжнлх в  
= jj до : ] 859 : Година - |j Изѕ χ јордћл& Д: ПблькокиИй |ј в  писала 

т]Ѕ писмжца тбкл.

132. Έ ορτολόγιον περιέχον τα δοξαστικά απολυτίκια και 
κοντάκια των έορταξομένων άγιων, και των εορτών του τριωδίου 
καί πεντηκοσταρίου τά δοξαστικά καί απολυτίκια της οκτωήχου τά 
εωθινά καί εύλογητάρια τον πρώτον παρακλητικόν κανόνα τής 
Θεοτόκου τον επί έξομολογήσει άμαρτωλοϋ καί τον μικρόν α γ ια 
σμόν μεθ* όσης πλείστης έπιμελείας άναθεωρηθέν καί έπιδιορθωθέν. 
Έκδοσις πρώτη. Έ ν  Βενετία έκ τής έλλην. τυπογραφ, του Φοίνικος 
185 7-

Стр. 3—292. Размер 12 χ  18.3 см. Подврзија мека од кожа.
На насловкиот лист има гимназиски печат како горе.

133. ""Αδολεσχία Φ ιλόθεος ήτοι έκ τής άναγνώσεως τής ίεράς 
Μωσαϊκής πεντάτευχου βίβλου έπιστάσεις ψυχωφελείς τε καί σωτη- 
ριώδεις υπό του αοιδίμου αρχιεπισκόπου Εύγενίου του Βουλ- 
γάρεως. Έκδοθεΐσα μεν τό πρώτον φιλοτιμώ δαπάνη τής αειμνή
στου αδελφότητος τών Ζωσιμαδών.

Νυν δέ τό δεύτερον μετατυποθεΐσα κελευσει του μακαριω- 
τάτου πατριάρχου τών Ιεροσολύμων κυρίου κυρίου Κυρίλλου είς 
κοινήν τών ορθοδόξων ώφέλειαν. Τόμος πρώτος. Έ ν ώ αί έπιστά- 
σεις περιέχονται αί έκ τής άναγνώσεως τών τριών τής ίεράς πε
ντατεύχου, γενέσεως, έξόδου, λευϊτικοϋ. Έ ν  Τεροσολύμοις έκ του 
τυπογραφείου του Π. Τάφου. ΑΩΝΗ'. ( 1858).

Два дела подврзани во една книга со стр. I—XII i - 3 —43 
+ I — XVI + 1—488 + 1—I V + 1—408. Размер 24.5x15.5 см. Под- 
врзија од картон, а на грбот од кожа со натпис: "Αδολεσχία 
Φ ιλόθεος Τόμος i —2.

На насловниот лист има записка со мастило „Бр. 232“ 
а на насловниот лист и на стр. 3, 111, 43 и 395 има печат со 
текст: „ Српска краљевска гимназија у Велесу“. Во долниот 
дел, десно, на насловната страница има ракописна белешка
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со црн молив: Трудно получилъ\\1орда
за 80 гроша ]| въ Айдинъ | | | .

С д. 17 Дед од насдовната страница со записка од Џинот.

Листовите на стр. 1—2, 15—16, 191— 195 и 45—51 се 
скинати. На стр. 408 има записка со црн молив:

Милан Стефановић год. Богослов.
Оваа книга, за разлика од другите, преполна е со марги· 

нални ракописни белешки со молив, како: 
слово рече (стр. 3); тма и све (стр. слопце, луна и 
звгьздъ (с. 9);светили церковни (с. 11 ); между
ловгьцимъ (сл. 13); человгькъ безъ дгьло,
(сл. 14); Бежи отъ приключения кой причина греху
(с. 17); Тлятъ обичай благо, отъ бесгьди зло. (с. 17); Миозина 
желятъ да иматъи други сообщен и и сокричастни въ своите 
си грехове (с. 18); Открипедушевномъ очими есть совюстъ 
(с. 19);Добротворства несовершенен принесетя твои и жертва
твоя непрјемлена (с. 24); грехъ е отъ само себе наказаше 
тому же грешить (сл. 25); Много има кашоподобни (с. 27); 
Отъ Бога отдалеченъ мучететягчайше (с. 29); Отъ другаго 
злобата не прикачава (?) да будатъ и дуги злобливи (с. 30); 
добродтьтель· природителевъ работа полезнчъйшая чадомъ 
(с. 32); удобъ се испорчува,мучно се оправува 35); тянство
обнажува душата (с. 37); За родителите чадата се мучать
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(с. 38), есоглаае производъ е и (с. 39);
Богъ е Долготерпеливъ (с. 44); Безъ Бош е просвещете и
дњпствЈе слепъ е человњкЂ за да намњри доброго и 
въ оправлете (с. 70); Слава выш Богу и на земли
въ человгьцгьхъ благоволенемъ (с. 76); Дума блага творящаго 
е готова (с.78); вкусите и видите, яко благъ Господь (с. 102); 
Помощь отъ Бога (с. 123); Надежда къ Богу (с. 133); Исту
каны те (Идолите) са криени подъ Теревинтитъ (с. 146); За
безбройните муку, Богъ даде му (с. 158); добрина до 
престолъ да се возвиши (с. 159); ище бо и пойду по ередњ 
сњно смертныя ты же со мною се я Господи (с. 159); 

те скоро заборавятъ приятеля си (с. 163); завњгцанјл полити
чески (с. 166); суды и властелы (с. 167); (с. 176);
ЗлощасНята обращаль Богъ на добро 187); Ище бо
и пойду посреде сњла смертния зла (с. 190); Небла
годарности нема очи да види и ушы за да слуша и умъ за да 
размысли (с. 211); Несмысленъ совтьтъ Фараоновъ (с. 211); 
ловгьческа сила нищо не е предъ Бож1я та сила (с. 216); Мы- 
сленъш Фараонъ т. е. дтволъ (с. 219); Гдгь отъ Духа
твоего, и отъ лица твоего гдгь скр (с. 226); Има да го оже
сточи съ чудеса (с. 251); Богъ защо го ожесточи Фараона? 
(с. 252); Кой повече согреши Ева и Фараонъ? 259); Плева 
калъ плитари (с. 261); Чудесата Бож'т сут истины и дгьйстви- 
телны (с. 265); Не злото Моисеово пояде жезлита на волхвите 
(с. 268); Богъ кого люби гдгь да е ще го чува отъ зла (с. 270); 
вылиный Богъ е защитителъ (с. 271); Отъ нечестиваго прино- 
шетя Богу пргятни ли суть? (с. 273—274); Молитва смирен
ная (с. 275); Прво кой влезе въ гршкото Море вопросъ? 
(с. 277); Мерра т. е. Гьркость (с. 282); Древо нареченое Аделфа 
(с. 285); Богъ дарува велика, иска малечка отъ човека 290); 
сребролюбцы и грабители (с. 294); святыи Праздниковъ 
(с. 297); св. Праздницы (с. 299); несмысленньш и неблагода- 

ренъ (с. 303); неблагодарный и несмысленъ 303); познавай 
стяжавшаго, и Ослелъ Ясли Господа свояго (с. 304); Жезия 
наказаюя (с. 304); велико несмыслеше, крайно неблагодарше 
человяческо кам Бога своего (с. 306); местопререкаше (с. 307); 
молитва (с. 308); Мудры и разумны и слуша совгьты полезна 
(с.. 310); чистота (с. 313);. наказание Божие 40 годины (с. 315); 
страхъ (с. 324); гласъ Божш (с. 325); невњрје Ј у деиско (с. 326); 
Монаховъ (с. 331); свята църковъ съ каква душа ходить 
(с. 334);црковных плодовъ (с. 335); святая цжрковъ (с. 337); 

Велико бреме и тягость е священникъ — ат ( 339); св. Пости 
т. е. Д ’дрихи (с. 343); Отъ Бога всякь даръ совершенъ, свише 
снисходить (с. 349); створителей Боговъ (с. 351); Н своз дер
жат е (с. 353); не суть люд'ю Божш (с. 355); Велика е на Мо- 
литвата силана (с. 356); Богъ Благъ (с. 360); Соразмгьрность 
на двете плочи (с. 364); Милостинњ за црквы и манастыре 
(с. 371); творит и же и учити (с. 373); тайная трапеза (с. 380);
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Огинь сходящъ снеба (с. 383); Авель (с. 384);
въ время смерти не треба да плачат и жалат (с. 387); и про
каза душевна (с. 391); проказа душевна (с. 392);. 
ближнему (с. 402); Суд'ш не треба да прегледува на лица 
(с. 405); Обличил обличи (с. 410); Содоми кой суть? (с-. 417); 
Честь старгьйшинимъ (с.418); честь старцу (с. 420); Непорочны
да са защось порокъ священникъ не бива (с. 421 ); са
несу ваБогу дарь требе да е непороченъ (с. 426); светила 
бротворешя (с. 428); 1 масло добротворешя (с. 429); 2 святило 
хрктянинът. е. святилникъ (с. 429); Буди имя Господне бла

гословенно отъ ньшгьи до в ш а  (с. 430); Хули на Бога (с. 434); 
Хулу къ Богу (с. 435); за ради правдницы, и како стойте 
въ св. црква (с. 448); субботы (452); 

Евреовъ на вгьки (с. 453); Тежко и на кой влезуватъ
въ св. Олтар %що не са свещенницы (стр. 7); нечисти не требе 
да приблыжавать до Божественны вещи (с. 8); сьны· 
от открывается в о облакъ храма вгьры (с. 11); вњра (с. 12); 
Труби са св. Книги (с. 14); две трубы Моисеевы: (с. але- 
ropiie (с. 15); седмь труды Зисус Нави новы (с. несмы- 
сленный Еврейнъ повече .обыча пра(с. 19);
желае онова което го шкоди (с. 24); гробгь пожелаюя (с. 26);

гробовй пожелай я (с. 26); у невњсти св. црква
(с 30); Отче отпущм имъ невгьдят що творятъ (с. 31); три 
муж!е и три жены, значителны (с. 31); пререче Ма-
р!амъ (с. 35); Избиранњ Епископъ и свещенникъ (с. 41); отъ 

плоди древъ и отъ древа предгьлъ познаится (с. 42); исполи- 
новъ (с. 44); Енаковы сынове (с44); скачка сердечна (с. 44); 
боются отъ хашанеевъ отъ Бога не боются (с. пререкате- 
лей не ще видатъ земли обгьтованной (с. 52); Делятъ пререка
ния сотворити (с. 52); секоха го, даже до Ерманъ (с. 58); нека 
внимае всякъ впрны, (с. 71)! знаковы памятности (с. 62); 1 ка- 
цште що носеха огинъ (с. 63); 2 жезлото Ароново (с. 63); 3 
Богописаныте скрижаси (с. 63); за свой Интересъ ревновале 
пр. (с. 67); прегрешете Мойсеово и Аароново (с. 76); 
сродникъ Евреовъ (с. 80); Эти Медяни (с. 83); праотеческт 
грехъ (с. 84); Валаамъ волфъ, не будучи благочестивъ, быва 
примгьръ въ благочестивите благочеспе (с. 92); славолюбие и 
сребролюбие немаятъ Богъ (с. 96); Богъ иска това и быва 
(с. 98); Защо ме удараш три пути (с. 99); неразсуждава нече
стивый и злощастный Валакъ защо истиный Богъ е вездњсу- 
щШ и всегда той (с. 104); икона (с. 105); вселукавый волхвъ  
Валаамъ (с. 110); любовъ Моисеева камъ БратЫ свои (с. 119); 
отъ горы Нававъ (с. 119); и Валаамъ подъ остри мечь паде 

• (с. 125); Где вси совокупно се трудатъ тамо и Ты (с. 128); Ле- 
кедемоне ся родъ Еврейски (с. 130); Шесть градовъ прибе
жища (с. 134); градовъ прибгьгателны (с. 137); Великш apxie- 
реа хрктосъ (с. 138); разрњшете и прощете греховъ (с. 139);
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Избраше Достойны началницы (с. на земли
бенъ .е какъ намгьстиник БожЩ (с. 146); Адимъ и Ява [Адам
и Ева] наложиха друтему тяготи (с. 148); премудрост прости
(с. 152); Гласъ Господень страшенъ (с. 154); Вњра безъ дплъ  
есть мертва (с. 158); Любовь кь Богу (с. 160); въ въ
Бога нашего, и вь Него токмо можеме се ползувать (с. 161); 
Родители суть перви тьлкователи и учители на сущи свои 
чада (с. 165); Не се оженуй съ ино (с. 166); вгьрна жена, да не 
после си изгубишь вгьрата (с. 167); Отецъ небесный кого лю
бить наказуеть (с. 171); Нищо не може самъ себе 
безъ вышняго. путеводителя и силнаго (с. 172);
брины пршмува человтькъ въ себе си и испращатъ чрезъ Бож/я 
милость (с. 175); Древо Богу любовь приносить плодъ въ 
Божти те заповпди (с. 180); Гиразинь гори благослове. .  
валъ гора проклятие (с. 181); покл Отцу Духомъ и исти
ною (с. 188); вопросъ (с. 202); лжемилостинњ (с. 204); неми
лостиво МИЛОСТИНЊ (с. 210); Прин 212);
кой 1 е праведный неправедны и кои е правёдт праведно?
( с. 213); свидгътелъ (с. 219); царство мое отъ Mipa сего
(с. 223); Градовъ прибтъжища (с. 226); Мала много
цркви (с. 227); За иноковъ (с. 232); Проповтьдаше на св. вы- 
сница (с. 247); обручница (с. 251); Обь лихви (с. 263); Мо
литвы. (с. 267); внина и хр1стянине(с. 269); 40 язвы безъ една 
(с. 274); 40 язвы безъ една (с. 276); камень означетя (с. 294); 
Гаризимъ гора благословенте. Гевалъ гора прокляНе (с. 295); 
Гараз'тъ 6. колена. Гевалъ 6 колена (с. 296); Идолъ (с. 299); 
Сокрыены Идолы въ Сикимъ (с. 300); кошто безчести
Отца и Матерь свой (с. 301); Пришелцы 304); Отъ нищо 
человтькъ да се не бой, кога е Бо него (с. 321 ); Не остава 
Богъ человњка ако человтькъ не остави перво Бога (с. 323); 
Глаголы, и слиши земле глаголы моя (с. 332); Наказаше Мои
сеево (с. 334); Перипатетицы (с. 346); стойци (с. 347); Платонъ 
(с. 347); въ каковъ народъ? въ народъ жестоко-вратенъ и не- 
вчъренъ, каквото ся Еврет е (с. 374).

134. ΊστορικαΙ ττραγματειαι δπό К. Παπαρρηγοπούλου. Μέ
ρος A'. Έ ν  Ά-θήναις, έκ του τυπογραφείου Λαζάρου Δ. Βιλαρά. 
1858.

Стр. α —έ +  1—373. Размер 13x21 см. Подврзија од кар
тон, а на грбот од кожа (оштетена од влага).

На 1н:а1сл'01вн!иот лист ш  има следеиде запиши направени 
со .молив:

Кугшлъ за 30„ гроша || Јорданљ X. Константтоеъ |] въ 
Смирна

и малку подолу:
Дорданъ X. Константтоеъ || въ инъ въ || заточете

II [ к]  упилъ Л за 30 гр. [ оша].
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На стр. 252 има маргинална ракописна записка со молив: 
Симе -  Л онъ царь || Болгар - 1| скш.

На стр. 49, 137, 189, 157 и 369 има гимназиски печат 
со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу —

135. '0  έναστρος ούρανός ήτοι έγχειρίδιον πρακτικής αστρο
νομίας, συνταχ-θέν έπι rfj βάσει πολλών νεωτέρων || Εύρωπαικων 
συγγραμμάτων καί έκθοθέν ύπό Ίωάννου Ραπτάρχου. Δαπάνα ις 
Γ. Ζαρίφη. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει, . . .  1864.

Стр. 6 ненумерирани + 1 — 160. Размер 13.2x21 см.
На насловниот лист, во долниот иегов дел, има потпис 

со црн молив преку делиот лист: X. Констаитшовъ.
Во кантата има1 многубројии маргиналии р а к о ш т и  запи

ш и, кои до  голема стелен се уништени со  тава  што маршнаи- 
ните .бели яголшьа се скусени и ло таков начин ;маршиалните 
записки се отсечони и  оштетени. Еве немой марганални бе- 
лешки, макар и  оштетени: Небеса . . .  вгьдаютъ с . . .  ву 
жт (стр. 1); Онъ е распрострелъ небеса како \ платно \ н ра- 
cn i . . .  I гы како \ чадаръ за \ стань (с. Много обыте | ли въ 
отца I . . .  с а .(с. 14); въ Домотъ \отца мое . . .  много оборъ . . .  
{с. 15); Солнцетоj e  1,385,462 повелико\отъ
{с. 17); . . .  эдна яко p u -1. . .  одгья . . .  | . . .  гора ста- \ . . .  тъ воду 
{с. 22); Ако бы мо-1 гли да ле- \ таме ка-1 ко мол mi (с. 23); На 
всяка I минута | по 4 „милюнъ | . . .  левы (с. 24); Да положи-1 ме 
цифри I оть Царигр . . .  [адъ] до Бечь || Има у голи | отъ една 
звњз- 1 зда до друга \ и е таква темнота хи-1 лядо пути | по 
темна \ отъ нашата (с. 25); Между звњ- 1 здьсте е на-\шата 
земя I колко зрн- \ це песочно (с. 27); 34 Милюны (с. 28); едно 
зрнце\песочно (с. 29); Пшады- \ те (с. 32); отстояла | Алкюнь 
II има бр-1 зина 8 ге \ ографиче- 1 ски м. въ единъ сек. || собрате 
звњ зд\ное ПлгадеЦ Млечный путь (с. 33);
нъ I до насъ (с. 34); Луну и звгь-1 зд ы . . .  основалъ . . .  || Непри- 
клонителя I въ тькъ вгъкы || АлкАонъ \ [в]лече солн-1 цето. — (с. 
36); Цилин дри-\ чески си . .  ,\\какъ \?  (с. . . п о  числу \
. . .  утварь свои, и вся | по имени \ призоветъ мно-1 rin 
ела-1 вы (с. 40); 1026 (с. 41); 18 први | 68 втори 15000 мест. . .  j 
величи . . .  И Творят.. .  | Плгады. . .  (с. 43); 60 на севера (с. 44); 
отъ 7 „нащ светли зве | зды |j Ромбовидъ (с. 45); А голъ || ПлГа- 
да у четверо | уголно || отъ по | лярната | звгьзда (с. 46); по пра- 
вата\литя\\ четверо- \плешатъ\ крестъ (с. 47); Много со . . .  | 

вена суть в я щ . . .  15 силъ малая бо . . .  | дгьхамъ | его
(с. .49); млечньт\путь —  (с. 50); Ермелъ (с. 51); Да будутъ
I светила на тверди не \ бесни | звтьзди же возее- | яши . . .  | 
своихъ (с. 52); лабудъ 9 || лира [| въ растоя , | 18 секун . . .
(с. 53); Сиргусъ || Орюнт> || Коза (с. 54); Персеусъ || Фале[усъ] |] 
Херку[лесъ] (с. 55); времен | ны звњздиЦна касю -\па\\С м от
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II Творяи вел'ы и | неислњдованнап, | славная же и .
(с. 56); Двойно\\въ расто\яте 58 (с. 57); Касты | и близ-\

;нецъ .50  — (с. 58); Венъ Ве- [реникн | Ракъ (с. 60); и свгътъ его 
иа\ крылу земли (с. 63); Распротер |е отъ 
ку ртя и J Венера (с. 64); На Сатурн (с. 65); . . .  (с. 67); 
въ М екси\ка (с. 68); отъ 74 „почти пла\неты (с. 71); 
редъ\\ близь до яас-б.|| 5„ мил.
(с. 7 2 ) ; расто-\яны на \ планеты,\тгь (с. 73); Едно Поле \ да
тьрчи \навлака \ секунди\по 600 сто | пы\ (с. 74); 
свъьта\ 1,385,462. || 1,300 годи\ны  — (с. 75); Дирки \ велики ј 

колко Евро-1 па,Азы и | Африка || застьнетя Г. Пулктъ
Ј к аде жежти-\ната на солн-\цето да ||
000,003 \\ 90 стопы \\ дълбоко (с. 77); | горещина се |
. . . х о д ы  въ черве-\нилото\\ равно (с. 78); 500,000,000 (с. 82); 
три пу-1 типо т . . .  жка е от \ мамазата | . . .  нашата | . . .  шла |ј 
возпрјему. . .  I седмъ путь \ повече| же . . .  (с. 85); до толко\е 
гъста (с. 86); 48° степ ...|| светонос.. .  | Деницы . . .  87); 
отемната \ . ..  прина е | вртена к || землята. (с. 88); преходъ 
I Венеринъ || видать \ тая пла ...| т свер (с. 89); Деблината | 
и е 16,000,, Нози (с. 90); въ 12„ часа (с. 92); Равноден — | ствен- 
никъ Л тропикъ I на Рака |j Зимно елнц | стоите || тропикъ | 
Козерога || въ лњтно ј . . .  яде стоя . . .  || клатетет. . .  ..''. || отъ
3. Mibe . . .  I даже 6, бы \ ...(с. 93); сопутникъ \ на луната (с.

Сто пут . . .  I побрзетр . .'.[900 ст . . . \  фер'ья || Петь j
колкото . . .  I сто отъ . . .  I луната (с. 105); тридесетъ (с. 106);

. 50.000 II раз. 2,800. . .  (с. 107); Метеоры | . . .  са раз —  | . . .  ля- 
ватъ I . . .  след — 1| три во| . . .  хобразны | . . .  щества (с. 118); 
.Атмосфе\ ратае об — |разъна | подо | 6ie Океана (с. 119); по- 
врхностгь\има %  .— \\може да] обколи 10, пути на — j шага 
пла\нета и \ т. д.(с. 131); лицето\ на луна\ та? \\ горите\въ 
луна  I та у виси \ на (с. 132); перюдиче — | ско ходенњ || лун- 
т&ъ I месецъ | или лп> — | то отъ 1354 д. 8, ч. 48 м. 36 с. 135); 
луната | дгьйству — | ванадо \ поврхно | стьта | земна (с. 136); 
лростра J ны са отъ | 30, до 50 \и  70м. (с. 138); отъ xpic — | та 
до cera | се явиха \ 500„почти \ комети (с. 141 ); 60 г. пре | Хркта 
(с. 142); По Јосифа | Фларйя 170 пре X. (с. 144); изискава | 50,000 
ѕод. (с. 145); хаосъ (смрсъ) (с. 148); после сто\ милюны\\вгь- 

кове (с. 149); Ако коя  | комета | се удри съ на — | шата зем — j 
л я  (с. 152);

Голйшеи Зборнык 8
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136. Λεξικόν εγκυκλοπαίδειας περιέχον τά κυριώτερα τω ν 
επιστήμων r~ l τεχνών. Συγγραφέν μέν γαλλιστί ύπό έταιρίας: 
σοφών άνδρ ν καί τη επιστασία του ιππότου D’Arteau έκδοθεν, 
μεταφρασθέν δέ κατ’ επιτομήν έκ του γαλλικού ύπό Π. Γερακάκη.. 
Καί έκδοθεν ύπό του άρχιμανδρίτου καί ιεροδιδασκάλου Παρθε
νίου Καισαρέως, τόμος τέταρτος. Έ ν  Σμύρνη, 1864.

Стр. 3 -5 1 1 . Размер 14x21 см, Подврзија од картой 
(втората корица е изгубена).

На корицата, на насловниот лист и на стр. 9, 103, 183,. 
493 и 511 има гимназиски печат со текст: „Српска краљевска 
гимназија — у Велесу —“.

137. Έ γχειρίδιον ύγιεινής πρός χρήσιν έκαστου ύπό Δημη- 
τρίου Γ. Τσιαχτσίρη. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει. Τυποις "Ανατολικού 
’ Αστέρας. 1870.

Стр. μ — ς’ + 9— 186. Размер 18x25.7 см. Неподврзана.
На предната корица, на двата преднасловни листа и на 

насловниот лист има печат со текст: „Српска краљевска гимна- 
зија — у Велесу —

На насловниот лист има потпис:
Константшовъ
Над потписот имало ракописна записка со молив, но таа 

е избришана и неможе да се прочете.
Во книг ада има мнюгуброфни ракооисни маргиналии за

писки со молив·, како: За вкушете — 1| го  (стр. за
месото II и произрасти — 1| телнытгь — 1| спя св. отцы (с. 
въ дубрав — II но мњсто|| Древеса |] воздухъ (с. 68); (с.
70); найводент\\и наж ухт (с. 74); || ни
шко И 45° и найсту — 1| дено 23° (с. 77); отъ 30° || и 35° с. и км. 
(с. 78); распрости — 1| ра се отъ 68 с. и км. || ере дна тем || пера- 
тура (с. 79); темпера || тура || отъ 30°—6 0 ° ||н  к. м. (с. 80); за 
краго обращетето \\ на кровъта\\срдцето (с. 96); умножение ||
и изяпе  II на умните || силы (с. 100).

138. Άντίρρησις εις то έπιστολιμαΐον υπόμνημα τοΰ πατρι
αρχείου. Ή  απολογία τών όρθοδόξων Βουλγάρων πρός τους όμο- 
δόξους αυτών χριστιανούς. Έ ν  Κωνσταντινουπόλει. Τυποις Κ. Πλη- 
θωνίδου. 1871.

Стр. 5 — 64 (без крај). Размер 14x21 см. Неподврзана.
На првата корица и на насловниот лист има гимназиски 

печат со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу — “.
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139. Εθνική  βιβλιοθήκη, σύγγραμμα περιοδικόν νοέμβριοζ 
1870 — όκτοοβριος 1871. (Грчко списание).

Стр. 1 -468 . Размер 17x25  см. Подврзија од картон, на 
грбот од кожа.

На стр. 1, 95, 203, 335, 410 и 468 има гимиазиски печат 
со текст: „Српска краљевска гимназија — у Велесу — “ и 
„Државиа реална гимназија — Велес — “.

На првиот насловен лист има записка со мастило „Бр. 192“*

140. Ερμηνεία συνοπτική καί έκλεκτική των ευαγγελ ίω ν 
μετά προλεγομένων περί μνησιότητος, αύθεντίας, θεόπνευστου» 
γλώσσης, εποχής αύτών, κτλ. || μετ’ εικονογραφιών, γεωγραφικών 
χαρτών καί πανομοιότυπων χειρογράφων. Τόμος Α'. εύα γγέλ ια  
κατά Ματθαίον καί κατά Μάρκον. Έ ν  Άθήναις, 1872.

12 листа + стр. 1 -3 8 4 . Размер 14.5 χ 2 2  см. Неподврзана*
На двете кориди и на стр. 9, 57, 121, 185, 201, 265, 329, 

337, 381 и 384 има гимназиски печат со текст: „Државна реал
на гимназија — Велес -  “.

141. Κατήχησις ιερά. ’Ήτοι, τής θείας, καί ίεράς λειτουργίας 
έξήγησις. Καί έξέτασις τών χειροτονούμενων. Ό μοϋ καί μετά 
πολλών άλλων. Προς ωφέλειαν τών πιστών τά μάλιστα συντει- 
νόντων. Έκδοθέντα προστάζει του έκλαμπροτάτου καί παναιδεσιμω- 
τάτου κυρίου, κυρίου Χριστοδούλου Κερκύρας μεγίστου πρωτοπαπά, 
καί προέδρου. Παρά δε Νικολάου Βουλγαρι του άδελφοϋ. Κριτου 
τής πολιτείας, '"Ιατρού, φιλοσόφου, Συντεθέντα όμοϋ, καί άφιερω- 
θέντα τφ πανεντιμοτάτω, καί εύφυεστάτιρ άρχοντι: Λέοντι Γλυκεΐ 
τφ  εξ Τωαννίνων. Ένετίησιν, έτει από τής θεογονίας, ΑΧΠΑ' 
[ι68ι].

7 листа + стр .1 -218  + 13 листа Πΐναξ Размер 15 5x21 . 8  
см. Подврзија од картон, а на грбот од кожа.

На преднасловниот бел лист има ракописна записка со 
црвено мастило на грчки, која не може да се прочете.

Потова со молив:
Јорданг X. Констанъ и по него со модро мастило:
Возносятя смирится
смиряяй возносится.
На насловниот лист горе има записка со модро мастило 

„Бр. 240“ а во долниот дел е напитано со модро мастило:

8*
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Јорданг X. Констан -  |ј тшовъ — траиковъ. |ј а под
това, во целата должина на листот: ЈорданЂ X.

Сл. 18. Дел од насловнаха страница со потписи на Џинох.

Во книгата има многу марлин алии белением со молив, 
какое О мыв a | ть руцы || Исагя \ \ къ || — [
(стр. 41 ) ; Рождете | витле \ емъ || просфора — | е |
родица I Печать | Хрктосъ \ свяще | никъ | св. Духъ  | Дјако | но 
св. I Архан I гель Гавра | иль (с. 42); Јереми | проро ј къ. (с. 43); 
Три — I чисти — I служит I дно . . .  (с. 45); Знамете | образи [ 
■пресвя I тьы Бо | городи \ цы (с. 48); Тайнъ (с. 50); Кадил | лницы 
(с. 51 ); Анти ] фоны (с. 71); Псалмы (с. 72); Тропа \ рите \
I сяi сь бла I жените \ са тре | тия пњ \ сны, || евгьтая | служба | се 
служи I на при | часы | деть (с.72); Егип — | тяны | Халдея |[умо 
слави I и хотгь | Hie (с. 80); за свя | тия цр \ кви (с. 125); за свя- 
тие I креще | wie (с. 126); за воск ре — | | на вто — |
п р и — I шест I BÎe Xpi \ сто во (с. 127); Деветъ\симво — ј 
про — I стреха | Apianu | те. Но \ неимъ | захва — | тиха огневы 
(с. 128); Дик1и-\ха, отъ || Птисо, || г. е. Д а — J (с. 167).

142. Ε ισαγω γή  εις τήν φιλοσοφίαν. . .
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Оштетена книга (без првата корица, насловниот лист и 
првите листови од содржанието). Гореиспишаното заглавие 
се чете на грбот на книгата.

1 лист од содржанието + стр. 1 - 9 2 ,  9 9 -3 2 4  (изгубени 
се стр. 9 2 -  99). Размер 13x21. Подврзија од кожа (првата 
корица е изгубена).

143. Επιτομή  τής ίεροκοσμικής ιστορίας.. .  [?]
Оштетена книга, на која насловниот лист е изгубен, та

точното заглавие не може да се утврди.
8 листа +  стр. 1 -448 . Размер 15 *5x21 >6 см. Подврзи- 

јата целата е од кожа.

144. Συνοπτική ιστορία τής Ε λ λ ά δ ο ς .. .
Оштетена книга (без почеток и крај). Стр. 1—464. 

Размер 13x19*5 см. Била подврзана, но кориците се изгу
бени. Горного заглавие се утврди од текстот во првиот 
запазен лист.

145. Λεξικόν •Έγκυκλοπ. .
Оштетен речник (без насловниот и првите два листа и 

без кориците од подврзијата). Горното испишано заглавие 
се навоѓа на грбот на подврзијата.

Стр. 3 — 942. Размер 14*5x20 см.

146. Π ινακίδες ή Νέον άλφαβητάριον. . .
Оштетена грчка книга, без насловен лист.
Стр. 3 80. Размер 11x16 см. Подврзија од картон, а 

на грбот од кожа.
На првиот запазен лист има записка со мастило „Б р . 

245“ и два печата од гимназијата во Велес, со веке споме- 
натиот текст.

На првата корица одвнатре има записки: 
дара К на Стоя на 1 : врека|| 2: мех 4 : 2/201| дара ||

ЈЈветка : 1 врека || Ί мех 2/20 ок |ј дара || Стоилко 2 бурила || 
16 : 20.

На првиот бел лист после корицата има записки: 
Георгш дара 1 :ок· 3 0 0 1|

Му става : зех : Iшише : 1 0 0 5 0  :
На другата страна од истиот лист има записки: 
Исмаила оть Дурутово зех;вино : 1; ок || рака Ахмедага- 

Мушамчал1я зехЬ:вино|| 2:20.
На вториот бел лист има записка: 
що работиме лозята Аргати || д .:8 :п . 4:32:
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На двата бели листа пред задната корица има многу 
белешки, записки и стари печати. Така, на првиот бел лист
и м а  ш е с т  п е ч а т и о д  т р и  в и д а :

^ 1^ 2^
И

{  арсо \

1 X цен )

С л. 19 Сл. 20 С л. 21

Печатите се примитивни, со црно поле, во кое се вре- 
жани бели букви, знакови и циф ра

На вториот бел лист има десет печати од трите вида 
како на листот пред него, Освен това, на тој лист има 
записка :

Господару |ј Киръ Лазо || Арсовъ х. Ценовкъ, која пока- 
жува дека првиот печат, како и третиот треба да се дешифри- 
раат: А [рсо] Х [ а џ и Ј  Ц[еновшъ] и Арсо X.
веруетно татко на споменатиот Лазо во записката. Истата 
записка, покрај други сметки и цифри, се навоѓа и на зад
ната страна на тој лист:

Господару Киръ Лазо || Арсовъ ||
На задната корица одвнатре има рисунка, која претста- 

вува човек со дигната сабја.

147. Προοίμιον τής £ωής των όσιων πατέρων δπου περιέ- 
χονται «ίς τό Λαυσαικόν. . .

Оштетена книга без почеток и крај. Горното заглавие 
се утврдува од првиот запазен лист.

Стр. 1—32 (без крај). Размер 13x19 см. Неподврзана.

148. 'Άγιασματάριον μέγ·α . . .
Оштетена книга, без почеток. Горното заглавие се утвр

дува од текстот на стр. 5.
Стр. 3 — 384. Размер 11·5 χ 17·5 см. Неподврзана.
На стр. 3, 33 и 384 има Тимназиски печат со текст: 

„Државна реална гимназија - Велес—“.

ή Мег’у „сотечници“-те (претплатниците) од Велес на СлЅжѕнГе екреиско 
печатено во дШлд [1839] во солунската печатница на Хаџи Папа Теодоси 
Синаитски, се навог’а и йр«ниа X. Цено.
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149. Ηθικής θ εο λ ο γ ία ς ... ... 1
Оштетена грчка книга, без почеток и крај. Запазени се-

само стр. 3—96. Размер 14*5x21·5 см. Неподврзана, ■

150. [Грчка книга, чието заглавие не é познато].
Стр. у -  ις’ +1 -  494 (првите листови се изгубени). Раз- 

, мер 14X22*3 см. Неподврзана.
На првиот запазен лист има етикета со „Бр. 23“, а на> 

самиот лист пишува „285“.
На стр. у , 41, 137, 313, 425, 483 и 494 има гимназиски; 

печат то текст: „Српска краљевска гимназија—у Велесу— ‘С.

151. [Две оштетени еднакви грчки книги без заглавие]..
Стр. 3—96ѓ Размер 14*3x21*5 см. Неподврзани (без;

насловенлист). , л
На едниот егземнлар има ракописно „Бр: 261“ и гимна

зиски печат со текст: „Српска краљевска гимназија—у Велесу“..

152. [Оштетена грчка книга, без заглавие].
Стр. 1-224. Размер 15x23 см. Неподврзана (без насло

вен лист),
На стр. 1, 57, 153 и 216 има гимназиски печат со текст: 

„Српска краљевска гимназија—у Велесу—“.
*

153. (Грчко-германски речник). Оштетена книга, без; 
насловен лист.

Стр. 1-672. Размер 9*3x14 см. Подврзија од картон, а 
на грбот од платно со натпис: Wörterbuch der neugriechischen, 
und deutschen Sprache. \

На стр. 1, 97, 164, 305, 367, 409, 461, 525, 619 и 672: 
има гимназиски печат со текст: „Државка реална гимназија:— 
Велес—“.

III. ЛАТИНСКИ книги
154. Homeri Ilias ad Codicem vindobonensem graece· 

expressa. Recensuit Franciscus Carolus Alter professor gym na- 
sii vindobonensis. Volumen primum. Viennae, Typis Joannis 
Thomae Nobilis de Trattnern, Sac. Caes. Reg. Aul. Typogr. et 
B.ibliop. M DCC-LLXXXIX.

Стр. 1-640 ! 9 листа errata. Подврзија од картон, на 
грбот о д  кожа,.со натпис: Όμηρον Ίλιάς л. р. Размер 13x20 см..

h a  насловниот лист има два печата со текст: „Државна 
реална гимназија—В елес.. . “ и „Српска краљевска гимназијш 
—у Велесу— “.



155. Cailimachi Hymni et epigrammata. Nova edito acc- 
urata in isim praelectionim academikarum et scholarum. Lipsiae 
sumtibus J. A. G. Weigelii. 1817.

Crp. V-X + 3—50.
Потова:
Anacreontika cum Aliis L y ric is ... Lipsiae, 1817.
Стр. V-VIII + 1 —52.
Потова:
Hesiodi Carmi na . . .  Lipsiae, 1818.
Стр. 1-66.
И на крајот:
Sophoclis T rag o ed iae ... Lipsiae, 1825.
Стр. 1-84. Размер 10*5x18 см. Книгата била подврзана, 

но кориците се изгубени.
На сите насловни листови има гимназиски печат со 

текст: „Српска краљевска гимназија—у Велесу—“.

IV. ГЕРМАНСКИ КНИГИ

156. Geschichte von Ungarn. Von Ignaz Aurelius Fessier» 
Zweite vermehrte und verbesserte Auflage, bearbeitet von Ernst 
Klein. Mit einem Vorwort von Michael Horvath. Dritter Band. 
Die Zeit der Könige von Matthias I. bis Maximilian 1457-1576 
Leipzig F. A. Brockhaus. 1874.

Стр. V-XV + 1-663. Размер 14*3x22 см. Подврзија од 
платно.

На насловниот лист има два гимназиска печата со веке 
епоменатиот текст.

V. ФРАНЦУСКИ КНИГИ

157. Revue des Deux Mondes, tome seizièm e—XXIIt-annéep
1852.

Стр. 1-4+1001—1208 Размер 16x25 см. Неподврзана. 
На предната корица и на стр. 1005 има печат со текст: 

„Заоставштина Бука Ст. Караџића“.

158. Joly: Cours élémentaire de Chimie.
Оштетена книга. Изгубен e првиот дел, до стр. 289.
Стр. 289—580. Размер 12x18-7 см. Неподврзана.
На стр. 289 и 577 има гимназиски печат со текст: 

„Српска краљевска гимназија—у Велесу—“.





III.

Библиотеката на Џинот претставува предмет со разновидно 
значение: културно-историско, литературно, филолошко, учи
лищно-просветно, сижилографско и т. н. Таа несомнено докажува 
дека Јордан Џинот бил вонредно културен и интелектуално издиг- 
нат човек со широк и разновиден духовен· интерес, а не „конфу
за«, необрађен, неуравнотежен самоук онога доба” , како што, 
сосем погрешно и неправедно', го претставува Јован Хаџи Васиље- 
вић.1) Џинот, како што това јасно го покажува и описот на книгите 
од неговата библиотека, не е некој „необрађен” даскал, ами 
издигнат интелектуалец и општественик, кој, и покрај своите 
опширни и солидни знанија, дури и кога е на заточение („сургун” ) 
во далечна и непозната земја, од своите скромни средства, одво- 
вува големи суми (20, 30, 50, 80 гроша) за да ja купи оваа или 
онаа книга, да се запознае со овој или оној проблем, да го про- 
шири својот хоризонт, да го обогати својот интелект, што повеќе 
да се здобие со знанија и способности за да биде што пополезеи 
на својот народ. Џинот, исто така, не бил „κoΉφyзaн,, и „неурав
нотежен самоук” , затова што —  и това од юписот на неговата 
библиотека се гледа —  бил прогресивен и високообразован човек, 
кој, како малдина други учители од времето', не се задоволил со 
елементарното и еддовидното образование што го добил во учи- 
лиштето, ами това знание го проширувал, го дополнувал, го коре- 
гирал со современите прооветни и научни постиженија.

Животната дел на Џинот, учител и општественик, се состой 
во будење и просветување на народот. Но во постигнувањето на 
таа благородна цел му пречат фанариотите, кои се стремат да ги 
однародат неговите сограѓани, и општото незнание, во кое се 
навоѓа народот. И, за да помогне на својот напатен и заостанат 
народ, со „Bipä и надежда и любовь о человечество и учителство” , 
како што вели тој, Џинот влегува во лута борба против тие два 
непријатела на народот -свој —  фанариотите и незнанието. Главно 
средство во таа борба му се училиштето и книгите од кои редовно 
црпи знание, вера и сила.

Непосредно после завземањето на Цариград од Муамеда II и 
прогласувањето на Генади Сколари за цариградски патријарх,

г )  Др. Јован Хаџи Васиљевић: Просветне и политичке Прилике ÿ  
јужним срп. областима у XIX веку. Београд, 1928; стр. 9, т. 6., 91 и сл.



сите Христијани во Отоманската империја потпаднале под поли
тична турска власт и, без оглед на нивната народност, под општото* 
име ,,рум милети” , под духовната власт на Фенер. Фактот дека 
ту реката власт ги сметала сите Христа јани во својата империја 
како една национална делокупноет или како верска заедиица на 
„урумите” ,1) е фатален за Славјаните во Отоманската империја  ̂
затова што тие, во верско па и во национално отношение, пред 
турските власти биле лретставувани од Грците, од грчката црквена 
хиерархија, ко ja на секој начин гл едала да ги отстрани од јав- 
ниот живот, духовно да ги погчини, па дури и да ги однароди. 
По таков начин, Славјаните во Отоманската империја потпаднале 
и во друг о —  духовно —  ропство, кое било исто толку тешко, 
колку полйтичкото турско ропство-. Во првите две столетија 
грчкото духовенство во голема мерка не ги злоупотребувало пра- 
вата што му ги давале султанските берати, во некой случаи, се 
јавувало дури и како заштитник на христијанското население». 
Но, пододна, особено од -почето-кот на XVHI век, кога грчкиот 
народ почнал духовно и национално да се освестува, кај некой 
грчки латриоти и особено во средата на Цариградската патријар- 
шија се родила една „мегали-идеја” за водкрееување на Византи- 
ската империја. За таа цел и со таква перспектива грчкото фана- 
риотско духовенство започнува систематска акција за денациона- 
лизирање и асимилирање на славјанското население што било под 
иегова духовна власт. Таа акција се засилува особено- после уки- 
нувањето на Охридската архиепископија (1767 «год.). Од тогаш 
фанариотите усилено и систематски почнале да ги однародувбат 
Христајаните, особено Македонците, да- ja укинуваат литургијата 
на славјански јазик, да ги забрануваат и дури спалуваат славјан- 
ските ракописи и црквените книги, за да бидат заместени со 
грчки книги. Познато е дека, кои средцната на XIX век, велешкиот 
владика (Грк) Игнатиј ги обиколил сите манастири и цркви во 
својата епархија и сите славјански книги и ракописи -ги изгорел 
на варварски начин,* 2) така што вместо старите славјаноки книги 
по кои дотогаш се служело и рабо-тело, во црквите биле воведени 
нови грчки книги3) „и благородниот византиски јазикѕ?. Во многу 
места по Македонија биле отворени и грчки училишта, со задача 
преку просветата и грчката книга да ja однародуваат младината. 
Убаво бил смислен планот на фанариотите, тешко било- нивното- 
духовно ропство, но успехот од cè това бил мал, затова што- тие·. 
не можеле да ja постигнат својата цел заради това што народниот 
отпор бил многу жилав и постојанен. Народните традиции, на-

*) Вади мојата стати-ja: Татковината во лигературната дејност на 
Рајко Жинзифов (од технички причини отпечатена под заглавие Рајко· 
Жинзифов) во сп.исанието Нов ден (Скопje, 1946, -б,р. 1—2), «стр. '83—84» 

2) К.: Сег· и нед. Минало на srp. Велесъ (Пер· спис., год VIII (1892), 
кн. XL, «стр. 560—51); Макензи и Ирби: Путовање па словенским земљама 
Турске у Европи. Београд, 1868, стр. 85.

2) К.: Спом. местом стр. 556.
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родниот јазик, народната свеет била посилна од тугите планови 
за однародување и асимилирање, така што, и покрај сите усилија 
на фанариотите да ги уништат славјанските писмени паметнийи 
и традиционалните манастирски, „келијни” , училишта, тие, макар 
и во по ограничен бро], продолжавале да суштествуваат.

Во речиси сите логолеми манастири во Македонија и во мно- 
губројните манастирски метоси, како напр. во манастирот св. Јаќим 
Осо-говски, св. Прохор Пчински, св. Гаврил Лесновски, св. Јован 
Бигорски, кратовекиот манастир св. Богородица, Слепче, Треска- 
вед и особено светогорските-Хилендарскиот, Зографскиот, Ватопед- 
скиот, имало манастирски училишта. Во овие манастирски учи
лишта, освен што калугерите и тие што се опремале за такви доби- 
вале образование, имало и деца од разни краишта, кои после евр- 
шеното образование си оделе по своите места и таму станувале 
попови или црквени певци, а некой од нив и учители, „даскали” . 
Покрај половските, црквените училишта, во поголемите мана
стири и по манастирските метоси имало училишта, кои обйкновено 
се познати под името „келијни (килијни) училишта” . Такво ке- 
лијно училиште имало и во параклисот св. Георги во Велес, кој 
бил мето-х на Рилскйот манастир. Во оваквите метоси, па и во 
велешкиот, имало калугери кол учеле деца. Во нив честопати 
довоѓале и калугери-таксидиоти, кои патувале од едно место во 
друго, продавале разни реликвии или собирале помошт за мана- 
стирите, но, често продавале и книги и така -станувале распро
странители на знанија и просвета што се ширела од големите ма
настири, особено од светогорските. По таков начин, таксидиотите 
биле врска меѓу лросветните огништа од манастирите и народов, 
исторлска нужда од немала лолза. Келијните училишта, со мала 
раз лика меѓу нив, биле примитивни како и манастирските. Тие 
немале определена органлзациона форма ниту пак постојани учи
тели и ученици. Учењето во тие училишта станувало на прими
тивен начин, со примитивни и оскудни средства, по елементарна 
и едновидна програма со чисто црквен характер. Четењето ста
нувало по „буквената метода” , буквите се изговарале со полните 
имања аз, буки, веди, глаголе или, подонна, со додавање на само- 
гласки кон согласките —  ,а, бе, ве, ге, де и т. н. Училишна про
грама немало. Се изучувале наизуст само неколку -книги: часо
слов (наусница), псалтир, апостол, светче и требник со црквено 
пеење. Макар и со црквен характер, бидејќи единствени училишта 
(со овде-онде некое приватно), овие училишта сепак биле извесен 
фактор за запазување на народимте традиции и славјанска 
нисменост.1)

Овакви примитивни училишта во Македониј а имало cè до 
1836— 40 год., па и подоцна. Но, уште кон крајот на XVIII и, осо- * II,

а) За келијнже в ма-настир ските· училишта вида Л. Ив. Доросиевъ : 
Нашето училиште и народнотјо ни възраждане (Бълг. истор. биб-ка, год.
II, то-мъ I (1929), стр. 63-и сл.); Ив·, Иванић: Српска култура у Старо] 
Србији т Маћедонији (Босанска вила, XX — 1905); Id.: Српске мана-
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бено, во почетокот на XIX век, се осеќавала нуждата од модифи- 
цирање на наетавата во тие училишта, од реформи во нејзината 
организадија. Нуждата од реформи во училиштата и образованието 
продиктувана е од новонастанатите економско-соииални настани 
кај народот, од измените што се станати со материалното и -сто- 
панското ојакнување и економското еманцииирање на македон- 
ското население, кое ce јавува како конкурент на турските и грч- 
ките производители и трговци и со това, се разбира, предизвикува 
годеми економско-опщтествеви промени.

Кон крајот на XVIII и во почетокот на'XIX век во Македо- 
нија се изразуваат пронеси со далекосежни последний: се врши 
голема размена на стоки, се прёобразува земјоделието со вове- 
дувањето на -скани културни ра стеки ja (афион, тутун, свилени 
кожурци), јакне занаечиското производство со извоз от на него- 
вите производи (лреработени кожи „сахтијан” и др.), се засилува 
трговијата со Мала Азија (преку Солун и Цари-град) и Средна 
Европа (преку Солун, Белград, Пешта, Виена и Венеција.), што 
предизвикува цела низа социално-економски преобразувања што 
го засегаат како градското така и селското население во Македо
нии а. Тие социално-економски нреобразувања во Македонија до- 
ведуваат до преминување од натурални кон парично-стокови 
односи, кои, од своја страна, ги рушат основите на старите турски 
феудални односи и создаваат нови економски сили (еснафство, 
масово производство-мануфактура, трговија за внос и износ, и др.). 
Производствената моќ на населението во Македонија се засилува 
и од това што турската империја е во опаѓање (нема веке гра
бежи како порано, завоевателни војни, и сл.), а за евоите 
потреби, особено за снабдувањето на вој ската, почнува да клака 
во готови пари.1) Това засилува извесни занаети (самарџиски, 
мутавчиски, чевларски, касапски, лебарски, и т. н.), кои со храна 
и облекно ja снабдуваат турската војска, која била принудена 
да стой секаде во гарнизон заради народните во станички движе
нца и «прогресивните идејни теченија што се јавуваат меѓу 
„рајата” во вилаетите. Заплетите, закрепнати од печалбите, се 
развиваат, занаетското производство се уголемува, произведените * *)

стирске иварошке школе у Турској (Годишњшда Чупи^я XXII—XXfII): 
М. С.Мило1‘евиН:Бивше српске школе V Гурској^Српство, 1888.);П. Балкан
ски: Српски народ у скопској епархији и његове школе. (Беонрад, 1899; 
Св. Ст. Симић: Срп» школе у скоп, епархији. Београд, 1897; ■Beiceemo- 
вић: Статистика Срп. школа (Братство, V il); Йор. Иваеовъ: Бълг. въ 
Македония. София 1931; Б. С. (Радован-овић: Тиквеш и Рајец. Сколље” 
1924; Ј. Хаџи Васиљевић: Просветне и политичке прилике у јужним срп. 
крајевима у XIX веку. Беояпрад, 1928; Оредговор и стр·. 1 и сл.

*) Во· звочет-окот на XIX век Турднте нуштаат нови емисии на пари 
и офищиелно1 преминув-аат од иатуралната система на размена ,ко,н моне
тарная. (Води (К.: Страница изъ Бълг. възраждане, [Сборникъ „Мисълъ”, 
:кн. ,1 (1910)]; Б. Пеневъ: История на новата бълг. литература, т. III, 
стр. 12—20; Ж. Натанъ : Българско възраждане. София, 1939, стр. 17.
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предмета се разнесуваат по многубројните пазаришта во Отоман- 
оката империја и надвор од неа. Паралелно со това се развива 
крупната трговија и се создава приватен трговски и лихварски 
капитал, фактор во капиталистичкото стопанство.1) Тогаш во 
градот се создава по1пријатен· живот, a тој станува привлечлив 
дури и за дел од селското новозабогатено население.* 2) Toj нов 
економско-социален фактор создал и нови општествени сили, кои 
имаат опециални, нови нужди, мету нив и духовви. Тогаш, за да 
можат со успех да ja вршат својата работа, за да бидат способни 
за посовршено производство и за поефикасна конкуревција со 
другите, кај нив се јавува нужда од поголеми и поопширни зна
ний, се изградуваат способни и истакнати личности, кои се јаву- 
ваат како плод и израз на општествените и економските пронеси 
на времето. Тие личности бараат cè поголеми и поголеми извори 
на знаење како за свое оформување така и за дејност во полза на 
општонародни вюзродителсш акции. Видни личности, како А. Па- 
лашов и Ј. Џинот во Велес во првата. фаза на возродителските 
народни борби, како пазители на народните обичаи и традиции и 
смели борци за народна црква со литургија на славјански јазик и 
за реформирано организирано училиште на народен јазик снаб- 
дено со- сите нови книги за световно образование, се јавуваат 
како големи фактори во возродителското движение во· народот.

Возродителското движение во Македонија, како* и кај дру
гите јужно-славјаиски народи, е борба на народот за економско 
еманципирање и ојакнување, за народна црква, за народни учи- 
лишта, за просвета, културна и лолитичка слобода. Борбата 
против фанариотите за воспоставување на народна црква, ко ja 
почнува во Велес, Скопје, Прилеп и се раширува по останатите 
славјаноки градови, се поклопува со борбата за политичка сло
бода и славјанска просвета. Сите социално-економски, политичко- 
општествени и културно-просветни настани го присилувале на- 
шиот човек да се здобива со поголеми можности,. со поголеми 
знаки ja за практичниот живот. Од сите земји околу Македонија 
—  Грција, Србија, Бугарија —  одат младинци од една во друга 
земја или дури и надвор од нив —  во Русија, Франција, Италија, 
Австрија, Германија, за да бараат поголемо образование. Оттаму 
се пренесуваат нови идеи, -ново знание, нов светоглед, кој ги осло- 
бодува од средновековниот дух и религиозната ограниченост. 
Луѓе со европско световно образование и богати трговци во 
Грција, Србија, Бугарија даваат големи суми во нивните земји, 
за новонастанитите нивни нужди, да се отвораат нови училишта

х) Cf. Ж. Натан., Спом. место, ст,р. 35.
2) Во· Велес, во· .почетокот на XIX век, се преселени многу фамилии 

од околните села и градчиња, што· докажуваат и нивните фам-шшарни 
имиња, кои покажуваат од каде се дојдени: Лисичанец, Оровчанец, 
Бусилчанец, Башиноселед; Бабунди·, Гратчанци; Паланкалиеви/, Крат сва
ли еви, и т. н.
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и да се набавуваат на ставни средства, главно книги, И Македонија 
не изостанува далеку зад другите балкански земји во напорот за 
просвета и култура. Во Ckonje, Битола, Охрид, Прилеп, Штип, 
Велес се прават големи усилија за отворање на нови училишта, 
реформирање на старите, ангажирање т  подготвени учители, 
(такви се покануваат од Војводина, Србија, Босна, Бугарија, кои со 
себе си ги носат и нужните книги), набавување на ήοιβη учебници, 
разновидни книги и т. .н. Во Македонија (во Солун) се отвора 
дури и печатница, ко ja сесрдно се помага од народот,1) се врши 
претплата на книги што требе да се печатот во Солун, Белград, 
Пешта, Виена, Венеција, Цариград. Од сведенијата со кои се 
располага, се гледа дека во ова отношение, Велес и Скопје стоят 
на челно место во Македонија. Така, Велешани прават напор не 
само да ги реорганизираат и модернизираат училиштата, ами на 
своите синови да им дадат и европско образование какво што се 
добивало во логолемите градови во Австрија и Унгарија (Пала- 
шов, Кушов, Бошков и др.), ;во Грција (Кушови, Дрндарови), во 
Русија (Д. Петкович, Жинзифов, Каранфилович), и т. .н. Во ова 
отношение особено добар пример дава Јордан Хаџи Констатиноѕ, 
кој дрпе знанија во Грција, Бугарија, Мала Азија, Србија, собира 
големо количество разновидни книги, интелектуално и стручно ce 
издигнува, ja реформира училишната настава и развива голема 
општествено-културна дејност.

Џинот, самоуверен и жаден за знание интелектуалеп, благо
дарение на својата лектира, се оформува во напреден учител и 
непреклонен народен возродител, од типот на европските возро- 
дители, со кои има аналогии * карактерни и интелектуаяии 
општи црти.

*
* *

Економското совземање на нашиот народ кон крајот на XVIII 
и во почетокот на XIX век, развивањето на еснафството·, тенден- 
дијата за модернизирање на1 градскиот живот и особено нуждите 
на трговијата барале поголема писменост, поопширни знанија и 
познавање на «предмета како географија, козмографија, историја, 
сметање, сметководителни и други практични познанија. Џинот, 
израснат и оформен во тогашната проблематика, ги осетил «уж- 
дите на овоето време, го сванал духот на современите му опште- 
ствени и економско-социални промени, и со тврда решеност ce 
нагрбил да го реформира образованието во Велес и другите 
градови каде што учителствувал, за да може това да одговори на

г) Вади: М. Дриновъ: Първата бълг. типография въ Солунъ т 
Периодическо списание кн. XXX (1S89); А. Шоповъ : Първа бълг. печа
тница въ Солунъ (Пак там у· мн. XXXIV (1890); СшЬгаровъ : Сто години 
отъ основаваието първата бълг. печатница. София, 1939; Снкгаровъ : 
Първата бълг. печатница (in· Макед. прегледъ!, год. XI (1939),, 3 и 4  ÏI  
КоленјдиЈЌ: За печатницата во Ваташа, in Нова Македонија (Скопje) од 
29-XI-1946.
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новое оздадените условија и нужда. За таа цел тој со послужил 
'Со сопствениот личен опит и особен о со книгах е, неисцрпниот 
извор на знанија. Не .се знае каква била настават* на Џинот во 
Велес, но, судејќи по книгите од неговата библипзка, може да 
се претполага дека, воглавно, била со световен характер. Изгле- 
.да дека Скопјани нуле за способности и наставната метода на 
Џинот и, имајќи нужда од добар учител, го повикале во Скопје. 
Во 1847 или 1848 год. Џинот ja исполнил молбата на ско.пските 
лрвенци и се зафатил да го уреди училиштето·, кое требело да ги 
задоволи новите нужди предизвикани од еоциалногекономските 
продеси щто се извршиле во општеството. Това го потврдува и 
лознатиот патувач, еромонахот Гедеон Јуришиќ, кој во својот 
Дечански Првенац ( H oibh Сад, 1852, стр. НО) вели: „Скопски 
житељи нијесу тако сурови. Трговди њини мијешају се са јевроп- 
ским људима и увиђају, како се народи облагорофавају просвје- 
том.”1) Според J o b . Хаџи Васиљевиќ, Гедеон Јуришиќ, во 1852 год. 
го посетил Скоије, и, меѓу другото, соопштува и това дека децата 
во училиштето учеле Граматака, Всемирна историја, Црквена 
историја, Народна кеторија* Земјописание, по малку Филосо
фы] а, и др. Во това време Џинот е веќе учител во Скоп je и за 
училиштето изработил специална програма во чијот што состав 
влегуваат и споменатите од Г. Јуришиќа предмети. Како и’ да е, 
Џинот, запознат со училишното состојание и наставните реформи 
извршени во Грциј-а,* 2 3) Бугарија,8) Србија4 * * *) и др. земји, го отфр-

г) И. Иванић: Српска култура у Старој Фрбији и Маћедонији (Бо- 
санска вида,, -год. XX (1905), стр. 58).

2) Според «звесни сведенија, Jo р дан Џинот, како· дюбар ученик што 
со* голем успех го завршия образованието во Велес, околу 1839 год. бил 
одведен во Солун каде што бил оставен да· учи во· некое грчко учияи- 
ште, кое многу го заинтересувало. Таму тој се запознал со· „Новото 
учение”, ги усвоил методите, веруетно· си ги набавил нужните· книги и 
се вратил во Велес, каде што развил голема културночпросветна дејност. 
Од Солун Џинот ja пренел во* Велес ланкастерската* метода, која била 
веке воведена· во· грчкигге. училишта (вади В. К^нчовъ : Йорданъ X. Кон- 
стантиновъ Бжинотъ (Бълг. пр'Ьгледъ, год. III (1896) кн.. IV, стр. 85—86). 
За новата гр-чка настава види Л. Ив. Цоросиевъ, Спомен. место; Влад. 
Ђорђевић: Грчка и српска просвета. Београд, 1896.

3) Изшеда дека Џинот не бил дов о лен’ со дотопаит научен от о и
од (Солун отишюл во некой· грчки острови, каде што ги посетил учили:- 
штата. Сигурно1 е, мету това, дека Џинот бил и во· Св. Гора, каде што
с-е запознал со работата на тамошните училишта и, особено, со старите
славјанеки иисмени1 паметници*. Т.аму бил заинтересуван за славјанските 
народи, за* нивното* минато,-за Бивните училишта и др. Затова loj наОргу 
отишол во Само,ков, кој' бил центар ;на бусарското. возродуење и имал 
„модерно” училиште. Тогаш, тој се запознал со· тамошната метода во
обучението· и како .резултат на това е пренесувањето на г. и. „займ о учи
тели« таблици” (В. Клшчовъ, Сп. место). Види та-ква таблица во· Асенъ 
Василиевъ: Кратки белешки за художници-възрожденци. Скопје, 1942,
стр·. 9 и таа на Џинот кај Стоил о въ, А.: Документи и белешки отъ ми- 
налото на Бълг. въ Македония (Обан. IX (1918), 11—12).
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лил дотогашното, „старовремското”, црквенота образование и, 
спрема тогахгките нужди, вовел „ново учение”, световно образо
вание, со опширна програма.1)

За видот на образованието што го давал во своето училиште, 
самиот Ј. Хаџи Константинов еоопштава во едва статија во Цари- 
градски В^стникъ (бр. 44 и 59 од 1851 г.). Опоред taa> иегова 
програма ндставата била поделена на три одделенија: 1) дЪтово- 
спитное, во кое малите деда учеле да четат и пйшуваат по песоч- 
дица ;и со изрежани од кора подвижни букви; 2) гимназиалное, 
во кое повозрастните и понапреднатите деда учеле географија, 
астрономија, историја (црквена и општа), граматика, числител- 
нида (сметање) и лёктира, „собрания”, од античните писатели. 
Ова одделение имало и повисок курс, со специална програма, во 
кој, главно, вниманието било обрнато на практичните науки: сме
тание, трговска кореопондевдија, („секретар”, „чаршиски ред” ), 
општо за трговијата („пословци”) во врска со географијата; 
краснопис, и др.) и 3) церковное, во кое децата ги учеле бого- 
словските предмета и дрквеното пеење.* 2)

Идната година Џинот објавил полна програма на .своето учи- 
лиште и во неа јаено се гледа колку голема ролја играеле книгите 
од библиотеката на учителот.3) За да може да се види опширноста 
и характерот на нас-тавната програма што Џинот ja  развивал во 
училиштето и ролјата што во нејзиното изведување ja вршеле 
книгите, оние и онакви книги какви што кие ги навоѓаме во еочу- 
ваниот дел од него вата библиотека, ja изнесувам таа програма: 

Учениците се делат на три групи, на три одделенија, на три 
класа според возраста на децата4) :

а) „МалкигЪ д'Ьца.
Букварь. Славянски /лрисловншш (разговори). Благонрав- 

ница. Географија (Европа). Аритметика. Църковна История (до 
5-то гонение). Священа. история (до израилските сждии). Кате- 
хизисъ. Пословици. Векселя и облигации.

■одпрвен преку веленжите трговци а по сетие и директно, Џинот се запо- 
знал и со сист-емот на сроските училиштл·, чии принципи ги- нримил и 
вовел во својата -настав,а. Во· ово-ј! пюглед многу му биле оояезни учеб- 
нвците и книгите воопште што- ги добивал од Србија и (Воеводина, како 
што това -се гледа и од они сот на исти-те од иеговата библиотека.

г) Јов. Хаџи ВасиљевиЈћ, сосем логрангно, * мисли дека „|Ко1Нстан- 
тинов je све до· половине XIX века, тако рећи до· одласка у Цари-граду, 
г. 1851, би-о представник манастирскога метода . . . ” (Просветне и пол. 
прилике, стр. 91).

2) Види iKæ-нчовъ : йорданоъ X. Константиновъ Джиноть (Бълг. 
прЪгледъ год. III (1896), стр. 89; Id.: Градъ Скопие, стр. 120; Чочкобъ 
(Спом. место, стр. 13).

3) Цариградски ВЪсгаикь, бр. 68 од 1852 г.
4) Програмата на Џинот ja пренесувам таква каква што е објавена 

во Цариградски весник и дитирана од Юнч-о-в, Чочков и др., т.· е. со
т п гя .т -е .н  т т я т т т т и г  ,и т е т ш и п л о г и т я .
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б) Среднигё д-Ьда.
Букварь. Славявски разговори. Сърбски имена (Славјанска 

или српска граматика?). Руски пространи катехизисъ. География 
(Турция, Русия и Германия). Прим'Ьръ добродетели (Пеггъ 
глави отъ първата часть). Граматика, слова сръпски, славянски и 
руски съ правила'. Числителница (прости раздробления и тройно 
правило). Всемирна история (Старите времена до Христа). Цер- 
ковната история (седъмъте събори). Свещена история (до иеру- 
салимското пленение отъ Навуходоносора*). .Три слова за въскре- 
сение, преображение и успение Богородично. ЕнциклопедиигЬ отъ 
Г.А.С.Б. Кратка антропология. Ш що за планетите. Пословници 

. и дн.евникъ чарщиски.
в) Первите [најголемите] деда.
Граматика Мразовича. Захаревича. Цв'Ьтникъ. Всемирна исто

рия съ Генеалогия, Хронология и География. Физика. Стематогра- 
фия. Свещена история. Църковна история. География съ изобра
жение на карти. За планетите. Митология. Практически А ритме- 
тики. История -на Кирила и Методия съ свидЬтелства. За старите 
философи. Компасъ. Биография на стари м&же и философи. Сла- 

■ вянска граматика. Св ещенос л у ж ени е. Речникъ съ 500 речи сла- 
вянско-руско-български съ етимология. Български речи съ сла- 
вянско граматическо склонение. Писмо.”1)

г) Д-,ρ J ob. Хаџи Васиљевић тврдеше, а така, г о ре долу, мислеа и 
друга., дека „Јорданов нжолюки протрам., кад се узме у  обзир цео, био 
je, тако рећи, просто прение ирограма, који су црооветни људа у 
Бугарској, из- провидних побудя, у то време објавшш у стравим· и 
домаћим листовима и вроет плагијат, што Јордану није било тенжо” 
(Просветне и политичке прилике . ..» стр. 109). Ако се сравни опиоот на 
книгите од библиотеката на. Џиеот со· пеговата учебна) лрограма, лесно 
ќе се установи дека предметжге, еоетавните делови на программата, се 
внесени. во неа стрема еоетојанието1 на библиотеката!, што значи дека таа 
програма е конкретна. Това може да се в иди и од споредбата со· про- 
гр азиата на Пловдивокото· училиште!, објавена во Цариградски Вестникъ 
N°. 47 од 1(851 г. Во статијата· Изв^стЈе отъ Цеитралното Българско учи
лище въ Вловдивъ се β еоопштава дека на 20 и 21 јули 1851 г. во· това 
училиште биле одржани испитите по сите ,предметы што· се пред,авале 
во изминатата учебна година. -Потов а е дядей ,,'Расписъ на наукыты 
что сљ, нр'Ьдавани за 1850/151 учебшь година въ новосъставеното1 въ 
Филибе [Пловдив] училище:

Чинъ 1—й
Законъ |'Бож1й (кратка св. История отъ Новый ЗавГтъ и кратъкъ 

Катахизисъ).
Блъгарекый языкъ (Пръва часть отъ Блъгарск^ Граматика Сло- 

вопроизв едете, съ упражнение, въ чете,Hie и писмо).
Землеописание (Предварителны познашя отъ землеописаше, наро- 

дописанГе и еетествено· землеописаше· на (Европа).
Аритметика (Четыре дГйствга. Аритметичеокы, съ отвлечены и

ТТЛ* АТ_ТГкЛЭ CJ4JX-T ттттгм то'Ъ
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Во колку години се минела оваа програма не е познато, но 
може веке да ее тврди дека оваа програма е составена според со- 
стојанието на библиотеката на учителот што ja изведуваѕл. Уште 
повеќе, описот на книгите што го направив позволува да се утврди 
од кои и какви учебници и книги Џинот црпел материал за своите 
предавања, беседи, статии, творби и др. Верно е дека многубројни 
книги од библиотеката на Џинот се кзгубени, но од сочуваното 
и опишаното еепак со определена приблизите л ноет мо-же да се 
утврди кои и какви се изворите од кои. што непреклониот и смелиот 
борец за духовна и политична слобода на народот, ученољуби- 
виот педагог и воодушевениот поборник за братството на Јужните 
Славјани — кое што на дело, во училиште, со беседи, со борба 
го спроведувал — црпел материали, духовка сила й ентусиазам 
за борба, работа и творби.

Чинъ 2—й
Законъ БожШ (Въведеше въ пространый Катыхизисъ и часть прьва 

огь Катихызиса за вьрдлА).
Блъгарскый язикъ (окончание Блъгарск^ Граматяк,ж, и упражнеше 

’ аъ писаш.е).
Аритметика (отъ дробыты до край).
Землеописаше (Подробно землеописание за- Европейски Typip^). 

Всеобща История (Древня История.).

Чинь 3—й
Цръковна Истор1я (отъ начало на новозмветк^тж Иръквж до ра- 

зд’Ьлешето й на Въщ чиж и Занаднж).
Блъгарскый язикъ (четеше и размътъ народны пћсни: лисаше 

съчинешя на различны предложения; началны познашя отъ Ришрв.^ѕ. и 
Стихосложеше;

Алгибра (отъ наняло до уравнеше прьвый стьпенъ, включително).
Геометрия (Лонгыметр1а).
Физика (Магнитизмъ и Електричество).
Рускый язикъ (Четеше, първа часть отъ Рускљ Граматик^, слово- 

произведеше; учете на изустъ разговоры, и баоны, и упражнеше въ 
нр^водъ отъ Рускый на Блъгарскый). Cf. Ганчев Енинерев: Спом. место, 
ст,р. 12.

Според Ганчев Еяичерев, во текот -на учебната 1851/52 г. во оваа 
програма биле яаправени следните измени: „Въ II класъ вместо Европ. 
Турция, турено е Европа·; въ III класъ вместо· цер·. История —. катихи- 
зисъ, (за любовьта), Алгебрата е изхвърлена, а е притурена История 
{за средн.ит'Ъ ,β Έ κ ο β Γ )  и  при всякой к л а с ъ  има притуренно u p i давание 
на Гръцкия язикъ. Освенъ тия изменения има лр.ибавенъ още π IV 
класъ съ следующий предмета: Богословие (на ЦрьковночСлавянекый 
языкъ). Геометр1Я (втората половина). Физика (окончаше). Антрополо- 
гыя съ лримечаше отъ фитология. Филозофья (кратка психологыя и 
лом ка). Блъгарскый языкъ (упражнение въ лисаше соченешя на про^з 
и на стихове съ замЪчашя за слога). Рускый языкъ (втора половина 
отъ Русски Грамнтик^ и упражнение въ лреводъ отъ Рускы на блъгар- 
ски и обратно. Грьцкый я-зыкъ (Гръцка Граматика и. упражнение въ 
пр'Ьводъ отъ Гръцкы на Блъгарски и обратно·').55
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Морализаггорските сентенции испишани од книгите, строга 
моралниот и активен духовен живот уреден според примерите од 
историски личности и антички мислители, педагошкиот и настав- 
ниот материал извлечен од книгите со кои се служел, возродител- 
скиот идеал и културно-просветна дејност воошнте, нашле одраз 
и во творбите на Џинот (статии, театарски сцени, диалози, пиеси,1) 
„таблици и др.), но за жалење е што тие не се уште заедно и кри- 
тички објавени. Дел од сопствените ракописи на Џинот досега уште 
не е пронајден. Според кусите сведенија, што за нив самиот тој т  
дава во своите статии во Цариградски В^стникь, би могло да се 
верува оти нивниот происјрд, во ид ej но и содржајно отношение, 
би можел да се најде во неговите книги.

Мно-губро јн-ите ракописни маргиналии записки што Џииот ги 
правел на своите книги, како „Единъ народъ кой е въ распущность 
и развратность оиъ е Варваръ и неправеденъ5’ (види сл. 13). 
,,Учися добродетели да будемъ — чуваний твои чада отъ безчинни 
Друштва” (види сл. 14) и т. н. јасно покажуваат од каде и како 
високоморалниот велешки учител довоѓал до материалот како за 
својата прелодователска работа во училиштето, така и за својата 
писателска дејност. За жалење е само што не се сочувани сите 
негови творби и книги, инаку ќе можете со поголема сигурност 
да се пристали нон оистематското проучување на дејноста и до- 
принесот што овој учен просветител и активен возродктел го 
направил во толку важната за нашиот народ епоха на сеопшто 
лрепородување и издигнување.

α) За ииесите, сцеп-ските .диалоги и сличи о (непубликовани) на 
Џи-нот, види В. К^нчовъ: Йорданъ X. Константиновъ Джиногь (Бълг.- 
пр'Ьгледъ. III (1896), стр. 90—91, 107.); ïd. : Гр. Скопив, стр. 119—120) ; Хр. 
Чочковъ: Гр. Велесъ, стр. 15; П. Пеие-въ: Й. X. Константиновъ и театъра 
въ Македония (Просвта, год.. VIII (1942) кн. 3, стр. 176—179); Ст. Ка-



Големината, разновидноста, составот на библиотеката што ja 
притежавал Јордан Хаџи Константинов Џинот, противно на мнението 
искажано од некой негови биографи, покажува дека нејзиниот 
сопственик не е некој „необрађен” и ел. даскал, ами еманципиран 
човек со, за времето, широк духовен интерес, интелектуалец и 
народен учител и борец кој, свесен за возвишената ролја на кни
гите и знаки јата црпени од нив, и во на ј тешки животни у с лови, 
кунува голем број книги за да го обогати својот интелект, да се 
здобие со што поголсми знанија и способности.

За разлика од другите тогашки учители во Македонија, бла
годарение на евоите книги и живиот духовен интерес, Џинот 
интелектуално се издига над нив, го реорганизира образованието 
во своето училиште и се старае да ,го издигне до висината на 
това кај соседните на Македонија земји. Со таква цел, тој ги изра- 
ботува двете училишни программ во кои се застапени многубројни 
предмета, теориски и практични. Независно од това колку тие про
грамм се оригиналки, составот покажува дека книгите од библио- 
теката на Џинот несомнено .служеле за нивното успешно изве- 
дување.

Книги, учебники, наставни средства (таблица, географска 
карта) што служеле за изведувагьето на наставала што ja предви
дел Џинот, најдени -се, а многу од нив се или уништени или пак 
допрва ќе се пронајдат. Тие книги несомнено ги ползувал нивниот 
сопственик, што се гледа и од многубројните своерачни марги
налии записки во нив. Освен што книгите му служеле на скром- 
ниот но ученољубив учител за изведувањето на модернизираната 
и опширна настава, за интелектуално издигање на неговите многу- 
бројни восхштаници во Велес, Скопје, Прилеп, тие биле и непре- 
сушен извор за бодрост, тврдост и воодушевеност во борбата што 
ja  во дел, на чело на народот, против елинизаторската и ненародна
т т л  ίιττ./-\ г>гхл т т п  ттглтттгтт^гск т> тт п  т п л т т т х  тт .ттгуп г<л .тэч;г тз г\ ДЛ а г г а  π η , τ π χ ί  о Т -Г от-ч лтзт*  /-Ίττν
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«личен .пример, неговите проповеди, иеполнети -со општодостапни 
:мисли, изреки ш сентенции извадени од книгите, неговата учител- 
ска, општествена и литературна дејност, кои етанале силно сред
ство во општото возродителско движение, се должат, до- голема 
степей, -на лектирата ко ja му дала на Џинот духовни .си л и и уве- 
реност во праведности и нужноста на· -своего народополезно просве- 
тителско дело. Просветното и националното пробудување на· на
родот, кој чмаел во незнание и бил предмет на денационализи- 
ранье и поробување, се животната цел на смелиот учител: „ХлЪбо 
и друго ястае крепатъ тТлото, но науката и мудрость крепатъ 
в^рата и душата и правото човечество”, вели тој во својата до
писка во Цариградски ВТстникъ од 29. IX. 1851 г. Во една своj а 
десна, отпечатена во истиот весник од 8. XII. 1851 г., Џинот веди:

I
До гдЬ е день се тр]/димъ 

ДЪчицыте будимъ 
Во наука ученћ

И во просвещен^
(Трудъ ми е името)

што секако ja  одразува неговата постојана, неотклона и пожртво- 
ва-на усилена дејност за образование на децата, за про.светување 
на народот. Верата во науката, во знанието и просветата, црпани 
од книгите, му даовале на Џинот бод-рост, самоувереност и смелост.. 
Таа* го еманципирала од заостанатоста на околината, таа го напра
вила прогресивен во тогашннте усло-ви. Прогресивноста на Џинот 
се гледа и во неговата реформатор-ока училишна и наставна дејност, 
во неговата бо,рбеност, во неговата омраза и опозиција кон то- 
гашните духовни и политички поробители на нашиот -народ. 
Таквиот иегов став му ja навлекло омразата на еееилните и под
лите грчки владици. Тие, за да му одмастат, неколку пати го на- 
■клеветиле кај турските власти во Велес, Скопје, Прилеп, Би- 
тола и др. Тие го лретставувале како -голем бунтовник, како- инспи
ратор на народ-ното недоволство и отпор, како лредводител на 
народот. Kora, на 11 септември 1860 г., великиот везир Мехмед 
паша Кабразлијата, во својата обиколка по империјата, дошол во 
Македо-нија за да се задознае со нуждите и положението на 
потиснатиот народ, кој веке станувал против политичките и духов- 
ните угнетатели, велешкиот грчки владика Антам и битолскиот 
Венедикт го оклеветиле кај пашата. Џинот, кој порано во клеве-
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гледачъ”1) [симпатизер?], cera бил оклеветен како бунтовник, коу 
со ломошта на Србија и бунтовнички книги, пропагира и го opra-' 
низира -народот на востание. Пашата дал налог на своите потчи- 
нети, предводени од Фотиадис и Гавраил Крстевич, „Гавршл Бей”' 
како што го вика Џинот во «своего писмо до Тпчилештов* 2), да 
направат ноќе претрес во куќата на велешкиот бунтовник и про- 
пагатор, каде што меѓу неговите многубројни книги, по наводите 
на некой негови биографи3), ги пронашле творбите на Раковски. 
Това била непосредната причина што Џинот, после долго мачење· 
и осакатен, бил испратен на заточение во малоазијекиот град. 
А] дин. Макар дека многу наетрадал што му се на]дени извесни. 
инкриминирани книги, Џинот и во прогонство, во тешки здрав- 
ствени и материјални у слови, чете, се образува, купува книги за 
20, 30, 40, 60, 80 гроша, во примитивни транспортам средства ги 
пренесува во Велес, ja обогатува евојата библиотека, пак собира 
напредни Велешани, негови почитатели и ученици, им чете, им 
држй поучителни беседи, ги просветува. Неговото знание преми
нув а на други, и од нив се шири понатаму во народот.

Знанието, црлено од книгите, Џинот го пренесува на народот 
к преку ,своите статии и творби. Реминисценција од богатата и 
разновидна лектира ее навоѓа речиси во сите негови творби и ста
тии. По разни поводи, то] апоменува голем број писатели: Ј. Вуиќ,. 
Доеитеј Обрадовиќ, Вук Караџиќ, Јован Стејиќ, L Рајиќ, Му- 
шицки, Давидовиќ, Ј. Шафарик; Фотинов, Априлов, Верону 
Ломоносов, Державин, Карамзин, Пушкин; Готшед, Бодмер, Га- 
лерт, Лесинг; Корнеј, Расин, Молиер, Паскал, Фенелон, Волтер,. 
Русо и др. Неговита стати]а-писмо, нпр., отпечатена во Цари« 
градски ВЪстникъ од 10 јуни 1861 г., блика од реминисценции- 
од лектира и начетеност:

„Съ Бога сумъ! всегда чекамъ царска милость и сво
бода. Аристидъ праведный учиме какъ да терпимъ; Темисто- 
клеоъ учиме да любимъ отечество наше; Сократъ наставли 
ме бъ благонравје; Фоција онъ ме путеходи/ до родолюб1е; 
Великш АтанаеШ потвердява ме въ Символъ православной

*) Мишевъ: Едно писмо отъ прочутия даскалпь Джиноть до И. ÏT- 
Пъпчилещовъ (in Минадо, I, 1. стр. 200).

2) Ibid.
3) Cf. А. П. Стоилов: Болгарски книжовшщи от Македония, стр. 

48; П. Пеневъ: Й. х. Константиновъ Джиноть (in Просвета, VI, 7,. стр.
ЯА£ · · Г  г» ѓхгт\т\ 1Q
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в^ри; ев. Йоанъ Златоустъ основава ме христаянски да по- 
стоянствувамъ . . .

Исторјн ме учи да чувамъ честни наши и деды и пра
деды. Црковна Исторга учиме за нашей С. С. Апост. 
Павла, Андрея первозваниа, С. С. Кирилла и Метод1а право
славной в'Ьры. Ангелъ Сатанинъ искушаваме, но азъ гово- 
римъ му: Иди за· мною Сатана!”
Воопште, знанието и делото на Џинот, до голема степей* 

се плод на лектирата и тие не остануваат без последователи, без 
резултати. Целиот народ потоба ќе се дигне против грчките вла- 
диди и понови, против грчкиот јазик во црквите, против елини- 
зацијата, против турското политачко и грчкото духовно ропство. 
Секој ќе се стреми кон поголемо знание, народот ќе ja пригрне 
просветата и ќе тргне кон повисок стадиј во културниот развој. 
Поряди се това делото на Џинот завзема значително место во кул- 
турниот развој на Македонија.



/



Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ј А

А р н а у д о в ъ ,  М.: Българското възраждане. София, 1941.
Б а л к а н с к и ,  П.: Српски народ скопској епархији и његове 

школе. Београд, 1899.
В а с и л и е в ъ ,  А.: 7 рЬмъна българското възраждане. Со

фия, 1936.
Б а с и л и е в ъ, А.: Кратки бележ за художница—

денци. Скопие, 1942.
Ве с е л ино в ић ,  М.: Статистика српских и бугарских школа 

(in Братство, св. VII. Београд, 1896).
Г а н д е в ъ, Хр.: Фактори на българското възраждане. Со

фия, 1943.
Г а н д е в ъ ,  Хр.: Ранно възраждане. 1700-1860. София, 1939.
Гласник Дружества Србске Словесности, св. V -  IX, XI, XXIV, 

XLVI, LI. Београд, 1853-1855, 1857, 1859, 
1866, 1878 и 1882.

Д о р о с и е в ъ ,  Л. Ив.: Н а ш е т о  училище и ни възра
ждане (in Бълг. истор. библиотека, год. 
II, т. I; София, 1929).

Д о ш е н ,  К.: Славено— Сербско училиште св. Георгија
у  Велесу (in Летопис Матице Српске, књ. 
310, св. 1. Нови Сад, 1926).

Д р и н о в ъ ,  М.: Първата бългаоска типография въ
и n i  кои отъ напечатанитЪ вг нея книги 
(in Периодическо списание, књ.  XXXI  .Со
фия, 1889).

Ђ о р ђ е в и ћ ,  Вл.: Грчка и српска просвета. Београд, 1896.
Е н и ч е р е в ъ ,  Г а н ч е в ъ  Н.: Възоминания и бЬлежки. Со

фия, 1906.
И в а н и ћ ,  И.: Српска култура у Србији и Ма

кедонии  (in Босанска Вила, год. XX, бр.
8. Сарајево, 190Д.

И в а н и h, И.: Српске манастирске и варошке школе у
Турској (in Годишњица Николе Чупића, св. 
ХХХИ-ХХХШ. Београд, 1913, 1914).



140 Ѓ. Ш оптрајаное (137Î

И в а н о в ъ ,  Й.: Б ъ а г а р с к и  старина . София,
1931.

И в а н о в ъ ,  Й.: БългаритЬ въ Македония. Издирвания и 
документа за гЬхното потекло, езикъ и 
народность. София, 1915.

К а р а к о с т о в ъ ,  Ст.: Миналото на въ Македония
(in Българска мисълъ, год. XVII, кн. 4. 
София, 1942); и одделно.

К [ а р а н ф и л о в и ч ] :  Сегаишото и на гр.
Велесъ (in Периодическо списание, кн. 
XXXIX и XL. София, 1892).

К.: Страница изъ Вългарското (in
Сборнтъ „Мисълъ“, кн. 1. София, 1910). 

К о л е н д и h, П.: За печатницата во Ваташа (in Нова 
Македонија од 29-ХI-1946. Скопје).

К о с т и h М.: Руско-српска књижарска
јанског доба. Срем. КарлОвци, 1912.

К &.н ч о в ъ, В.: Иордань Хаджи
(in БългарскипрЪгледъ, год.111, кн. IV. Со
фия, 1896).

К л н ч о в ъ ,  В.; Градъ Скопив. Б'Ьлъжки за иеговото насто- 
яще и минало (in Периодическо ,
кн. LV и LVI. София, 1898); и одделно.

М и л о ј е в и ћ ,  М. С.: Бивше српске школе у  Турској (in Срп- 
ство. Београд, 1888).

М и ш е в ъ, Д.: Едно писмо отъ прочутия даскалъ Ожи
нотъ до Η.Π. Тъпчилещовъ (in М инало, 
Българско -  македонско научно списание, 
год. I, кн. 2. София, 1909).

М ј у р  М а к е н З и ј е в а  Г. и И р б . и ј е в а  A. ÏL: ПуШовање по 
словенским земљама Турске у  Европа. С 
енглеског превео Ч. Мијатовнћ. Београд 
1868).

Н а т а н ъ ,  Ж.: Българско възраждане. София, 1939.
Н и к о в ъ, П : Възражданиена народъ. Ц ърк- 

овно - национални борби и постижения. 
София.

Н о в а к о в и h, Ст.: Српска књига -  њени продавца и читаоци 
у X IX  веку. Београд, 1900.

П а н д  о в ъ, Д. П.: Скопье. Исторически б-Ъл^жки. София, 
1916.

П е н е в ь, Б.: Начало на българското възраждане. София,
1929.

П е н е в ъ, Б.: История на новата българска литература.
T. III. София, 1933.



038) Библио те кат а на Ј. Хаџи 'Константинов Џинот 141

Π  е н е в ъ, П.: Йорданъ Хаджи
(in Просвета, год. VI, кн. 7. София, 1941).

П е н е в ъ ,  П.: Й. X. Константинов?, и театъра въ М а
кедония (in ПросвЬта, год. VIII, кн. 3. С о
фия, 1942).

R a d e f f ,  S.: La Macédoine et la renaissance bulgare au
X I X ±  siècle.Sofia, 1918.

Р а д е в ъ ,  С.: Македония и българското въ
X IX  еЪкъ. Ч. III. София, 1927.

Р а д о в а и о в и ћ ,  В.: Тиквеш и Београд, 1924.
С и м и ћ ,  Св. Ст.: Српске школе у  скоиској епархији. Београд, 

1897. '
С и t  г а р о в ъ, Ив/. Първата българска (in Маке

донски прегледъ, год. XI, кн. 3 и 4. София, 
1939).

С н ' Ь г а р о в ъ ,  Ив.: Сто година отъ основаването на първа
та българска печатнща. София, 1939.

Српска застава. Београд, 1898.
С т а к о ј е в и ћ ,  Ст.: Историја српског народа средњемвеку

I. Извори и библиографија. Књ. I. О изво- 
рима. Београд, 1937.

С т а н о ј е в и ћ ,  Ст.: Књиге и друго у  старим српским запи- 
сима. Нови Сад, 1906.

С т о и л о в ъ ,  А.: Документа и отъ миналото на
БългаритЬ въ Македония (in Сборникъ на 
Бълг. академия на наукитЪ. Клонъ Истор. 
филол. T. IX. София, 1918).

С т о и л о в ,  А.: Българска книжовници от Македония.· I 
1704 -  1878. София, 1922.

С т о ј а н о н и ћ  Љ у б . :  Неколико љетописа, (in Sta
rine Jugoslovenske akademije, knj. XIII, Za
greb, 1881).

T.: Библиотека у Велесу 1833 године (in дуж
ки преглед, год. VIII, бр. б. Скогше, 1933).

Ф и л и п о в ъ ,  Н.: Наше то възраждане чрезъ литературата. 
София, 1940.

Ф и л и п о в и ћ ,  М.: Записи и натписи (in Зборник за исто-
ријуЈужне Србије и суседних земаља, књ.

I. Скошье, 1926).
Х а џ и  В а с и љ е в и ћ ,  J ob .: Скопље u а околина. Бео

град, 1930.



142 Ѓ. Шоптрајаиов (139)

Х а џ и  В а с и љ е в и ћ ,  J ob .: Прилеп. Београд, 1902.
Х а џ и  В а с и љ е в и ћ ,  J o b .: Просѕетне и. политачке прилике 

у  јуж ним српским об ластима у  X IX  веку. 
Београд, 1928.

Цариградски ВЪстникъ. Цариград.
Ц  о н е в ъ, Б.: Опись на рАкописитЪ и старопечатнитЬ

книги на Иарод библиотека въ София. 
София, 1910.

Ч о ч к о в ъ ,  Х;:р.: Градъ Велесъ.Пучебното до
ционнитЪ борби. София, 1929.

Ч о ч к о в ъ ,  X р.: Градъ Велесъ. Исгорическо - географски и 
народностопански очеркъ. София, 1929.

Ш и ш м а н о в ъ ,  И в.: Западно-европейското и българското 
възраждане (in Бълг. истор. библиотека, 
год. I. т. 1. София, 1928).

Ш и ш м а н о в ъ ,  Ив.: Паиси и неговата епоха. Масли върху 
генезиса на възраждане
(in Сборникъ на Бъл. акад. на, наукишЬ. 
Клонъ истор. -  филол. Кн. VIII. София, 1914)

Ш о п о в ъ ,  А.: Първа българска печатница въ Солунъ (in 
Периодическо списание, кн. XXXIV. София, 
1890).

Ш  о п т р a j а н о в, Г.: Татковищта во литературната деј- 
ност на Рајко Жинзифов (in Нов ден. бр. 
1 - 2 .  Скопје, 1946).



A 3 Б У Ч Е Н  П О К А З А Л Е Ц

Аватов (М.) 52 
Австрија 38,39,74,75,127,128 
Адријан I (Папа ) 102 
Ајдин 15,98,101,106,108,111, 

136
Алексиевић (Игнатие Јанош) 

види Алексов
Алексов (Јано Јануш) 8,9 
Аллезо 48 
Амон (о т е ц -)  17 
Ангелев (Зафир) 38 
Ангеловъ (М.) 69 
Андреаш lb ,30 
Андреја (манастир св. -  ) 16 
Андреја Првозвани 16 
Андреов (О.) 47 
Αηϊοχ (кнез - )  17 
Антим (велешки в л а д и к а -)  

135
Антониј (архим андрит-) 72 
Априлов 136
Арангел (манастир св. - )  31 
Ар1анъ 18 
Аристид 136 
Аристофан 85
Архива (Државна -  во Бел

град) 8,9,10,16,20,23,25 
Архимед 62
АтанаНя (архиепископ алек- 

сан дри јски -) 17 
А еанаая (патријарх антио- 

х и јс к и -)  19 
АеанаНя Аеонски 19 
А еанаая Велики 18.136 
А еанаая (св .- )  18 
Аџи Евка 33,34,40,41,47.52,74

Барј он 5'4 
Балдуин I 103 
Балкански (П.) 126 
Барбароса (Фридрих) 103 
Бартелеми 62 
Бекон 85
Белград 8.10,16,20,21,23,24, 

25,26,27,28,29,31,32,36,39, 
126,128 

Берић (Ј) 37
Берон (Петар X. — ) 38,136 
Библиотека (Народна — во 

Белград) 8,9,10,20,21,24,27, 
31,32

Библиотека (Народна -  во 
Софија) 7,8 

Билли 48
Битола 13,15,26,128,135 
Богородица (црква св. -  во 

Велес) 41
Богумил (војвода—) 30 
Бодмер 136
Божидар (протопоп—) 31 
Бозитовац (Гаврил) 37 
Босилков .(Наум)
Босна 128
Бошков (Зафир К.) 38,128 
Бошава (манастир—) 31 
Бояджювъ (П.) 8 
Бранковић (Аврам) 37 
Бугарија 16,127,128,129 
Будим 37,39 
Будро 48 
Бурдалу 85 
Буханам 85
Вавилон 103



144 f .  Шоитрајзтов ,141)

Вардар 11,39
Васшня (архиепископ капа- 

Докијски -  ) 17 
Василија Велики 17,18 
Василиевъ (А.) 129 
Ваташа 128
Ватопед (манастир -  ) 125 
Велес 7,8,9,10,11·, 13,14,15,30, 

31,33,34,35,36,37,38,39,40, 
41,42,47,75,101,102,103,105, 
123,127,128,129,134,135 

Венедикт (битолски влади- 
ка — ) 135

Венеција 39,126,128 
Виена 36,75,126,128 
Виктор (монах—) 31 
Вилјам (лорд -  ) 85 
Владислав Граматик 29 
Влашко 38 
Војводина 128,130 
Волтер 85,92,136 
Воронов 52 
Врање 15 
Вук (в о јв о д а -)  30 
Вукашин (крал.—) 16 
Вукоманови'Ь (А.) 27 
Вукосављевић (Ј.) 64

Гаврил Лесновски (манастир 
с в . - )  125 

Галерт 136 
Галилеј 67
Ганчев (Никола) види: Ени- 

черев
Генади (архиепископ цари- 

гр а д ск и -)  17 
Георги (манастир св.—) 31 
Георги Граматик 28,29 
Георгиев (Лазар X.) 35 
Георгиовъ (Йоанъ) 69 
Герић (Димитрије) 61 
Герман (патријарх—) 18 
Германија 38,127,130 
Готшед 136
Григори Богослов 17,18 
Григор1я Нисски 18 
rpiropÎH Паламос 17

Григори ( п а п а - )  102 
Григори Синаитски 17 
Грција 16,123,124,127,128,129

Давидов 55 
Дакија 31
Дамаскин (св. 1 ш ан -) 17,18 

45,69
Дакдол (Ерих) 103 
Данило (архиепископ-) 26,28 
Даничиќ (Ѓуро) 10 
Даов (Наум П.) 38 
Дебар 7 ■
Демостен 62 
Державин 55,136 
Дерменџија 58 
Дечани 27
Димитрија (манастир св.—) 

36
Димитрија (митрополит ро

стовски—) 46,49 
Дкмитријевић (М.) 66 
Дионисија (св .- )  19 
Далорочо 55 
Доросиев (Л. И.) 125,129 
Дошен (Коста) 39,51,56,59, 

60,64,66,67,68 
Драгутин (краљ—) 28,29 
Дриновъ (М.) 128 
Дрндарови 124 
Душан (крал Стефан -  ) 

8,9,15,16
Дущъ (И. И.) 61
Ђорђић-Gjorgji (D.Ignacije) 73 
Торгов (Иван X.) 38
Ђорђевић (Влад.) 129 
Ѓорев (Васил X.) 36
ЕвдокНя (царица—) 18 
Егзарх (Александар) 21,22,23 
Едуард III 102 
Езоп 67,71,88 
Елена (краљица -  ) 28,29 
Емманоилович (1шан) 71 
Еничерев (Никола Ганчев -  ) 

14,15,16,132 
Ермоген 19



((142)

Ж ивковић (Стеван) 67 
Жинзиров (Кс.) 124,128 
Ж ишка 67
Загреб 32
Зафир 33,41,47,52,74 
Зафиров. (Анастас Д.) 64 
Зафиров (Андреја) 35,74 
Зафиров (Диме) 35,74 
Зафиров (Илија Панев—) 

35,41,47,52
Зафиров (Пане) 35,47,74 
Захаријади (Г.) 37,38,58,59,

131.
Здравев (П.) 59 
Земун 36,38,74,75 
Златоуст (св, Лован—) 9,18, 

19,95,137
Зограф (м анаетир-) 16,22, 

125
Зорић (Јован) 73
Иван (митрополит-) 31 
Иван Филозоф 19 
Иванић (Ив.) 15,125,129 
Ивановъ (Йорданъ) 36,37, 

39,75.126
Ивашковски (С.) 48 
Икономов (Константин) 46 
LupïÔHii 68
Ил1евъ (С.) 69,72 
Илиевичъ (Георгия) 58 
Инокенти ( п а п а - )  16 
Иппократ 17 
Ирбиева (А. П.) 7,124 
Иродот 82 
Исаак Сир1янин 17 
Исидор 19
Исихија (Презвитер -  ) 17 
Италија 127
Јаким Осоговски (манастир 

с в . - )  125 
Ланина 30 
Ластребов 30 
Лерусалим 17,33 
Лоаким Сарандополски 29 
Лоасаф (еромонах—) 28 
Лоан Асен ( ц а р - )  103

145

Лован Бигорски ( манастир 
с в . - )  7,125

Ловановъ (X. Найденъ) 70,71 
Ловановић (Евтимије) 24,67,68 
Локић (Манојло) 23 
1улШ Оступник 17 
Луришић (Гедеон) 129 
Лустинијан 30 
К. 126
К.[арамфилович] 37,39,75,76, 

124 128
Калиста, види: Никифор— 
Кабразли (Мехмед паша-)135 
Капуќехаја (Српски -  во Ца- 

риград) 16,20,21,22,23,24 
Каракостовъ (Ст.) 133 
Карамзин 136
Караџић (В. С.) 64, 121, 136 
Картагина 19 
Касапски (H. X.) 70 
Катановъ (Η. Θ.) 51 
Кеплер 67
Климент (манастир св.—) 7 
Климент III 19 
Кирил (архиепископ алексан- 

дријски) 19
Кирил и Методи 16, 103,

131, 137 
Кирулар 103
Княжескш (Захарш )48, 69
Козлов 52
Колендиќ (П.) 128
Кољнов 55
Коринт 32
Корнеј 136
Коссовичъ (Игнатш) 38,50 
Коссовичъ (К. А.) 38,50 
Костић (В. И.) 23 
Костичъ (Маееа) 60 
Костович (Хр1стодул) 28 
Красов 55 
Кратово 15
Крстевич (Гавраил) 136 
Кртов (Илија) 34 
Крум ( ц а р - )  102 
Кушовци 38,128 
Кжнчовъ (Василъ) 11,13,15 

16,24,25,129,130,133

’Б'нблио'теката на Ј. Хаџи ' Константинов Џинот
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Лазар (к н е з - )  16,19,22,30 
Лазарович (Ефрем) 57,67 
Лангер (Л.) 51 
Ле Саж 60 
Лесинг (Г. Е.) 65,136 
Ломоносов 55,136 
Лудовик XV 85 
Магарашевић (Георгије) 37 
Мала Азија 125,128 
Макензиева (Г. Мјур) 7,124 
Максим (св. — ) 19 
Марк Аврели 85 
Марковић 25 
Мартинов (Илија) 33 
Матов (Димитар) 8 
Маџуркаров (И.) 34 
Механовић 21 
Мијатовић (Ч.) 7 
Милети Зографски (архима

н д р и т -)  72 
Милојевић (М. С.) 126 
Миловук (Јосиф) 37 
Милутин (крал—) 27,28,29 
Мискинович (Т.) 51 
Михаил Асен (цар - ) 31 
Михаил (ером онах-) 46 
Михаил Сингел 18 
Михаило (архиепископ Бео- 

градски и Митрополит 
Србије—) 65

Моклишта (манастир—)7  
Молиер 136 
Момчилов (Ив. Н.) 72 
Монтеские 85,95 
Москва 38 
Москополе 128 
Мразович 131 
Муамед II 123 
Музеј (Народен -  во Белград) 

8,10,20,24 
Мишицки 136 
Натан (Ж.) 126,127 
Наеанаилъ (монах Аоонско- 

зографскш—) 69,70,71 
Надев (Андо) 33 
Ненович (Вас.) 38 
Неофит Рилски 38 
Никифор (им ператор-) 102

Никифор Калиста 19 
Никола II (папа—) 102 
Николаевић (Ј· Ћ.) 20,22,23 
Николић (А.) 68 
Николић (Ђорђе) 20 
Нинић (Јован) 67 
Некер 85
Неофнт (ероманах—) 28 
Нови Сад 36,129 
Обрадовић (Доситеј) 37,136 
Омер, види: Хомер 
Осијек 38 
Охрид 7,15,32,128 
Оцевичъ (Трайче) 58 
Павлин (епископ солунски L 

- )  18
Павлин (П резви тер -) 17 
Паулович (Хрусане) 68 
Палашов (Ангелко) 36,37,38 

39,74,75,76.127.128 
Палашов (Мано П.) 39,128 
П аиая 17
Пантелејмон (црква св. — ) 

41,49
Пападопулос (протопапас 

Панапотис —) 98 
Параклис св. Георги (во Ве

лес) 33,34,36,38,39,125 
Парменион 62 
Пејчиновиќ (К.) 88 
Паскал 85,136 
Пацинова (Хариклија) 12 
Пеиев (Б.) 126 
Пенев (П.) 34,133 
Петров (Г.) 49 
Петронијевић (М. А.) 23 
Пешовић (Д. И ) 50 
Пешта 36,37,39,74,75,126 
Платон 62,82,93 
Пловдив 131 
Петар Велики 85 
Петкович (Д.) 128 
Петрев (Стојан) 47 
Петрораков (П. А.) 47 
Пешовић (Дим. И.) 107 
Пешта 36,126,128 
Погорелски (П.) 48 
Полена ковиќ (X.) 41
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Попданаилов (К.) 40 
Попечительство Просвеще

ния (Белград) 8,9,10,16,20 
21,22,23,24,25,27 

Петрович (Захарија) 48 
Поповић (Job , C t .) 64 
Попович (Николај) 48 
Попъ Тефовъ (Косте X.) ви- 

ди: Чингаровъ 
Преспа 15 
Призрен ! 5,24 
Прилеп 13,14,15,26,127,128, 

134,135
Прокопович (Оеофан) 45 
Прохор Пчински (манастир 

св. - )  125 
Пру си ja 85
Прцорек (маало во Велес) 

11,34,36,38
Пуљевски (Ђорђе Μ.) 66 
Пуљковић (К. T.) 50,107 
Пушкин 52,54.136 
Радовановић (В. С.) 126 
Радославов (Ст. П.) 72 
Радулов (С ) 72 
Рајиќ (Ј.) 136 
Раковски (Сава) 136 
Рилски^ (м анастир-) 28,125 
Ристик "(Μ. X.) 64 
Роберт Лукави 103 
Рогановичъ (И. П.) 51 
Рурик 103
Ру си ja 38,103,127,128,131 
Руссо (Лаковъ —Ж .—Ж  Русо) 

85,95
Сава ( Св. - )  32,36,38 
Самоков 39,129 
Самуил (дар—) 103 
Сарантгевъ (Архшенъ) 69 
Сараулев (О.) 52 
Сваќаров (Јано X. Г.) 38 
Света Гора 33 
Светик (Милош) види: Ха- 

џић (Јован)
Севиријан (еп и скоп -) 18 
Сенека 67
Сидов (Антони К.) 59 
Симеон Богослов 17

Симеон (дар—) 103,112 
Симић (Св. Ст.) 126 

• Синаитски (Х.П.Теодоси) 118 
Сирин (Ефрем) 30,55 
Сколари (Генади) 123 
Скопје 13,15,21,22,23,24,25,26 

29,30,32,36,127,128,129Л 34, 
135

Слепче (манастир—) 125 
Смирна 111 
Соколов (Матвеј) 46 
Сократ 62,93,136 
Солон 64,67
Солун 32,39,103,126,128,129 
Сомбор 38
Сопиков (Василиј) 46 
Софија 7,8,11,28,31,36 
Софрони (патријарх—) 17 
Спас (црква с в .- в о  Велес!

34,36,41,52 
Спасић (М.) 9
Србија 15,24,38,127,128,129, 

130,136
Среќковик (Π.) 15,29,30 
Сремска Митровица 18 
Сретеновик (С.) 60 
Станојевик (Ст.) 26,29 
Стејик (Јован) 60,136 

' Степан (Херцег—) 30 
Стефан Дечански 26,27,29 
Стефан (Деспот Српски -  ) 19 
Стефан (крал српски) види: 

Душан
Стефан I ( п а п а - )  102 
Стефан вивейски 17 
Стефановик (У.) 57 
Стоилов (Антон П.) 13,40,129 
Стојановик ( Љ уб.) 32 
Стојановик (Исидор) 37 
Стойшикъ (Петаръ) 67 
Стреган (кнез - ) 46 
Сумароков 52 
Тевчевичъ (Георпа) 58 
Темистоклес 136 
Тиквеш 7,15,107,126 
Тирол (Димитрије П.) 59 
Тихон (епископ воронешки 

и елецки—) 47
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Топлица (м анастир-) 26 
Трайковъ (Ане) 8 
Трескавец (манастир—)25,125 
Трлајић (Гр.) 56 
Тукидид 62,64,67 '
Турција 123,124,131 
Тпчилештов 136
О алаая 17 
Оеодор Едесски 17 
0еодор  (о т е ц - )  17 
веоф ил (п атри јарх-) 18
Унгарија 38,39,75,127,128 
Урощ I (крал ) 28

Фенелон 67,136 
Фенер 124
Филарет (митрополит москов

ски -  ) 56 
Филип 86,87 
Филип II 85
Филотеј (патријарх цариград- 

с к и - )  17
Фотија 103,105,136 
Фотиадис 136 
Фотинов 136 
Франпија 103,127
Хамамдяиевъ (Хр. Л.) 71 
Хаџи Василев (Панче) 34

Хаџи Васиљевић (Јован) 20, 
23,26,123,126,129,130,131 

Хаџић (Јован) 65 
Хомер 82,85,102 
Хотјаковски (Алексеј) 46 
Христовичъ (И. ) 72 
Цариград15,16,17,20,21,22,23, 

24,25,26,123,126,128,130 
„Цариградски в'Ьстникъ“ 7, 

13,15,20,25,118,130,133 
Ценов1чъ (Лазо Арсовъ X. -  ) 

118
Цонев (Б.) 7,8 
Чингаровъ (Косте X. Попъ 

Тефовъ—) 7 
Чингизхан 104 
Читкушев (Алексо) 34 
Читкушев (Тоде) 34 
Чокалов (Димко) 34 
Чокерлјан (Вас. 3.) 37 
Чочков (Христо) 11,37,38,39, 

51,75,130,132 
Џинова (Мз ца) 35,36,41 
Ш афарик (Јанко) 10,26,27, 

136
Ш оповъ (А.) 128 
Ш тип 128
Ш урков (Ангел) 34,41,47,52, 

74



Alter (Franciscus Carolus) 120 
Άνθιμος (πατριάρχης) дб, 104 
Άντωνΐνος (Μάρκος) 8ι 
Άρδόπουλος (Λούκ. κ.) 95 
Βυζάντιος (Σκαρλ.) 9 9  
Βαφα (X.) дб 
Callimachos 121 
Δαμασκηνός 97  
Δαμωδής (Βικέντιος) 8ο 
D’Arteaii 114
Δημητριάδης (Εμμανουήλ) 8ι 
Δε Βεαυμοντ 9 2 
Δούκας (Νεόφιτος) 8ο 
Φενελών 89
Fessier (Ignaz Aurelius) 121
Φιλιππίδης (Πολυχρόντος) 97 
Filipović (Ivan) 77 
Γάξης (Άνθιμος) 8ο 
Γεννάδιος (Γ.) 9 7 » Ι 0 5 
Γερακάκης (Π.) 114 
Γριβά види: Καραβίας (Ν.) 
Χρυσόστομος (Ιωάννης) 97 
Χριστόδουλος (Προτοπαπάς) 

115Ιωάννης (μιτροπολίτης Εύχαΐ- 
των) 99

Ιππότης (Άσωπίος) 95
Joly 121
Καλαξακίδης (Δημήτριος Κ.) 91 
Καμβιόλος (Κ.) 98 
Κάμπε (I. Ε.) 83 
Καραβίας (Νικόλαος -  Γριβά) 

9 2
Καραϊωάννης (Αθανάσιος) 8ο 
Klein (Ernst) 121 
Κοδρίκας (Καγκελλάριος) 82 
Kodym (F. St.) 78
Κομμητάς (Στέφανος) 85, 86, 

88, 8 9 , до, 9ι
Κοντοτόνης (Κ ωνσταντίνος) g 1

Κορομηλάς (Άνδρέας) 9 7 » 9& 
Κουμά (Κ. Μ,) 9 5 » 100 
Krajachich (Mathe) 73 
Κύριλλος (πατριάρχης τω ν 

Ιεροσολύμων) 107 
Μακάριος 7&
Μελέτιος (μητροπολίτης—) 7 9 ' 
Μπιλλιάρης (Ιωάννης) 79 
Μπραγκοράνος ( Κωνσταντί

νος) Νεγρής (Α.) ϊοο 
Νεόκωμος (άρχιεπίσκοπος— ) 89 
Νεόφυτος (ιερομόναχος Ριλτ 

λιώτη:) ϊοο
Όλύμπιος (Εύθυμιάδης) 9 1 
Παλαιολόγος (Гр.) юб 
Παπάρρηγόπουλος(Κ.) 101,107· 
Πλάτων (μητροπολίτης Μόσχας); 

98
Ποθήτης (A.) g l  
Ραπτάρχης (I) ι ΐ2  
Ρουσιάδης (Γεώργιος) 82 
Πύρρος (Διονύσιος) 97 
Relkovich (Μ. Α.) 73 
Σοάνιος (Φραγγίσκος) 79 
Sophocles 121 
Στέφανος (ιερομόναχος — ) 
Στούρξας (Αλέξανδρος) ϊοο 
Συμεών (άρχιεπίσκοπος Θεσ

σαλονίκης) юб 
Συμεωνίδης (Ιωάννης) gi 
Τσιαχτσίρης (Γ0) 114 
Τξιγαράς (Κωνσταντίνος) 8ο 
Τσουκαλάς (Γεώργιος) 98 
Θείμης (Κ. Τ ρ . )* 9 7
Ulrich (Η. Νγ  95
Ξανθόπουλος (Κωνστοο τίνος) 

96
Ζιοόης (Ε.) 83 
Ζωσιμάδης 8ΐ
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ГЕОРГИЙ ШОПТРАЯНОВ

БИБЛИОТЕКА
ИОРДАНА ХАДЖИ КОНСТАНТИНОВА ДЖ ИНОТ

~К ИЗУЧЕНИЮ КУЛЬТУРНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ В МАКЕДОНИИ «

(Резюме)

Македонское возрождение, которое является важной эпохой в 
истории македонского народа, проявилось в различных видах. Прини 
мая во внимание, что македонское возрождение появилось в особенных 
условиях социальных и экономических процессов, оно представляет 
собою · событие первостепенной важности, которое удовлетворило 
насущные потребности народа что касается светского просвещения, 
политической свободы и экономического освобождения. Это эпоха 
расцвета творческих национальных сил, когда народ проявляет огро
мные усилия для того, чтобы отстранить или уничтожить все препятс 
твия, которые стоят на пути его национального и культурного разви
тия. В рамках этого возрождения книги сыграли важную роль. Именно 
поэтому автор этого очерка выдвигает роль книг в национальном и 
культурном возрождении.

Вначале автор сделал разбор и описание 158-ми русских, серб
ских, болгарских, хорватских, греческих, французских и немецких книг, 
которые составляли личную библиотеку Иордана Хаджи Константинова 
(около 1820-1882 г. ), македонского воспитателя, писателя и политика, 
дал исторический обзор этой библиотеки и доказал, что она сыграла 
очень важную роль в интеллектуальном образовании своего обладав 
теля и его многочисленных учеников в Велесе, Скопле и т. д., где он 
был наставником и одним из водителей народа в борьбе против гре
ческих и турецких угнетателей.

Потом автор впервые опубликовывает оттиск печати Констан
тинова, делает его разбор, даёт описание и доказывает его важность 
в смысле сигиллографическом и культурном.

Вслед за тем автор доказал, что книги этой библиотеки дали 
Константинову необходимый материал для выработки и практическо
го применения его школьной программы, которую он опубликовал в 
1851-1852 г., и которая была — насколько это известно — первой под
робной школьной программой в то время в Македонии. Эта программа 
показывает, что Константинов, благодаря своим книгам и своей вы
сокой культуре, постигнутой изучением обширных и разнообразных 
научных областей, покинул школьный педагогический метод и програм
му, применявшиеся до того времени в /лонастырьских и частных школах, 
и ввёл новое светское преподавание, более действительное и гораздо 
более широкое, чем раньше.

Кроме того, сделанные Константиновым на полях его книг заме
тки, на которые указывает автор, позволили этому последнему устано
вить метод работы Константинова и отметить влияние, которое ока
зывали изречения, апофегмы, моральные наставления, извлечённые им 
из книг и записанные на полях, на его труды и статьи, предназначенные 
для морального и гражданского воспитания его учеников и соотечес
твенников.

Библиотека Константинова показывает, что её обладатель был 
человек широкого образования и что культурный уровень в Македо
нии в то время был на значительной высоте.
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«5EORGI ŠOPTRAJANOV

LA BIBLIOTHÈQUE DE JORDAN HADŽI KONSTANTINOV
DŽINOT

-  CONTRIBUTION À L’ÉTUDE DE LA RENAISSANCE 
CULTURELLE EN MACÉDOINE —

(Résumé)

La renaissance macédonienne, qui représente une époque importante 
dans l’histoire du peuple macédonien, s ’est manifestée sous divers as
pects. Etant donné qu’elle s’est produite dans des conditions spéciales 
d’ordre social et économique, la renaissance macédonienne est un événe
ment primordial qui a satisfait les exigences impérieuses du peuple en 
ce qui concerne l'instruction laïque, la liberté politique et l’émancipation 
économique. C’est une époque d’épanouissement des forces créatrices 
nationales où le peuple déploie des efforts multiples pour éliminer ou 
vaincre tous les obstacles qui empêchaient son développement national 
et culturel. Dans le cadre de cette renaissance les livres ont joué un 
rôle important. C’est à cette fin que l’auteur de cette étude détermine 
i ’apport des livres dans la renaissance nationale et culturelle.

D’abord, fauteur de cette étude a fait l’analyse et la description 
de 158 livres russes, serbes, uulgares, croates, grecs, français et allemands 
qui constituaient la bibliothèque privée de Jordan Hadži Konstaniinov (vers 
1820-1882), éducateur, écrivain et homme politique macédonien, en a fait 
l’historique et a démontré que cette bibliothèque a joué un rôle prépon
dérant dans la formation intellectuelle de son possesseur et de ses nom
breux élèves à Veles, Skopje, etc. où il a été précepteur et un de ceux 
qui stimulaient la lutte du peuple contre les oppresseurs grecs et turcs.

Puis, l’auteur de cette étude publie pour ia première fois l’empre
inte du sceau de л onstantinov, en fait l’analyse et la description et dé
montre son importance .sigillographique et culturelle.

Ensuite, l’auteur a démontré que les livres de cette bibliothèque 
ont fourni à Konstantinov les matériaux nécessaires à l'élaboration et 
à l’application pratique de son programme scolaire qu’il a publié en 1851 
et 1852, et c’est le premier programme scolaire développé qu’on connaisse 
л cette époque en Macédoine. Ce programme montre que Konstantinov, 
grâce à ses livres et à sa haute culture formée par des études vastes et 
variées, a abandonné la méthode pédagogique et le programme scolaire 
appliqués jusqu aIo;rs dans les écoles monastiques et privées en Macédo
ine et a introduit un enseignement moderne et laïque, plus efficace et 
beaucoup plus ample que le précédent.

En outre, les notes de Konstantinov inscrites en marge de ses 
livres, notes relevées et mises à jour par l'auteur de cette étude, ont 
permis à celui-ci de déterminer la méthode de travail de Konstantinos 
et l’influence que les sentences, les apophtègmes, les préceptes moraux 
tirés des livres et inscrits en marge, ont exercé sur les écrits et articles 
-de Konstantinov, destinés à l’éducation morale et civique de ses élèves 
et de ses compartiotes, une influence considérable.

La bibliothèque de Konstantinov montre que l’état intellectuel de 
son possesseur fut très élevé et que la culture en Macédoine à cette 
époque était très avancée.


